This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of
to make the world’s books discoverable online.

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was nevel
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domair
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover.

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey fro
publisher to a library and finally to you.

Usage guidelines

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belon
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have take
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying.

We also ask that you:

+ Make non-commercial use of the fild&e designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these fil
personal, non-commercial purposes.

+ Refrain from automated queryirigo not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on m:
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encc
use of public domain materials for these purposes and may be able to help.

+ Maintain attributionThe Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping ther
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it.

+ Keep it legalWhatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume |
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in al
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe.

About Google Book Search

Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on
athttp://books.google.com/ |



http://books.google.com/books?id=ySMKAAAAIAAJ&ie=ISO-8859-1&output=pdf
















MONVMENTA
GERMANIAE

HISTORICA

INDE AB ANNO CHRISTI QVINGENTESIMO
VSQVE AD ANNVM MILLESIMVM
ET QVINGENTESIMVM

EDIDIT

SOCIETAS APERIENDIS FONTIBYVS
RERVM GERMANICARVM MEDII AEVI

AVCTORVM ANTIQVISSIMORVM TOMI III PARS PRIOR

VICTORIS VITENSIS HISTORIA

———————————

BEROLINI

APVD WEIDMANNOS
MDCCCLXXVIIII



VICTORIS VITENSIS

HISTORIA

I‘ERSECVTIONIS AFRICANAE PROVINCIAE
SYB GEISERICO ET HVNIRICO

REGIBYS WANDALORVM

RECENSVIT

CAROLVS HALM

—_-— - —— e ——— —_—

BEROLINI

APVD WEIDMANNOS
MDCCCLXXVIIII



LIBRARY OF THE

LELAND STA/VFORD_gﬁ. UNIVERSITY.
Q. Halh .

JUL 14 1900






VI PRAEFATIO.

p = editio priﬂccps Parisiis ab Iano Parvo (lehan Petit Ludovico XII.
regnantc impressa. Sequitur in ea post passionem VII martyrum. quae in omnibus
libris manu scriptis Victoris historiae adnexa est, sermo de S. Cypriano, ut in codice
Bruxellensi. Editio Parisina bibliographis et editoribus Victoris ignota mansit, qui
omnes, ut hoc statim moneam, Victoris historiam primum a Beato Rhenano editam
esse existimant. Idem ipse quoque putaverat, cum Victorem cum aliis auctoribus
historiae ecclesiasticae Basileae a. 1535 ex codice Berolinensis a nobis collati simil-
limo publicaret.

Horum librorum, quos omnes ipsi excussimus, Laudunensis ut vetustissimus ita
scripturae bonitate longe optimus est, eo quoque nomine aestimandus, quod homini
critico quasi viam monstrat, qua hos libros emendaturo — indigent autem magno opere
manu emendatrice — ingrediendum sit. Quid dicere velim accuratius explicandum
est. Cum apparatui critico colligendo operam darem, primum incidi in codices Bam-
bergensem et Vindobonensem, quos postea aliis libris inspectis familiae sunae optimos
esse cognovi. In quibus cum haud paucos locos rectius scriptos, quam cum in aliis
exemplaribus tum in Ruinarti circumferuntur, deprehendissem, ut fere fit, prope erat
ut his libris eorumque affinibus niminm tribuerem. Vna tamen res monebat caute
agendum esse, quoniam in hac codicum familia librarii neglegentia, qui archetypum
exaraverat, haud pauca vocabula omissa sunt, quae in altera codicum familia*), cuius
lIonge optimus Bruxellensis est, integra inveniuntur; velut, ut leviores errores omit-
tam, desunt in BLV verba a nobis uncinis circumscripta in his locis: I, 38 qui cum
e vicino currentibus [indomitis equis, plangentibus] Mauris sese mutuo conspicerent etc.
H, 7 pecunium apud eum [numquam) mansisse probatur. 1II, 8 suggerunt [regi) de illo,
ut suum mequaquam sederet thronum. II, 38 episcopo dirigit praeceptum (tali lenore
conscriptum]. II, 53 illa semper est grata collatio, ubi superba nom dominatur |polesta-
tis) elatio. II, 54 (qui locus in vulgatis pessime habitus egregie ex R emendari pote-
rat) notarius regis respondit: patriarche Cyrila dixit !aliquos. Superbe et illicite sibi
nomen usurpatum mostri detestantes dixerunt): legatur nobis quo concedente istud sibi no-
men Cyrila adsumpsit. II, 60 ipse in evangelio dicit: |‘ego in palre et pater in me
est’) et ‘ego et pater unum sumus’. 1II, 64 ille vero, quae de eo |secundum hominem)
referuntur, ista sunt. II, 77 David proinde [deo] aspirante testatur. II, 79 wt in eo-
dem opere sit [trinitatis] aperta cognitio. 1I, 86 vendiderat possessionem . . . subpressa
parte pecuniae dolosus discipulus, reliquum pro toto ante pedes |posuit] apostolorum. 11, 88
quid autem de sua ubique [praesentia] salvator in evangelio ait? III, 2 legem, quam
dudum Christiani imperatores nostri contra evs et contra alios haereticos pro honorificentia
ecclesiae catholicae [dederant], adversus mnos illi proponere non erubuerunt. 1II, 7 wt
tamdiu essent clausae (ecclesiae), quamdiu mallent ad [conflictum) propositum pervenire.
ibid. dnductis secum in errorem imperatoribus (temporum) diversorum. III, 29 omnis
simul civitas evectione navali de proximo |ad Hispaniam) confugivit. 1II, 49 filius cuius-
dam nobilis . . a parentibus separatus est, malre] sine verecundia matronali . . post

*) Qui codices ad hanc familiam pertineant, facile est cognitu cum ex communibus lacunis, tum ex
charta in archetypo transposita, v. adnot. crit. ad 111 § 9 p. 42, 4.






VIII PRAEFATIO.

— ut domino correctum, sed lectio reservantibus, in qua rei cardo vertitur, recte ser-
vata est. — I, 16 addidit adhuc ut pars clericorum . . exilio truderetur (iraderetur Rp,
at v. I, 22. III, 34. Pass. 4). I, 18 loco verborum °‘quibus ille per internuntium ra-
bido respondisse ore probatur’ R p nihil habent nisi hoc ‘quibus dixit rex’. I, 22 hoc
enim persecutionis genus agebatur . ., ut piorum nomen talibus insidiis interiret; in R p
ad vocab. persecutionis interpolatione adiectum est: tempore. I, 28 corrigendum est:
ordinator quondam memorati sacerdotis, nomine Thoma ete., i. e. Thoma, qui memoratum
sacerdotem quondam instituerat atque consecraverat; in R p propter leve vitium ordinatur
prave correctum est: ordinatur quondam sacerdotio nomine Thomus. I, 31 Maxima —
namgque iam deo sacrata (sc. erat) — humanas nuptias refutabat (maximagque iam ete. R p:.
I, 34 pessima scriptura vulgata sic emendanda est: post hoc -artatur Maxima durae
custodiae cuspidique crudeli extenditur. Cum scriba quidam non intellexisset maxima
esse nomen proprium, in R perperam correctum est: artantur et extenduntur. — I,
38 wvale sibi in angusto fugae (furore R) unusquisque ita dicebant. 1, 49 advenit mulier
ad locum . . conscissis vestibus crineque soluto, secum (seque R) comitantibus filiis ete.
II, 2 dedit autem licentiam, Zenone imperatore atque Placidia relicta Olybrii (i. e. vidua
0., R p ex interpolatione: per edicta 0.) rogantibus ut ete. II, 10 ubi isto modo fider
infringere non valuit murum (ullum R p) ete. II, 32 in qua constipatione secedendi ad
naturale officium nulla ratio sinebat loci, sed stercora et urinam ibidem faciebant (ster-
coris et urinae R p, unde locum stercoris et urinae vulgo ineptissime;. II, 35 artabatur
multitudo ad currendum, ut ubi cannaba (ubi tunc navis R) erat praeparata, laboriosam
caperent mansionem. II, 40 nullum invenit remedium imminens calamitas, nisi ¢ sancto
Eugenio rationabilis, si cor barbarum molliretur, suggerenda daretur tali contextu com-
scripta. Ad vocab. rationabilis in R p interpolatione adiectum est: causa visa est. —
II, 50 quem secum, quousque baptizaretur, ibi detinuit ob hoc, ne tanto miraculo populus
excilatus virum conlereret, qui receperal lumen. Cum in archetypo familiae R ne (post
ob hoc) levi errore omissum esset, locus interpolatione sic foedatus est: ob hoc lanto
miraculo populus excilalus comprimere virum, qui receperat lumen, coeperat. Lacunae
quoque aeque atque in BLV in Rp deprehenduntur, velut I, 14 post aufugarunt desunt
verba: quodsi optione proposita exire tardarent, servi perpetui remanerent. I, 41 sagitta
[in gutture] iaculatus . . mortuus post cecidit ipse. I, 50 cui ille Iob sancti |voce] re-
spondit. I, 2 propter quod magis |laudabilior] memoratus tyrannus videbatur. 1I, 4
liberum arbitrium habetis in ecclesiis vestris missas agere vel tractare (et quae legis vestrae
sunt quemadmodum vultis fucere]. II, 40 in provinciis « deo nobis concessis scandalum
esse nolumus: [quasi diceret in provinciis nosiris catholicos esse nolumus). II, 61 Phi-
lippe, qui me vidit, vidit et patrem. [quomodo tu dicis: ostende mihi patrem?] 1I, 66
nam si allerius a patre substantiae est, [aut verus filius] non est |aut, quod nefas est
dicere, sequior natus est. est enim] verus filius, sicut Iohannes ait. 1I, 67 ergo si ali-
unde substantiaum habet, [de patre habet]. 11, 68 divina enim generatio inenarrabilis est,
non ignorabilis. |nam usque evo non est ignorabilis] etec. — II, 85 propter verbum prae-
scire brevi intervallo bis positum in R p tres versus omissi sunt. II, 97 adorate, in-
quit, scabellum pedum eius. [Si religionis est adorare scabellum pedum eius,] quanto
magis religiosum, si eius spiritus adoretur? ibid. si angeli ewm cupiunl aspicere, [quanto






X PRAEFATIO.

scriptum detectum esse, qui praeter codices ABR ad emendandum Victorem cam fructa
adhiberi posset. Idem ex apparatn quoque critico a Bethmanno olim collecto. qui fere
triginta codices partim ipse excusserat, partim ab aliis collectos acceperat. cognovimus.

Cum sermo quo utitur Victor plebeius sit eiusque dictio saepius obscura. in indice
verborum et locutionum vocabula rara interpretari et nonnullos locos obscuriores ex-
plicare tentavimus.

Dabam Monachii mense Octobri a. 1575.

Carolus Halm.

NOTARVM INDEX.

codex Laudunensis n. 113. saec. VIIII.

codex Bambergensis E, 3, 4. saec. VIIIIL

codex Berolinensis lat. quart. 1. saec. XII.

codex Bruxellensis n. 1794. saec. X.

codex Vindobonensis n. 583. saec. X.

Bern. = codex Bernensis n. 4§. saec. XIL.

p = editlo princeps Parisina.

Lor. = editio Coloniensis a Reinhardo Lorichio Hadamario secandum Parisinam a. 1537 expressa: vide

Praef. p. IX.
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IISTORIA PERSECVTIONIS AFRICANAE PROVINCIAE
TEMPORIBVS GEISERICI ET 1IVNIRICI
REGVM WANDALORVM

SCRIBENTE SANCTO YICTORE EPISCOPO
PATRIA VITENSL

PROLOGYVS.

Quondam veteres ob studium sapientiae enucleare atque sciscitari assidue minime
desistebant, quae forte vel qualia prospere vel secus provineiis, locis aut regionibus
evenisgent, de quibux vel in quibus exacuerent stilom ingenii sui atque redolentes
magisterii flores ignaris historiac  calathornm offerrent gratuito munere propinatos,
dabantque operam ut nequagquam lateret in totum quod in parte forte fuerat gestnm.
Sed illi fastu wmundialis amoris inflati gloriam elationis suae longe lateque gestiehant
laudabiliter diffamari. ‘At vero venerabilitas studii tui, historiam texere cupiens, in-
quirit simili quidem fervore, dispari tamen amore: et illi ut laudarentur in saeculo,
ipse ut pracclarus appareas in futuro et dieas: in domino laudabitur anima
mea: audiant mansucti et lactentur. Poterin, ut voluisti, quia omne
datum optimum et omne donum perfectum caelitus accepisti, eruditus a
tanto pontifice totoque laudis genere pracdicando, beato Diadoco, euniug ut astra lucentia
extant quam plurima ecatholiei dogmatis momumenta dictornm. Et sat est tibi ut ae-
quiperes doctrinam doctoris, quia satix est discipulo. ut sit quomodo magister eius.

5 Alinm video Timotheum. ab incunabulis infantine sacris litteris cruditum. nec non

9) Psal. 33, 3. 10; Iac. ep. 1, 17.

Historia (Historie p) persceutionis africanae (africae Rp) prouinciae ‘prouintiae R) temporum tempore p)
geiserici et hunerici (hunorici B, honoriei R) regis regum L) uuandalorum (Vandalorum regum p; =seribente
(scribente ea R, scriptore p) sancto (beato p) uictore episcopo patriae uitensi (unitensis LR, vticensis p BLRp,
Liber geiserici et hunirici regis unandaloruin scribente sancto uictore episcopo patriac uitensi V; hune titulum
habent post prologum BLYV 2 qualia] aliqua L prouincias loca aut regiones V 3 de quibus
uel om. p exacuentes stilnm ingenii sui redolente magisterii flore p et rulyo 4 historiae Lp: hi-
storiis BB corr. RV (histori B in fine versus; voecabulum longius sequens in prorimo versu prorsus eranuil, wt
calathornm non iam legatur; galathorumn  V, galatornm R, calatos p, alacriter L gratuitu B
5 in tato LV forte BL: om. RVp 6 fastum B lateque om. V 7 uenerabilitate studii
sui I cupiens BLRV: iubens p et rulyo. Apparet ab auctore allerum induci se alloquentem, quae pars
prologi pertinet usque ad § 4 inquiris ELRVp, inquis Mommaen, an inquirit’ inquis ? & similitu-
dinem feruore Rp amore est: illi Mommsen 10 potiris B, poteris inquis p, poteris, inquit rulyo
ut uoles p et rulyo 11 donum] datum p 12 diadoco BLV : diacono Rp 13 monimenta LVp
equiperes BLRYV. equipares p 14 quia] qui B est ratis vulgo 15 a cunabilis Lp infan-
tiae| ceclesiae p

Vicror VITENSIS, : 1
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2 . HISTORIA

inter alios sublimem atque expeditum Lucam, arte medieum. apostoli Pauli discipulum’.
Ego namque iubentis imperio oboedientiae cervieem submittens. quae obvenerunt in
partibus Africanis debacchantibus Arrianis sensim breviterque indicare temptabo. et
(uasi rusticanus operarius defatigatis ulnis aurum colligam de antriz occultis. speciem
vero adhue sordentem atque confusam non cunctabor artificis indicio igni examinandam
contradere, (ui monetarios possit solidos picturare.

LIBER PRIMVS.

1. Sexagensimus nune, ut clarnm est, agitur annus ex eo quo populus ille erudelis
ac sacvus Wandalicae gentis Africae miserabilis attigit finer. transvadang facili trans-
itu per angustias maris, quod inter Hispaniam Africamque aequor hoec magnum et
spatiosum bis senis milibus angusto se limite coartavit. Transiens igitur quantitas uni-
versa calliditate Geiseriei ducis, ut famam suae terribilem faceret gentis, ilico statuit
omnem multitudinem numerari, usque ad illam diem (uam huic lugi uterus profuderat
ventris. Qui reperti sunt senes, iuvenes, parvuli, servi vel domini. octoginta milia
numerati. Quae opinio divulgata, usque in hodiernum a nescientibus armatorum tan-
tus numerns aestimatur, cum sit nunc exiguus et infirmus. Invenientes igitur pacatam
quietamque provinciam . speciositatem totius terrac florentis quaquaversum. impictatis
agminibus impetebant, devastando depopulabantur, incendio atque homicidiis totum
exterminantes. Sed nec arbustis fructiferis omnino parcebant. ne forte quos antra
montium aunt pracrupta terrarum vel seclusa quaeque occultaverant, post eorum trans-
itum illis pabulis nutrirentur: et sic eadem atque iterum tali crudelitate furenter. ab
corum contagione nullus remansit locus inmunis. Pracsertim in ecclesiis basilicisque
sanctorum, cymiteriis vel monasteriis sceleratius saevichant, ut maioribus incendiis
domus orationis magis- quam urbes cunctaque oppida concremarent. Vbi forte venera-

bilis aunlae clausas reppererant portas, certatim ictibus dextralium aditom reserabant, :

ut recte tunc diceretur: quasi in silva lignorum sceuribus consciderunt
ianuas cius in id ipsum: in securi ¢t ascia deiecerunt eam: incende-

26! Psal. 73, 6 et 7.

1 Lucam p: magistri gentium lucam BLRYV; incertum videtur num vr. mag. gentinm ex glossa marginali in
texlumn venerint un post Pauli transponenda xint Pauli BLRYV : Pauli gentium doctoris p et rulgo 2 nam-
que om. p 3 affricanis ¥, Africae rulgo debaccantibus BEp, debachantibus V arrianis sic mei ubi-
que cum duplici r {deb. arr. om. L) temtabo Bp 4 rusticanus BLV : rusticus Rp defatigans ulnas
Rp 5 sordidantem p artificis iudicio igni Rp . artiflei iudicio ignis (ignis iudicio L) BLYV; ¢f. Psalm.
65, 10 igne nos examinasti, sieut examinatur argentum; ibid, 11, 7 6 monectarius Mommsen picturare
BLRY : efformare p et vulgo 8 sexagensimus| sic I ante rusuram ex ¢o quo R: ex eo BV, ex quo L,
quo p 9 uuandalorum Rp miserabiles Rp tra lens L, tr lans R, sed extrema a in rasura
m. 1 10 quod BRYV: quas L, quo p, qua vulyo; quod est coniunclio et om. p 11 limite se p
cohartanit R, coarctauit p uniuersitatis V' 12 geyririci R terribilem suae L 13 usque ad illam
diem quam (quem BRY) huic luci BLRVp, quam huic luci ad illam usque diem vulgo 14 uel om. Vv
15 quae opinio BLRVp: qua opinione vulgo; ef. Ind. IV s. v. Parlicipia absoluta hodiernum diem V
a nescientibus] anceps p 17 prouintiam LR quaquauersuum BRV! 18 impetebant p: impen-
debant BLRY populebauntur V (sie) 19 omnino BLRYV: omnimode p et vulgo atra R 205 pre-
rumpta V 21 ullis V crudelitati R furentes BRV: furentibus Lp 23 cymiteriis BRYV:
cimiteriis Lp ut] et cum L 24 domus BR: domos LVp 25 repererant p, repererunt L
26 exciderunt V solus et Vulgata 27 asscia R eam Rp et Vulgala: ea BLV
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PERS. WANDALICAE I § 1—9 (I ¢. 1—3). . 3

runt igni sanctuarium tuum: in terra polluerunt tabernaculum nomi-
nis tui.

II. Quanti tune ab cis pracclari pontifices et nobiles sacerdotes diversis poenarum
generibus extineti sunt, ut traderent si quid auri vel argenti proprium vel eeclesiasti-
cum haberent! Et dum quac erant urguentibus pocnis facilius ederentur, iterum cru-
delibus tormentis oblatores urguebant, autumantes quandam partem, non totum obla-
tum: ct quanto plus dabatur, tanto amplius quempiam habere credebant. Aliis palo-
rum vectibus ora rescrantes foetidum cacnum ob confessionem pecuniae faucibus
ingerchant: nonnullos in frontibus et tibiis nervis remugientibus torquendo eruciabant :
plerisque aquam marinam, aliis acetum, amurcam lignamenque et alia multa atque
crudelia, tamquam utribus inbutis ore adpositis, sine misericordia porrigebant. Non
infirmior sexus, non consideratio nobilitatis, non reverentia sacerdotalis crudeles animos
mitigabat, sed quin immo ibi exaggerabatur ira furoris, ubi honorem conspexerant
dignitatis. Quantis sacerdotibus quantisque inlustribus oncra ingentia ut camelis vel

5 aliis generibus jumentorum inposuerint, nequeo enarrave, quos stimulis ferreis ad am-

bulandum urguebant: quorum nonnulli sub fascibus miscrabiliter animas emisere. Se-
nilis maturitas atque veneranda canitics, (uac cacsariem capitis ut lanam candidam
dealbarat, nullam sibi ab hospitibus misericordiam vindicapat. Sed ctiam parvulos ab
uberibus maternis rapiens barbarus furor insontem infantiam clidebat ad terram.  Aliis
e regione pedes tenentes, a meatu prorrus naturali usque ad arcem capitis dirsipabant :
quando tunc forte Sion captiva cantabat: dixit inimicus incendere fines meos,
interficerc infantes mcos, ¢t parvulos meos clisurum ad terram.

III. In acdificiis nonnullis magnarum aedium vel domorum, ubi ministerium ignis
minus valuerat, teetis admodum_despicatis puleritudinem parictum solo aequabant, ut
nune antiqua illa speciositas civitatum nec (uia fuerit prorsus apparcat. Sed ct urbes
quam plurimae aut raris aut nullis habitatoribus incoluntur: nam ct hodie si qua
supersunt, subinde desolantur, sicut ibi Carthagine odium, theatrum, acdem Memoriae
et viam, quam Caelestis vocitabant, funditus deleverunt. It ut de necessariis loquar,
basilicam maiorem, ubi corpora sanctarum martyrum Perpetuac atque Felicitatis se-
pulta sunt, Celerinae vel Scillitanorum et alias, quas non destruxerant, suae reli-
gioni licentia tyrannica mancipaverunt. Vbi vero munitiones aliquae videbantur, quas
hostilitas barbarici furoris obpugnare nequiret, congregatis in circnitu castrorum in-

21) 4 Reg. 8, 12.

3 tunc om. p et praeclari p 4 ecclesiarum L I m. 5 dum haec quac erant L, dum
queilunt V urguentibus] sic B et alias in hac rvoce penis ut facilius V ederentur BRp: pro-
derentur L, proderetur V 6 totam Rp oblatum BRp: esse oblatum LV 7 quando L alii
Rp palorum] additum in V s. L. i. c. cuspidibus S fetidum BLRVp cenum BRV, coenum L
confusionem R 10 pleraque BR murcam R I m, 11 ore adpositis BRYV: ori impositis L, ore
apposito p, ori apposita vulgo 13 sed BRVp: om. L et vulyo exagerabatur B, exaggcrebatur V
ira L 14 dignitatis om. L uti vulgo camelis et aliis L 15 imposuerunt Rp enar-
rar¢ BLV: narrare Rp 16 amisere V 17 canicies Vp 18 ab ospitibus R, om. p 19 ra-
piens maternis L clidebat BLR: clidabat V, allidebat p et vulyo, cf. v. .22 aliis BR: alii LVp
20 ¢ regione pedes] paruulum pedibus L, pedibus paruulum V natali R 1 m. 21 syon Vp
canebat V incendere se p 22 clisurum mei: se clisurum vulgo 23 minister V 24 ua-
luerit BV pulcritudinem sic B solo] adiecta est in V glossa s. l. id est terrae 25 appareat]
ignoratur V 26 8i quae V 27 desolabantur p ibi BLV: in Rp, cf. 3, 19 chartagine
B odium (i, e. q}f‘;siov) theatrum scripsi: odiu theathru B, odio theatra R, nunc theatra p (cartagineo
theatro V, carthaginco dignam theatro L), odii causa thcatra ed. Ruin. memoriac] memoriac dignam V
28 quam c¢. uocitabant BLV: quae c. nocabatur Rp 29 maiorem Lp: maiorum BRV; ¢f. p. 7, 17
sanctorum p sepulta sunt destruxerunt. celerinae V 30 scilitanorum L, sicilitanorum V de-
struxcrant Kp: destruxerunt BLV 31 manciparunt vulgo
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4 HISTORIA

nomerabilibus tarbis. gladiiz feralibus cruciabant. ut putrefactis eadaveribus. ques
adire non poterant arcente murorum defensione. eorporum ligueseentium  enecarent
foetore. Quanti et quam numerosi tunc ab eis cruciati sunt sacerdotes. explieare quix
poterit? Tanc enim et nostrae civitatis venerabilic Pampinianas antistes candentis

ferri lamminis toto adustus est corpore: similiter et Mansuetns Vricitanos in porta

incensus est Fornitana. Qua tempestate Hipporegiorum obsessa est civitas. «uam
omni laode dignos beatas Aogustings. libroram multorum eonfector. pontifex guber-
nabat. Tune illad elquentiae. quixl ubertim per omnes campos ecclesiae deeurrebat.
ipso metu siccatum est flumen, atque duleedo spavitatis duleias propinata in amarita-
dinem absynthii versa est. ut Davidicum praeconium conveniret: dom conxisteret
peccator adversum me. obmutai et humiliatus sum. et silui a honis.
Vsque ad illnd tempus ducentos iam triginta et duos confecerat libros. exeeptis in-
namerabilibus epistulis vel expositione totins psalterii et evangeliorum atque tractatibus
popularibus. quos Graeci homelias vocant. quorum numerum comprehendere satis in-
possibile est.

IV. Quid maulta? Post has truces impietatis insanias ipsam urbem maximam Car-
thaginem Geisericus tenuit et intravit. et antiquam illam ingenunam ac nobilem liber-
tatem in servitutem redegit: pam et senatorum urbix non parvam multitudinem ecapti-

vavit. Deinde proponit decretum. ot unosquisque auri, argenti. gemmarum vestimen-

torumque pretiosorum quodcumque haberet offerret. et ita in brevi avitas atque pa- -

ternas opes tali industria abstulit rapax. Disponens quoque singulas quasque pro-
vincias. sibi Byzacenam, Abaritanam atque Getuliam et partem Numidiae reservavit,
exercitui vero Zeugitanam vel proconsularem funiculo hereditatis divisit. Valentiniano
adhuc imperatorc reliquas licet iam extcrminatas provincias defendente: post cuius
mortem totins Africae ambitum obtinuit. nee non et insulas maximas, Sardiniam. Si-
ciliam, Corsicam, Ebusum, Maioricam, Minoricam vel alias maultas superbia sibi eon-
sueta defendit. Quarum unam illarum, id est Siciliam. Oduacro Italiae regi post-
modum tributario jure coneessit: ex qua cis Oduacer singulis quibusque temporibus ut
dominis tributa dependit. aliquam tamen sibi reservantibus partem. Praeterea prae-
cipere nequaquam cunctatus est Wandalis. ut cpiscopos atque laicos nobiles de suis
eeclesiis vel sedibus nudos penitus aufugarent: quodsi optionc proposita exire tarda-

10, Psal. 3%, 2 et 3.

2 corporum om. V 1 m. 3 foetore RV : faetore L, fetore Bp tunc om. p 4 et enim L
noatrae cinitatis] i. e. Vitensis pampinianus LV : panpinianus B, pampinias Rp; ¢f. Ruinarti notam 11
de nomine huius martyris 5 lamminis BLR : laminis Vp totus R iuricitanus Rp 6 ippos
‘yppos  regiorum BRYV, ippone regiorum L, hypona p, ypporegium Bern. 7 apustinus B S liber-
tim p 9 amaritudine I 10 absinthii BLRV dauiticum BLRVp 12 duo B 13 psal-
terii toting V 14 popularius B, populariis V quas V, quod R homelias R: omelias BLVp,
homilias rulgo 16 trucis L impictates V insani¢ '-iae V) BV chartaginem B, carta-
ginem V 17 geysericus I 18 redigit B senatorum ct p 19 deinde BLRYV : et inde p
proposuit p et nuly, 20 offerret mei : afferret vulyo brebi B abitas B, habitas RV 2] in-
dustria| adiectn est glossa in V: i. e. calliditate quascumque p 22 uizacenam BLYV, biacenam R

id est diuisit

23 exercitui) i e. genti, . Ind. 1V eugitanam R, Fugetanam p heriditatis dissipauit V 24 de-
fendentem BRY 25 optinuit B 26 ebuso BLV, cfesum R, om. p maiorica minorica BV
el met: et vulyo, of. Ind. 1V de coniunctione uel alias (pro et alias) s. r. uel 27 oduacrv BV : odou-
artn L, obtduacro K, Obdoacro p 24 eis (i. e, Wandaliss BLV: ¢i Rp oduacer R: oduacar B,
adounear 'V, odonacer L, Obd P 29 dominis BLV: domino Rp rependit V reseruantibus
BLE : scruantibna V, reseruans p et vulgo 30 est om. p laycos R 31 uel BLRY: et p et
rdy, sedibus| locis p aufugarent mei: effugarent vulgo quodsi . . remanerent om. Rp
obtione L,
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rent, servi perpetui remanerent. Quod etiam in plurimis factum est: multos cnim
episcopos ct laicos, claros atque honoratos viros, servos essc novimus Wandalorum.

V. Tunc vero memoratac urbis episcopum, id cst Carthaginis, deo et hominihus
manifestum, nomine Quodvultdcus, et maximam turbam eclericorum navibus fractis in-
positam nudos atque expoliatos expelli praecepit. Quos dominus miseratione bonitatis
suae prospera navigationc Neapolim Campaniac perducere dignatus est -civitatem.
Senatorum atque honoratorum multitudinem primo exilio crudeli contrivit, postea trans-
marina in parte proiccit. Pulso namque episcopo, ut pracfati sumus, cum eclero ve-
nerabili, ilico ceclesiam nomine Restitutam, in qua semper episcopi commanchant, suae
religioni mancipavit, atque universas, quac intra muros fuerant civitatis, cum suis di-
vitiis abstulit. Sed etiam foris muros quascumque voluit oceupavit, et praccipue duas
egregias et amplas sancti martyris Cypriani, unam ubi sanguinem fudit, aliam ubi
cius sepultum est corpus, qui locus Mappalia vocitatur. Quis vero sustineat atque
possit sine lacrimis recordari, dum pracciperet nostrorum corpora defunctorum sine
sollemnitate hymnorum cum silentio ad sepulturam perduci? Addidit adhue, ut et
pars clericorum quac remanserat poenali exilio truderetur. Et dum ista geruntur, qui
supererant magni sacerdotes atque insignes viri memoratarnm provinciarum, quas di-
viserat Wandalis, cogitaverunt supplicandi gratia regem adire. Qui dum, ut moris
est, ad Maxulitanum litus exisset. quod Ligula vulgi consuctudine vocitatur, amissis
iam ceclesiis et rebus oceurrere visi sunt sapplicantes ut ad consolandum populum
dei saltem habitandi facultas, Wandalis iam dominantibus, concederctur. Quibus ille
per internuntium rabido respondisse ore probatur: deerevi ego de nomine et genere
vestro nullum dimittere, ct vos audetis talia postulare? Quos etiam vicino mari vo-
luit cadem hora demergere, nisi a suis diu, ne hoe faceret, rogaretur. Recedentes
illi, tristitia et macrore confecti, coeperunt (ualiter poterant et ubi poterant, ablatis
ceclesiis divina mysteria celebrare. Subinde autem crescente opibus regno maior
cocpit ct superbia propagari.

VI. Referam factum, quod ipso gestum est tempore. Fuit comes quidain Scha-
stianus, famosi illius gener comitis Bonifatii, acer consilio ¢t strenuus in bello: cuius
Geisericus sicut consilia necessaria habebat, ita eius praesentiam formidabat. Cupiens
autem illum cxtinguere occasionem mortis de religione quacsivit. Cogitavit rex ut
praesentibus cpiscopis atque domesticis suis Scbastianum taliter conveniret.  Seba-
stiane, inquit, seio quia fideliter nobis adhacsisse iurasti, cuius veritatem sacramenti
labores tui vigilantiaque demonstrant. Sed ut nobis conexa semper ingisque maneat

1 perpetui BLV: perpetuo vulyo 2 epischopos V laycos R nouvimus esse V 3 car-
taginis V 4 quoduultdeus (vel quod uult deusj mei: Quoduultdeum vulgo turbam] urbem L
factis p inpositam BLRV : impositos p 5 dominus BLV: deus Rp et vulyo 7 transmarina in
parte BLRp: in transmarinam partem V, trausmarinas in partes Lor. et vulgo Y ceclesia B re-
stituta L 10 ciuitatis fucrant V 11 foris muros (muro B) BRp: quac foris muro erant V, quae
foras muros erant L 12 martiris LV ibi L 13 cius om. L corpus scpultum p uo-
citatur] dicitur Rp 14 recordarc R 15 sollecmpnitate RV ymnorum LR ad sepulturam]
sepulturaec Rp ct om. p 16 cxitio p traderetur Rp, at cf. 1, 22. 3, 34 geruntur
BLV : ficrent Rp el vulgo, ut est 11, 9 dum fieret 17 memoratorum B 1S ut om. BRY 19 ma-
xulitanum BV: maxilitanum Rp, massilitanum L cxissent ct quod Rp 20 uisi sunt libri: ausi
sunt vulgo; at v. Ind. 1V s. v. uideri 21 saltim LV quibus . . probatur BLV: quibus dixit rex
Rp 22 ore respondisse fertur vulgo crgo V 21 mergere p recedentes igitur illi vulyo
25 ceperunt BLRp 26 ecclesiis| ministris p 27 cepit BLR 2S Referam autem factum vulgo
29 famosi] familiaris p bonifatii BV : bonifacii LRp 30 ita ecius (ei) scripsi: ita et (et ita L)
libri, cf. v. L. ad 111, 68 33 inquid BV adhaesissc BLRV : adhaerere p et vulgo 34 de-

monstrauit p
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.
amicitia tua . hoe placuit pracsentibus sacerdotibus nostriz. ut eius efficiaris cultu re-
ligionis, quam et nos et noster populus veneratur.  Cui Nehastianus. rem inveniens
miram multisque neeessariam, pro tempore acute respondit: quaeso. domine rex. ut
nune unus panis mundissimus ac similaccus adferatur.  Qui cum ignorasset (Gieisericus

Sebastiani victoriam, ilico iussit adferri.  Adprehendens itague Sebastianus mundissi-

mum pancem ita cffatus ext: Ilic enim panis ut ad tantum decorem splendoris venisset
et mensac regiae necessarius haberetur. discussa spuria furfuris ex massa similaginis.
conspersus  per aquam transivit et ignem: ideirco et aspeetn claras et esu suavis ha-
betur. Ita ¢t ego mola catholicac matris commolitus et cribro examinationis ot simila
munda purgatus, rigatus sum aqua baptismatis et igne sancti spiritus coctus.  Et ut
hic panis de furno, ita et ego per officia sacramentorum divinorum artitice deo de
fonte mundus ascendi. Sed fiat. si velis, ut ipse propono. Iste panis confringatur in
frusta, madidetur aqua et iterum conspergatur. mittatur in furnum: si melior exierit,
faciam quac hortaris. Quam propositionem Geisericus cum omnibus qui aderant eum
audisset, ita ligatus est, ut se solvere ommino non posset. Quem alius generis argu-
mento postea bellicosum virum oceidit.

VIL. Et ut ad id redeamus, unde digressi sumus, terret pracceptis feralibus, ut
in medio Wandalorum nostri nullatenus respirarent neque usquam orandi aut immo-
landi coneederctur gementibus locus: ut manifeste tune prophetiac vaticininm com-
pleretur: noun est in hoe tempore princeps aut propheta vel dux, neque
locus ad sacrificandum nomini tuo. Nam et diversac ealumniac non deerant
cotidic,, ctiam illis sacerdotibus qui in his regionibus versabantur. quae regiones pala-
tio tributa pendchant. Kt si forsitan quispiam. ut moris est, dum dei populum ad-
moneret, Pharaonem, Nabuchodonosor, llolofernem aut aliquem similem nominasset,
obiciebatur illi, quod in persona regis ista dixisset. et statim exilio trudebatur. Hoe
enim persceutionis genus agebatur, hic aperte, alibi occulte. ut piorum. nomen talibus
insidiis interirct. Qua de re plurimos sacerdotum tune novimus relegatos, sicut Vr-
banum Girbensem, Crescentem metropolitanum Aquitanae civitatis, qui centum viginti
pracerat cpiscopis, Habetdeum Teudalensem, Eustratium Sufetanum. et Tripolitanos
duos, Vieis Sabratenum et Cresconium Ocensem, et Adrumetinae civitatis Felicem epi-
scopum, oh hoe quod suseepisset quendam Iohannem monachum transmarinum, sed et
alios: multos, quos longum est cnarrare. Quibus tamen in exilio positis dum obitus

20; Dan. 3, 35,

| tua BB & L cultu BLRV : cultor Bern. p et vulyo, of. IH, 17 ut . . eius efticiamini religionis,
culus est fpse 2 quam et nos ipsi ueneramur p populus| prepositus R ucneratur BLRV:
uencramur  vulgo 4 unus om. p atque p similaceus R ¢t corr. B: simulaceus B anle rasu-
ram , stmilatius LV, similagincus p geysiricus R G affatus Rp enim mei: om. ed. Lor. et
nulyn uenisset BLYV : ueniret Rp 7 et mensac mei: quo mensae vulgo simulaginis BLV
{lidem Libri 11, 19 similago) 8 transiit L 9 ut] et p simula BLV 11 forno R, item 13

o

30

fornmnn pro ofticio p deo, dei de p 12 flat] fac p ut BLV: quod Rp 13 con- .

wpargatur It wittatur BLRV : ¢t mittatur Bern., mittaturque p el rulgo 14 quae mei: quod Lor.
ol vulyo golniricus R 15 se om. p quem mei: quare Lor. el vulyo alius Lorichius : alio
nLikVy 17 terront p 1S usque quaque p 19 cowpelleretur L 20 aut dux p 22 quo-
tiale It reglones LRp et eorr. V: religiones BV, regis vulyo 23 et si] ut si BY ammoneret BV,
admonsret p 21 olofernem R 25 persona BRVp: personam L et vulyo tradebatur p 26 per-
weentionin BLY : persocutionis tempore R, tempore persec. p 27 religatos L 2S aquitanac BLRYV:
aquitsnine p el vulyo 29 pravcerat cpiscopis et niginti p abetdeum BV Teudelensem p Suf-
fectanm p el vulgo 30 ulcis sabratenum BRVp: uicessabratenum L, Vincentem Sabratenum susp.
Nuinart cresonlenmm L, Creconfum p censem BV, mcensem R, ecensem L, Nicenfem p, Oensem
nulyn Adrumontinas p epircopum felicom L 31 Joannem p
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ohvenisset, non licebat alios corum civitatibus ordinari. Inter haee tamen dei populus
in fide consistens, ut cxamen apum cereas aedificans mansiones, creseendo melleis
fidei caleulis firmabatur, ut implerctur illa sententia: quanto cos affligebant,
tanto magis multiplicabantur et invaleseebant nimis.
~ VIIL Post haec factum est, supplicante Valentiviano Augusto, Carthaginiensi ec-
clesiae post longum silentium desolationis episcopum ordinari, nomine Deogratias :
cuius si nitatur quisquam quae per illum dominus fecerit, paulatim excurrere, ante
incipient verba deficere, (uam ille aliquid valeat explicare. Illo igitur episcopo
constituto factum est peccatis urgnentibus, ut urbem illam quondam nobilissimam at-
que famosam quinto decimo regni sui anno Geisericus caperet Romam: et simul ex-
inde regum multorum divitias cum populis captivavit. Quae dum multitudo captivi-
tatis Africanum attingeret litus, dividentes Wandali et Mauri ingentem populi quanti-
tatem, ut moris cst barbaris, mariti ab uxoribus, liberi a parentibus separabantur.
Statim sategit vir deo plenus et carus universa vasa ministerii aurea vel argentea
distrahere ct libertatem de servitute barbarica liberare, ut et coniungia foederata ma-
nerent et pignera genitoribus redderentur. Et quia loca nulla sufficichant ad capes»
gendam multitudinem tantam, basilicas duas nominatas et amplas, Fausti et Novarum,
cum lectulis atque straminibus deputavit, decernens per singulos dies quantum (uis
pro merito acciperet. Et quia plerosque insuetudo navigii et crudelitas captivitatis
afflixerat, non parvus inter cos numerus fuerat acgrotorum, quos ille heatus antistes,
ut nutrix pia, per momenta singula cum medicis circuibat, sequentibus cibis, ut in-
specta vena, quid cui opus esset, illo praesente darctur. Sed nee nocturnis horis ab
hoe opere misericordiac feriabatur, sed pergebat excurrens per singulos lectos, scisci-
tans qualiter quisquam haberet. Ita sc tradiderat omnino labori, ut nee defessis
membris nee cariosac iam sencetuti parceret.  Quo livore Arriani succensi dolis cum
quam plurimis voluerunt saepius enccare. Quod, credo, pracvidens dominus cito pas-
serem suum de manibus aceipitram voluit liberare. Cuius exitum ita urbici captivi
planxerunt, ut tune sc putarcnt magis tradi manibus barbarorum, quando ille perrexit
ad caclum. [Functus est autem sacerdotio annis tribus. Cuius amore et desiderio
populus attentus potuerat membra digni corporir rapere, nisi comsilio prudenti, dum
avoeatur, nescicnte multitudine sepeliretur.

IX. Et quia tacendum semper non est de impietatibus haereticornm, nee vere-

3) Exod. I, 12.

1 uenisset V alios om. R, eorum ciunitatibus alios p ordinari mei: ordinari episcopos vulgo
2 examen L: examina BRVp aediticantia p 3 caliculis R, sed prior i erasa, clauiculis p eos
affligecbant BLYV: magis adfligebantur Rp, quantoque eos opprimebant Vulgata D carthaginensi LRp
7 quae per illum mei: quas per illum uirtutes rulgo excurrere mei : excutere vulgo N incipiant
L ualeat aliquid p 9 ut om. BV 10 famosam BLRYV: famatam p, famosissimam vulgo
geysiricus R 11 populus L captiuitatis BLRV : captivorum p el vulyo 12 diuidentes uuan-
dali et mauri BV: diuidentibus unandalis et mauris LRp et vulyo 13 liberi BLV: et liberi Rp
14 sataegit V ministerii uasa Rp 15 ut et Rp: et ut BLV 16 pignera] sic BRV ca-
pescendam V, capiendam p 17 Nouarum] Varii p 18 cum) eorum L quanto BV 19 pro
om. p pleros L insuetudo] mansio p 20 affixerat L numerus inter eos p aegro-
torum] eornm p beatus om. p 21 cum medicis BLV: uice mediei Rp circumibat ed. Lor.
inspecta turba quod cui p 23 feriebatur BL'V lectus BRV, om. p 24 quisquam haberet
BLRYV : quisque s¢ haberet p et vulgo tradiderat BLV: huic tradiderat R, trad. huic '1) 25 nec
aridae p 25 quo mei: Quare ed. Lor. el rulgo libore BB quam plurimis enmn V 26 prae-
uidens [preu-j LRVp: peruidens BB et Iern. 27 urbici ita L, urbis {om. ita) p 28 barbarum V
29 est om. R 30 adtentus (att-) BLRV : intentus p et vulgo 31 auocatur BLV: wmore uacator R
{(ex morte nocatur?), mori uacatur Bern. pro more orationi uacatur p er foeda interpolatione, item vulyo
32 non est semper V
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cindum poterit esse quod ad laudem proficit patientis, ordinator quondam memorati
sacerdotis, nomine Thoma, dum variis ab ecis insidiis saepius artaretur, quodam tem-
pore venerabilem senem in publica facie catomos ceciderunt.  Quod ille non ad ob-
probrium, sed ad mereedem conputans gloriae suae in domino lactabatur.  Vnde factum

est, ut post obitum episcopi Carthaginis Zeugitanae ct proconsulari provinciae cpiscopos :

interdiceret ordinandos, quorum erat numerus centum sexaginta quattuor.  Qui paulatim
deficiens, nune, =i vel ipsi supersunt, tres tantum esse videntur, Vineentius Gigitanus,
Paulus Sinnaritanus, vere merito et nomine Paalus, et alius Quintianus, qui nune per-
secutionem fugiens apnd Edessam Macedoniae civitatem commanet peregrinus.

X. Sed etiam martyria quam plurima esse probantar, confessorum auntem ingens
et plurima multitndo, ex quibus aliqua narrare temptabo.  Erant tune servi cninsdam
Wandali {fuit hic Wandalus de illis, quos millenarios voeant), Martinianus, Saturianus,
et eorum duo germani: crat et conserva corum quacdam, egregia Christi ancilla, no-
mine Maxima, corpore simul ct corde decora. Et quia Martinianus armifactor erat et
domino suo satis videbatur acceptus et Maxima universac domui dominabatur, credidit
Wandalus, ut fideles sibi magis memoratos faceret famulos. Martiniannm Maximamque
coningali consortio sociare. Martinianus adulescentulorum saecnlarinm more coniugium
affectabat: Maxima (mamque iam deo sacrata) humanas nuptias refutabat. At ubi
ventum est ut cubiculi adirentur secreta silentia et Martinianus, nesciens quid de illo
decreverat deus, maritali fiducia quasi enm coniuge euperet cubitare, viva ei voce
memorata famula Christi respondit: Christo ego, o Martiniane frater., membra mei
corporis dedicavi. nec possum humannm sortiri coniugium, habens iam ecaelestem et
verum sponsum.  Sed dabo consilium. Si velis. poteris et ipse tibi praestare. cum
licet, ut cui cgo concupivi nubere, delecteris ct ipse servire. Ita factum est domino

procurante, ut oboediens virgini ctinm adulescens suam animam Iunerarctur. Nesciente :

igitar Wandalo spiritalis scereti commereium, conpunctus atque mutatus Martinianus
etiam snis fratribus persuasit, ut thesaurum, quod invenerat, haberent utpote germani
communcem. Conversus itaque cum tribus fratribus suis, dei quogne puella comitante,
nocte clam egredientes Tabraceno monasterio, cni pracerat tune nobilis pastor Andreas,
sociantur. Illa vero haut proeul monasterium incoluit puecllarum. Seiscitante igitur
barbaro inquisitionibus et muneribus crebris. quod gestum erat eclari non potuit. In-
veniens itaque iam non sua, sed Christi mancipia, conicit vinculis et variis tormentis
dei famulos insectatur, agens cum eis non tantum ut pariter miscerentur, ged, quod
gravius cst, per rchaptizationis caenum fidei suae ornamenta turparent. Pervenit hoe

1 facit p ordinator L: ordinatur BRVp, ordinatus vulgo; simili vitio infra 11, 35 consolatur pro
consolator seriptum est quidam p memorati sacerdotis BLV: sacerdotio Rp, sacerdos vulgo
2 thoma BLYV: Thomas R, Thomas episcopus uenerabilis p 3 publica mei: publico vulgo, at ef. 3, 21
catomos BRVp: catomis L et vulgo, ef. Ind. IV =, r. obproprium RV 5 ut om. R cartha-
ginis episcopi Rp eugitanae Rp proconsolari prouintiae V' 7 deficiens BRV: deficientes Lp
et vulgo uel si p 8 sitinaritanus R, sitmaritanus p nere] ucre et L 9 edissam L,
adessam Rp machedoniae LV 10 etiam BLV: etiam tunc Rp et vulgo martyria quam plu-
rima mei: martyres quam plurimi rulyo esse BLRV : fuisse p el vulyo 11 aliqua BLYV : aliquos
Rp et vulgo 12 fuit BLV : fuit autem Rp et vulgo marturianus BRVY, Maturianus p 13 quae-
dam conserna corum Rp 14 et om. p Maturianus p el sic deinceps armificator V' 17 adu-
lescentularum BLYV 14 maxima namque BLV Bern. maximaq; Rp el rulyo Ad ubi B 19 adi-
rent p 20 nubitare R uoce ci vulgo 21 ego om. p 22 sortiri LRp: sortire BV
23 cum licet BLRV: cum scilicet p, dum licet vulgo 21 et om. p 25 adolescentie sue animam
lucretur p 26 commertinm L, commertio R, commercia Bern. el p compunctus atque L habet ante
spiritalis secreti mutuatus L 27 quod BRVp: quem L 29 fort. commune conuersis p
29 tabraceno V nobilis] nobis p 32 uinculis mei: in uinenlis vulgo, of. Ind, IV s. v. dalivus
33 insectatus V 34 pro rebapt. caeno Rp cenum B turbarent p
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terga currentium quadrigarum inter spinosa loca silvarum pariter interire, ut ducta
atque reducta dumosis lignorum aculeis innocentium corpora carperentur, ita delegans,
ut exitum suum invicem perviderent. Qui cum e vicino currentibus indomitis equis,
plangentibus Mauris, sese mutuo conspicerent, vale sibi in angusto fugae unus quisque
ita dicebant: frater ora pro me: implevit deus desiderium nostrum: taliter pervenitur
ad regnum caelorum. Itaque orando atque psallendo gaudentibus angelis pias animas
emisere. Vbi usque in hodiernum non desinit ingentia mirabilia lesus Christus noster
dominus operari. Nam nobis beatus quondam Faustus Buronitanus episcopus adtesta-
tus est, caecam quandam mulierem inluminatam fuisse, ubi ipse aderat praesens.
XII. Accenditur post haec adversus dei’ ecclesiam Geisericus. Mittit Proculum
quendam in provinciam Zeugitanam, qui coartaret ad tradendum ministeria divina vel
libros cunctos domini sacerdotes, ut primo armis nudaret, et ita facilius inermes hostis
callidus captivasset. Quis se non posse tradere clamantibus, ipsi rapaci manu cuncta
depopulabantur atque de palliis altaris, pro nefas! camisias sibi et femoralia facicbant.
Qui tamen Proculus, huius rei exsecutor, frustatim sibi comedens linguam, in brevi
turpissima consumptus est morte. Tunc etiam sanctus Valerianus Abensac civitatis
episcopus, dum viriliter sacramenta divina ne traderet dimicasset, foris civitatem
gingularis iussus est pelli, et ita praeceptum est, ut nullus eum neque in domo neque
in agro dimitteret habitare: qui in strata publica multo tempore nudo iacuit sub aére.
Annorum erat plus octoginta, quem nos tunc indigni in tali exilio meruimus salutare.
XIII. Quodam tempore paschalis sollemnitas agcbatur: et dum in quodam loco,
quae Regia vocitatur, ob diem paschalis honoris nostri sibimet clausam ecclesiam rese-
rarent, comperernnt Arriani. Statim quidam presbyter corum, Anduit nomine, con-
gregatam secum armatorum manum ad expugnandam turbam accendit innocentum. In-
troeunt evaginatis spathis, arma corripiunt: alii quoque tecta conscendunt et per fene-
stras ecclesiae sagittas spargunt. Et tunc forte audiente et canente populo dei, lector
unus pulpito sistens alleluiaticum melos canebat. Quo tempore sagitta in gutture
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iaculatus, cadente de manibus codice, mortuus post cecidit ipse. Nam et alii quam '

plurimi wagittis et iaculis in medio crepidinis altaris probantur occisi: nam qui gladiis
tunc interempti non sunt, postea poenis adtriti regio iussu omnes paene necati sunt,
praesertim maturioris actatis. Alibi namque, sicut Tunuzada contigit, Galibus vica

2 dolegans BLV DBern. dis ligans R, eos ligans p, deligati vulgo 3 preuiderent (vel puiderent)
Lip o uicino BLV: uicino Rp, uincti ed. Lor. et vulgo indomitis equis plangentibus Rp: om.
BLVY 4 augusto p fugae] furore Rp 5 dicebant BLV: dicebat Rp et vulgo 6 atque
om. L 7 hodiernum diem Lp et vulgo, cf. I, 1 dominus noster L 8 quondam beatus p
faustinus burtinitanus Rp, F. Buconitanus suspicalur Ruinart 10 post Rp: propter L et 5. l. V, om. B,
an per haoc ¥ geysiricus R 12 domini] dm R inhermes BRV 13 captiuasset mei: capti-
uarut Lor. et vulyo quis (i. e. quibus) se non posse scripsi: qui se non posse (posset V) BV, quibus
wo non possa L, quis onim posset R, Quis non posset p clamantibus sacerdotibus ipsi (ipsa R) Rp et
vulyo Ipso . . dopopulabatur atque . . faciobat L 14 femoria V! 15 frustratim V 16 etiam
neaclo quia: onlm mel sbhense BV, habense Kp, abensis L, Abbenzae ed. Ruin. 17 foras L et vulgo
clultate B ef. 111, 16 18 usus est L 19 admitteret p strato publico p nudo BLV : nudus
Rp et vulyo, at of. 111, 16 dum gementes in circuity murorum nudo sub aere iacerent 20 annos natus
p, annorum sutom vulgo plures p tunc om. p in om. Rp {tali cxilio p post salutare habet)
21 quondam 1, paschali BV 22 quac BR: que Vip, qui L et corr. V, vulgo diem mei: diei
nulyn honoris BLVp: honorom R et vulgo 23 conpererunt BLV: compereunt R, conperiunt p et
vulyn anduit BY: andiot L, adduit R, adiut p nomine in R erasum congregatam . . manum . .
weeondit Kp: congrogata . . manu , . accenditur BLV 24 secum om. Rp innocentium L et vulgo
introsunton naginati p 25 spatis mei 26 audiente om, L 27 pulpito BRVp: pulpite L, in pulpito
nulyo sllclulaticon R in gutture BV: in gutture ct L, om. Rp 28 mortuus cecidit. Nam p
alla V $1 tunuzada B: tunazuda LV, tinuzada R, in tumiruda p galibus BLV: galbus Rp, in ma-
gallbun uicl A, conl. Ruinart; verba slo lungenda sumt: sicut Tunuzada, Galibus uicu Ammoniae uel aliis in
lochn contiglt ulew BLRY : ulel vulgo (Vicuamoe uel aliis p) ; Galibus, Vicu Ammoniae Mommsen
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XV. Sed nee quendam archimimum, nomine Masculan, debeo praeterire. Qui cum
multis insidiis premeretur, ut catholicam amitteret filem, ipsc eum rex postea blan-
diendo affatibus saecularibus invitabat, promittens multis eum’ divitiis cumulandum, si
voluntati cius auditum facilem commodasset. Qui cum fortis atque invictus in fide
maneret, iubet eum subire sententiam capitalem, ita tamen callidus occulte praecipiens,
ut si in illa hora vibrantis gladii pertimesceret ictum, magis cum occideret, ne mar-
tyrem gloriosum fecisset: si autem fortem in confessione conspiceret, a gladio tempe-
raret. Sed ille ut columna immobilis Christo solidante fortis effectus, confessor rever-
titur gloriosus. Etsi martyrem invidus hostis noluit facere, confessorem tamen nostrum
non potuit violare.

XVI. Novimus et alium ca tempestate, nomine Saturum. Qui cum lucidum essct
membrum ecclesiac Christi et pravitatem Arrianorum libertate catholica frequenter ar-
gueret (fuit hic procurator domus Hunirici), convenitur accusante Marivado quodam
diacono, quem Huniricus infaustus singulariter honorabat, ut fieret Saturus Arrianus.
Promittuntur honores et divitiac multae si facerct, pracparantur supplicia dira si nollet,
hac optione proposita, ut si regalibus iussis non oboediret, primo facta discussione, et
ante amissa domo vel substantia, distractis omnibus mancipiis ac filiis, uxor cius ipso
praesente camelario in coniuginm traderetur. Quod ille plenus deo magis ut velociter
provenisset impios provocabat. Ob quam causam uxor cius inducias visa est ab his

qui exsequebantur nesciente marito petisse. Accedit ad maritum alia Eva consilio :

magistrata serpentis. Sed ille Adam non fuit, qui inlecebrosa vetitac arboris poma
contingeret, (uia non indigens, sed Saturus vocabatur, saturatus ab ubertate domus dei
et torrente deliciarum eius potatus. Advenit mulier ad locum, ubi maritus singularis
orabat, conscissis vestibus crineque soluto, secum comitantibus filiis unamque infantu-

lam, quae tunc lactabatur, manibus gestans: quam nescientis proicit ad pedes ma- 2

riti, etiam ipsa suis genua conplectitur ulnis, sibilans vociferatione draconis: miserere
mei, dulcissime, simul et tui: miscrere communibus liberis, quos comspicis ipse. Non
subiaceant condicioni servili, quos claros prosapia reddidit generis nostri: non subiciar
ego indigno et turpi coniugio vivente marito, quae mihi semper inter coacvas plaunde-
bam de Saturo meo. Cognoscit dens quia invitus facturus es hoe, (uod forte volun-
tarie aliquanti feccrunt.- Cui ille Iob sancti voce respondit: tamquam una ex in-
sipientibus mulieribus logqueris. Formidarem, mulicr, si sola esset huius vitae
amara dulcedo. Artificio, coniux, diaboli ministraris. Si diligeres maritum, numquam
ad secundam mortem adtraheres proprium virum. Distrahant filios, separent uxorem,

31) Tob 2, 10

| quandam I archimimum BV: archinimum Rp, archiminium L masenlan BLV: mansculan
R, Masenlinum p preterco (om. debeo) p 2 amitteret Rp: comitteret BB, comittet V, omitteret L
3 wacenlaribuy om, p promittit R cum multis p 4 uoluntas p in tide Rp: om. BLV
O inta tamen p N glorlosus renertitur L 9 confessore L nostrum om. p 13 hunerici
Libri hir masrluado B, Mauridano p quodam om. p 14 dyacono R hunuricus B, hune-
riens rell, I sl om, I 16 obtione B ut om. p primo facta discussione L: primo dis-
ensslone IV, prima disenssione (discursione Bj Rp; eof. infra § L0 discutitur, expoliatur ele. fortasse post
dinennsionem et anta| statim p 17 domu R wt videtur, domus (sine uel) p 18 in] ad Rp
19 proveniseet BLRY : peraenisset p, perneniret Lor. proneniret vulgo prouacabat ¥ ob hane p
Indutian 1} 20 ¢ L 21 magistra cum virgwla sup. a V illecebras p nitae R
22 enturatun BLYV : watlntun R, saturus p 23 torrente BY diliciarum V 24 secum BLYV: seq;
Ry, «f. 1, 40 nnngue Infantalum qui p 2D gestiens p quam] que L ut videtur, quem p
meacdenth N, newelt p proleit aeripai: proicitur BLYV, proiciens Rp et vulyo 29 coeuas BLR, coenas p
31 itbe Mo wanetl ol p uoeo om. Rp 32 mulier om. R 33 coniunx LRp ministraris
By wintstestis L, mininteas ed. Lor. el vulyo 34 detrahant p.
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auferant substantiam: mei domini ego, securus de promissis, verba temebo: si quis
non dimiserit uxorem, filios, agros aut domum, meus non poterit esse
discipulus. Quid ultra? Discedens mulier cum filiis refutata, confortatur Saturus
ad coronam, discutitur, expoliatur, poenis conteritur, mendicus dimittitur, interdicitur
ei prodeundi accessus. Totum ci tulerunt, stolam tamen baptismatis auferre non po-
tuerunt.

XVII. Post haec Geiscericus ecclesiam Carthaginis claudi praecepit, dissipatis
atque dispersis per diversa cxiliorum loca, quia episcopus non fuerat, presbyteris et
ministris. Quae vix reserata est Zemone principe supplicante per patricinm Severum,
et sic universi ab cxilio redicrunt. Quae vero in Hispania, Italia, Dalmatia, Cam-
pania, Calabria, Apulia, Sicilia, Sardinia, Britiis, Lucania, Epiro vetus vel Hellada
gesserit, melius ibi ipsi qui passi sunt miserabiliter lugenda narrabunt. Sed iam per-
secutionis nostrae, a Geiserico quanto sublimiter, tanto crudeliter gestae, iste sit finis.
Duravit antem in regno annis triginta septem, mensibus tribus.

LIBER SECVNDVS.

I. Mortuo igitur Geiserico Huniricus maior filius patri succedit. Qui in primordia
regni, ut habet subtilitas barbarorum, coepit mitius et moderatius agere, et maxime
circa religionem nostram: ut ctiam ubi antea sub rege Geiserico praeiudicatum fuerat,
ne spiritales fierent conventus, couventicula concurrerent populorum. Et ut se religio-
sam ostenderet, statuit sollicitius requirendos haereticos Manichaeos, e¢x quibus multos
incendit, plurimos autem distraxit navibus transmarinis: quos paene ommnes Manichaeos
suae religionis invenit, et praecipue preshyteros et diaconos Arrianae haereseos: unde
magis crubegcens amplius in illis exarsit. De quibus repertus est unus, nomine Cle-
mentianus, monachus illorum, scriptum habens in femore: Manichaeus discipulus

5 Christi lesu. Propter quod magis laudabilior memoratns tyrannus videbatur, in uno

displicens, quia cupiditati insatiabili vehementius inhiabat et provincias regni sui variis
calumniis atque-indictionibus onerabat, ut de illo praecipue diceretur: rex egens redi-
tibus magnus est calumniator. Dedit autem licentiam, Zenone imperatore atque Ila-

1) Lue. 14, 26.

1 domini mei p 2 aut om. L J discedens muliler BRVp: 'discedente muliere L et vulgo
cum filiis] consiliis p confortatus p haud scio an recte 4 et spoliatur p 5 ei] et R au-
ferce ei non rulgo 8 fuerat BV : erat LRp prespiteris L 10 in italia Rp (dalmatia italia L)
Campania om. L 11 brities BRVp, bricies L Lucania mei: Venetia, Lucania ed. Lor. et vulgo
epiro uetus BLRV : Epironetus p, Epiro-ueteri vulgo uel om. Rp hellada Rp: ellada BLYV, hel-
lade Bern. 12 melius sibi L'Rp ipsis R lugendo Rp et vulgo, ut est 111, 69 filii tui ge-
munt lugendo captiui sed etiam L 13 cum sublimiter tum p geste B. ingeste R 14 an-
nis om. L mensibus BLYV: et mensibus Rp et rulgo 14 RXPLICIT LIBER PRIMUS INCIPIT LIH. SE-

CUNDUS DR HUNURICO (DE HONORICO SACRILRGO R, de hunerico sacrilego p) BRp, INCIPIT LIBER 1I. DE HUNI-
Rico (HUNERIco L) LV

16 geserico L, geisirico R hunericus LV, hunoricus R, hunericus nundrius L primordia
BRYV: primordio Lp 1S ubi om. L predicatum fuerat ne spirituales p 20 ostenderet, solli-
citus iubet esse requirendos p hereticos manicheos mei. et sic alias 21 destruxit Rp quos
penes p 22 dyaconos R heresess V 23 illis BRV : illos L, in illis om. p reppertus
BV 25 laudabilior om. Rp tyrannus om. L ludebat p 26 dispiciens L qua (quia

p) cupiditate Rp 27 reditibus mei: om. ed. Ruin. 2S magnos ‘magno p! est calumniatus Rp
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cidia relicta Olibrii rogantibus, ut Carthaginiensis ccclesia sibi quem vellet episcopum
ordinasset, quae iam per viginti quattuor annos tali ornamento fuerat destituta.

II. Mittit ergo nunc ad ecclesiam Alexandrum inlustrem, huinsmodi legationem
ferentem, ut praesentia eius catholicus populus dignum sibi petcret sacerdotem: desti-
nans (quoque per notarium suum, nomine Vitarit, edictum quod publice legeretur, hunc
continens modum : ‘Iussit vobis domnus dici: quia imperator Zenon et nobilissima Pla-
cidia per Alexandrum virum inlustrem scripserunt, petentes ut ecclesia Carthaginis re-
ligionis vestrac proprium episcopum habeat, hoc fieri praccepit, atque eis rescripsit
vel legatis ab eis directis dici iussit, ut sicut petierunt, vobis episcopum quem volueritis
ordinetis, sub eo ut nostrae religionis episcopi, qui apud Constantinopolim sunt et per
alias provincias Orientis, ex eius praecepto liberum arbitrium habeant in ccclesiis suis,
quibus voluerint linguis populo tractare et legem Christianam colere, quemadmodum vos
hic vel in aliis ecclesiis, quae in provinciis Africae constitutae sunt, liberum arbitrium
habetis, in ecclesiis vestris missas agere vel tractare, et quae legis vestrae sunt,
quemadmodum vultis, facere. Nam si hoc circa eos non fuerit observatum, tam epi-
scopus qui ordinatus fuerit vel clerici, sed et alii episcopi cum clericis suis, qui in
Africanis provinciis sunt, iubentur inter Mauros mitti’. Quod dum edictum nobis prae-
sentibus quarto decimo Kalendarum Iuliarum universae ecclesiae legeretur, gemere
coepimus musitantes, eo quod meditantibus dolis malorum esset futura persecutio prae-
parata. Et ita legato dixissc probamur: si ita est, interpositis his condicionibus pe-
riculosis haec ecclesia episcopum non delectatur habere: gubernat eam Christus, qui
semper dignatus est gubernare. Quam suggestionem legatus accipere neglexit. Simul
ct populus ut tunc ficret ut ignis exarsit, cuius erat clamor intolerabilis, qui nulla posset
ratione sedari.

III. Ordinato itaque episcopo Eugenio, viro sancto deoque accepto, sublimis nata
est laetitia et gaudium cumulatum est ecclesiae dei, exultans multitudo catholica sub
barbara dominatione de ordinatione pontificis reparati. Nam maximus iuvenum nume-
rus atque adulescentularum, sibimet in commune congaudens, adtestabatur quod num-
quam vidisset episcopum in throno sedentem. Porro ille vir dei, sacerdos Eugenius,
coepit per conversationem operum bonorum venerabilis et reverendus haberi, etiam
ab eis qui foris sunt, et ita esse omnibus gratus, ut, si fas esset, animam suam pro
eodem universos ponere delectarct. Elemosynas quoque tales per cum dominus dignatus
est facere, ut incredibile videatur tanta cum inpendere, ubi ceclesia, totum bharbaris
tenentibus, ne unius nummi habere cognoscitur facultatem. Humilitatem in illo, cari-

1 relicta BLV: peredicta Rp olibri BV, libri Rp cartaginiensis BV, charthaginicnsis R, cartha-
ginensis Lp 2 ordinasset mei: ordinaret Lor. et vulgo per om. p 3 nunc BYV: tunc LRp et
vulyo 4 praesentia BLRV : in praesentia p ¢t vulgo, cf. 111, 32 5 uuitared L, Iutarit p 6 no-
bis Rp domnus BYV: dominus LRp, dominus noster ed. Ruin. dicere Rp, ilem v. 9 § no-
strae p 10 sub eo BRVp: eo sub tenore L, sub eo tenore wvulyo apud Rp: in BLY 11 li-
berum Rp : episcopi nostri (nostri om. L) liberum BLV 12 populos p 13 africac Rp: africane BV,
africanis L et vulgo 14 habeatis p et quae . . facere om. Rp 15 quem ammodum B re-
seruatum Rp tam] ita L, non tantum p 16 uel mei: quam ed. Ruin. (illi tam respondet sed et,
illud uel autem idem est quod et) clericis sed B 17 iubentur BLRYV : iubebuntnr p et vulgo
quod dum ed. Rp: qui dum ed. BV, quod edictum dum L 18 luniarum p 19 musitantes mei :
mussitantes Lor. et vulgo insidiantibus p dolis BRVp: dolos L ct rulgo 20 dixisse legato p
condictionibus V 21 haec om. Rp gubernet p 22 dignatus est Rp: dignatar BLV
23 ut] ait p possit L 25 ordinatus B, ordinatur V1 26 commulatum B exultans
BRVp: exultat L et vulgo 27 numerus fuuenum Rp 2§ gaudens Rp 31 ita esset BV
omnibus Rp: ab omnibus BLV 32 eisdem uniuersis p delactaretur p elemosinas LVp, hele-
mosinas R, eleemosynas vulgo 33 facere est p 34 re BLRV: nec p et vulyo agnoscitur R,
agnosceretur p
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dimitteret, nisi ei mors desiderii sui voluntatem aunferret. Primo sciens uxorem Theo-
dorici fratris astutam, credo, ne fortc maritam aut maiorem filium. qui prudens et
sapiens videbatur, consiliis acrioribus adversus tyrannum armasset, crimine adposito
gladio eam intercipi iubet. Post occiditur et ille filius magnis litteris institutus, cui
secundum constitutionem Geiserici. eo quod maior omnibus esset, regnum inter nepotes
potissimam debebatur. Accenditur adhuc crudelius aliquid perpetrare. Adstante vulgo
in media civitate pro gradibus platcae novae episcopum suae religionis, nomine Iu-
cundum, quem patriarcham vocitabant. praecepit incendio concremari. ob hoe quod in
domo Theodorici germani regis acceptissimus habebatur, cuius forte suffragio memorata
domus regnum poterat optinere. In quo impietatis scelere futurum nobis adesse pro-
speximus malum, aientes invicem singuli nobis: qui in suo ita crudelis effectus est
saccrdote, quando nostrae religioni vel nobis parciturus est iste? Tunc et Gentunis
maiorem filium, nomine Godagis, cum uxore ahsque solacio servuli aut ancillae crudeli
cxilio delegavit. Fratrem vero Theodoricum post occisionem uxoris et filii nudum
atque destitutum similiter exulavit. Post cuins mortem filium qui supererat infantulum
duasque filias eius adultas inpositas asinis longius affligendo proiccit. Sed et comites
quam plurimos et nobiles gentis suae obiectionibus falsis insectans. ob hoc quod ger-
mano faverent, alios incendit, alios ingulavit, imitator existens Geiserici patris,
qui sui fratris uxorem ligato pondere lapidum in Amsaga fluvium Cirtensem famosum
iactando demersit et post necem matris ctiam filios interfecit. Sed et multos ei Gei-
sericus pater moriens sacramento interposito commendaverat: quos ille inmemor fidei
et sacramenti violator diversis poenis et incendiis trucidavit. Nam Heldicam quendam,
quem pater eius praepositum fecerat regni, iam annosum atque veteranum, cum dede-
core capite detruncavit: einsque uxorem cum alia, nomine Teucharia, in medio civi-
tatis incendit. Quarum corpora per vicos et plateas trahi mandavit, quae tota die ia-
centia rogatus a suis episcopis vix vespere sepeliri concessit. Gamuth namque Heldicae
fratrem, quia ad ecclesiam corum confugerat, occidere non potuit: quem tamen in loco
latrinarum obsceno conclusit multoque eum ibi tempore degere statuit. Postea cum
caprario quodam et rustico ad faciendas scrobes vineis profuturas condemnavit: quos
etiam duodccies per annum, id est per singulos menses, flagellis crudclibus dissipabat,
vix modico aquae cibarioque pane concesso. Hoc per quinque vel amplius perpessi
sunt annos: quibus haec supplicia proficere poterant ad aeternam mercedem, si catho-
lici fuissent et fidei suae merito ista perferrent. Sed ideo istud silere nequivimaus, ut

1 theodorici LR. teudorici BY. Theoderici p 2 qui BLV: quia Rp et vulgo 3 armasset mei :
armaret Lor. et vulgo adposito BLV : imposito Rp et vulgo 4 intercipi BRV : interfici Lp et vulgo
post BLRV : postquam p, post quam Lor. et vulgo magnis BLV: magnus Rp; haud dissimiliter Cicero
in Orat. § 4 minus instructus magnarum artium disciplinis 5 geysirici R 6 astante Lp 7 iu-
cundum BR: iocundum LVp et vulgo 8 cremari V 9 theodorici LR: teuderici BV, Theoderici p
10 perspeximus R 11 aientes Lp: agentes BRV singuli inuicem L 12 gentunis BLRV :
gentonii p, Gentonis vulgo 13 godagisum L seruuli BLV : seruili Rp, serui vulyo 14 theo-
doricum LR: theodricum V, theodericum Bp filium R 15 exulauit BLRV: relegauit p et vulgo
17 germano BLRV: germanos p, germano suo ed. Ruin. 18 facerent p iugulanit BLV: gladio
fugulauit Rp et vulgo geysirici R, item v. 20 geysiricus 19 uxoris BV amsaga R: ansaga
BLV, Anisagam p, Ampsagam ed. Ruin., cf. Ind. 11 geograph. circensem L, cirtense R fetilosum
R, foetidum p 20 dimersit Rp interfecit filios p ei om. p 22 incendii R heldi-
cam BLRYV: Eldicium p, Heldicum ed. Ruin. quondam R, om. p 23 cius om. Rp quondam
praepositum p ueteranum atque annosum I et vulgo 24 detruncauit BLV : truncauit Rp et vulgo
teuchariit BV, thcucaria R, theucharia L, Themaria p - 25 uicus BV, iten 111, 48 B solus habet uicus
26 gamuth BLV: camut R et vulgo, Canuit p heldice L: heldice BV, heldici R, cldici p 27 qui
ad LRp loca V 28 temporeque cum ibi multo BLV 29 profuturas| presenturas V partim in
rusura 31 modico L: modici DRVp aqua R cibarioque mei: cibariique ed. Lor. et rulgo

panis Rp et vulgo 33 ista] memorata p nequimus V
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ahscondere aliquantulum, donec transeat ira dei. Vidit et venerabilis
Paulus episcopus arhorem usque ad caelos ramis florentibus extensam, quae etiam di-
latatione sua omnem paene Africam opacabat. Et cum universi eius magnitudine et
speciositate gauderent, ecce subito, inquit, venit nnus asinus violentus. qui defricans
cervicem suam super robur radieum eius, inpulsu suo cum ingenti sonitu illam mira-
bilem arborem elisit ad terram. Sed et Quintianus honorabilis episcopus vidit se super
quendam montem stare, de quo conspiciebat gregem innumerabilium ovium suarum, et
in medio gregis duae erant ollae nimium bullientes. Aderant autem ovium occisores,
quarum carnes ollis bullientibus demergebant. Et eum ita fieret. omnis illa magni-
tndo consumpta est gregis. Reor ego illas duas ollas Sicca Veneria et Laribus duas
esse civitates, in quibus multitado prima fuerat congregata, e quibus incendium ini-
tinm sumpsit, aut Huniricum regem et Cyrilam episcopum eius. Sed de multis visio-
nibus, quia brevitati consulendum fuit, haec dixisse sufficiat.

VII. Quid ultra? Censet primo tyrannus iussione terribili, ut nemo in eius palatio
militaret neque publicas ageret actiones, nisi sese Arrianum fecisset. Quorum ingens
numerus, vigore invicti, ne filem perderet, militiam temporalem abiecit. Quos postea
domibus proiectos omnique substantia expoliatos in insulas Siciliam et Sardiniam rele-
gavit. Quodam tempore statuere per totam Africam festinavit. ut nostrorum episcopo-
rum defunctorum fiscus sibi substantiam vindicasset: qui autem defuncto succedere
poterat, non ante ordinaretur, nisi fisco regali quingentos solidos optulisset. Sed hoc
aedificium ubi construere nisus est diabolus. statim illud destruere dignatus est Chri-
stus. Suggerunt ei domestici sui dicentes: si istud firmaverit praeceptio vestra, nostri
episcopi in partibus Thraciae et aliis regionibus constituti peiora incipient pati. Prae-
cepit deinde sacras virgines congregari, dirigens Wandalos cum suae gentis obstetri-
cibus ad inspicienda et contrectanda contra ius verecundiae verecunda pudoris, ubi nec
matres aderant nec aliqua matronarum: cremantes gravi suspendio atque ingentia pon-
dera pedibus conligantes, lamminasque ferri ignitas dorso, ventri, mamillis et lateribus
adponebant. Quibus inter supplicia dicebatur: dicite quoniam episcopi vobiscum con-
cumbunt et clerici vestri. Quarum acerbitate poenarum plurimas tunc scimus extinctas:
aliae, quae remanserunt, cutibus arescentibus factae sunt curvae. Nitebatur enim se-
mitam invenire, per cuius aditum publicam, sicut fecit, faceret persecutionem. Et ita
faciens nullo modo investigare potuit, quomodo Christi ecclesiam macularet.

1 abscondere Rp et Vulgata : absconde te BLV aliquantulum Rp : pusillum aliquantulum BLV; mo-
dicum ad momentum Vulgata 2 dilatione R 3 paene om. Rp, pone V pacabat B magni-
tudini BRV 4 speciositati BV inquit p post asinus habet unus BV. om. LRp et vulgo,
ef. 1, 20 unus panis, II, 30 infantulum unum 6 et om. Rp uenerabilis p 7 quondam BV
suarum BLRV: om. p et vulgo 8 bulligentes V 9 quarum mei: qui earum ed. Ruin. 10 gre-
gis consumta est ed. Ruin. ergo V sicca ueneria BLV : siccensem (-sam R corr.) Rp laribus
BLYV: larensem laribus R, Laransem p, Larensem vulgo; oppidum Laribus vulgo dictum esse docet Procopius de
bello Wand. 11, 23, qui nominativum \dpi3og inde finzit; nomina inclusa gl esse vidit Mommaenus ite
BLV: et (pro ex?) R, et a p et vulgo 12 huniricum B, honoricum R cyrillam BV, Cyrillum p
14 uisione R in om. L cuius p 15 militasset L 16 inuicti BRV: inuictus L, inuito
p, inuicto Lorichius et vulgo postea om. L 17 proiectos om. p insulis BY, insulam L
18 quodam tempore BLRV: quin etiam p et vulgo 19 fiscum sibi et p uindicasset BLRV: uen-
dicaret p, uindicaret vulgo 20 potuit V 21 uisus est p 22 sui om. L firmauerat V
nostra, nostri p 23 Episcopi qui sunt in ed. Ruin. Traciae mes 24 suae genti R
25 inspienda V, inspiciendum p oontractanda V, trectanda L, contractandum p ius Rp: iure BV,
fura L et vulgo uerecunda L : uerecundia BV, om. Rp et pudoris p |, 26 adherant R ali-
qua BLV: aliqua catholica Rp, aliqua catholicarum ed. Ruin. cremantes BRV : quas cremantes L, quas
torquentos p et vulgo, cf. Ind. 1V 27 lamminasque R: laminasque BVp, lamminas L, at v. Ind. IV
8, v, coniunclio copulativu dorsi BV 29 aceruitate B 31 feceret B 32 ecclesia B
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ritanae civitatis episcopi. Cui nos: et quare ita abiecte ambulas, vel qua ratione de
tam longo itinere huc pergere demonstraris? Quae respondit: cum hoc servo vestro
parvulo ad exilium pergo, ne inveniat eum solum inimicus et a via veritatis revocet
ad mortem. Ad haec verba repleti lacrimis nihil dicere valuimus nisi ut voluntas
fieret dei.

X. Sed ubi adversarius, qui iam forte dicebat: ‘partibo spolia, replebo ani-
mammeam, interficiam gladiomeo, dominabitur manus mea’ nullum po-
tuit aucupari, inquirit angusta et taeterrima loca, in quorum conclavibus dei exercitum
coartaret. Tunc eis etiam visitationis humanae negata consolatio: puniuntur et custo-
des fustibus et graviter adfliguntur, iactantur confessores Christi super invicem, angu-
stia coartante, unus super alium, ut agmina lucustarum et, ut proprie dicatur, ut
grana pretiosissima frumentorum. In qua constipatione secedendi ad naturale officium
nulla ratio sinebat loci, sed stercora et urinam urguente necessitate ibidem faciebant,
ut ille tunc foetor et horror universa poenarum genera superaret: ad quos aliquando
data ingentia munera Mauris, dormientibus Wandalis, vix clam admissi sumus intrare.
Qui introeuntes veluti in gurgite luti usque ad genua coepimus mergi, illud tunc Hiere-
miae videntes fuisse completum: qui nutriti sunt in croceis, amplexati sunt
stercora sua. Quid multa? praecepti sunt undique perstrepentibus Mauris ad iter,
ubi destinati fuerant, praeparari. ¢

XI. Exeuntes itaque die dominica, linita habentes stercoribus vestimenta, facies
simul et capita, a Mauris tamen crudeliter minabantur, hymnum cum exultatione do-
mino decantantes: haec est gloria omnibus sanctis eius. Aderat enim ibi tunc
beatus pontifex Cyprianus, Vnizibirensis episcopus, consolator egregius, qui singulos
pio et paterno fovebat affectn non sine fluminibus currentium lacrimarum, paratus pro
fratribus animam ponere et se ultroneum, si dimitteretur, talibus passionibus dare, qui
totum quod habuit egentibus fratribus in illa tunc necessitate expendit: quaerebat enim
occasionem, qualiter confessoribus sociaretur, ipse animo et virtute confessor. Qui
postea per multos agones et squalores carceris ad exilium, quod desiderabat, cum
exultatione perrexit. Quantae tunc multitudines de diversis regionibus et civitatibus
ad visendos dei martyres occarrerint populorum, testantur viae vel semitae: quae agmina
venientium nequaquam capientes, per vertices montium et vallium concurrens turba
fidelium inaestimabilis descendebat. Cereos manibus gestantes suosque infantulos vesti-
giis martyrum proicientes ista voce clamabant: quibus nos miseros relinquitis, dum

6) Exod. 15, 9. 17) Thren. 4, 5. 22) Psal. 149, 9.

1 cuix B abbulas R 2 seruo nostro paruulo L, paruulo seruo uestro (meo p) Rp et vulgo
4 fieret uoluntas dei L, uoluntas dei fleret ed. Ruin. 6 partibo BRV : participor L, partiar p, partibor
ed. Ruin. diuidam Vulgata 8 aucupari Bernensis: accupari V, occupare BLRp et vulgo agusta V
deterrima L coartaret exercitum dei V 9 negata BL: negato V, negata est Rp et vulgo
11 lucustarum B: locustarum rell. et vulgo, c¢f. Roensch, Itala u. Vulgata p. 465 ut] in p 12 prae-
cfosa p naturalem V 13 loci sed BLRVp: sed locam Lor. et vulgo stercora et urinam BLV:
stercoris et urinae Rp et vulgo necessitatem L 14 fetor BRVp orror BV 15 data R:
datu BV, dantes L, dando p (dato ingenti munere ed. Ruin.) ingentia munera) sie mei clam]
iam p ammissi BV 16 luti] lici V 17 fuisse om. p 19 destinati sunt L pro-
perare p 20 die om. L 21 ymnum BLRV decantantes domino p 22 tom ibi p
23 umzibbirinensis R, unzibilinensis p 27 ipso p - 28 sualores L in exilio p 29 tunc
BLRYV: et tunc p et vulgo cinitibus V 30 uisendum R, wut est I, 39 ad tradendum libros
martires dei concurrerint p quae om. p agmina u. n. capientes BRVp: cum agmina u. n. caperent
L et vulgo 31 viuentium V, uisentium p et uallium BLRV: om. p, et concaua uallium ed. Ruin.
concurrens turba f. insestimabilis descendebat BLRV: concurrente turba f. inestimabilis descenbat (sic) p,
concurrentes turbae . inaestimabiles descendebant ed. Ruin. 32 gestans . . proiiciens ita uoce clamabat p
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Rex Hunirix Wandalornm et Alanorum universis episcopis homousianis. ‘Non
semel , -sed saepius constat esse prohibitum, ut in sortibus Wandalorum sacer-
dotes vestri conventus minime celebrarent, ne sua seductione animas subverterent
Christianas. Quam rem spernentes plurimi nunc reperti sunt coutra interdictum missas
in sortibus Wandalorum egisse, asserentes se integram regulam Christianae fidei tenere.
Et quia in provinciis a deo nobis concessis scandalum esse nolumus, ideoque dei pro-
videntia cum consensu sanctorum episcoporum nostrorum hoc nos statuisse cognoscite.
ut ad diem Kalendarum Februariarum proxime futurarum, amissa omni excusatione
formidinis, omnes Carthaginem veniatis, ut de ratione fidei cum nostris venerabilibus
episcopis possitis inire conflictum, et de fide homousianorum, quam defenditis, de divi-
nis scripturis proprie adprobetis, quo possit agnosci, si integram fidem teneatis. Huius
autem edicti tenorem universis coepiscopis tuis per universam Africam constitutis direxi-
mus’. Data sub die tertio decimo Kalendas Iunias anno septimo Hunirici. .

XIV. Cognoscentes igitur qui aderamus simulque legentes, contritum est extemplo
cor nostrum et contenebrati sunt oculi nostri, et vere tunc dies festi nostri conversi
sunt in luctum et cantica in lamentationem, dum edicti tenor indicaret futurae per-
secutionis furorem, et praesertim ubi dixit: ‘in provinciis a deo nobis concessis scanda-
lam esse nolumus’: quasi diceret ‘in provinciis ngstris catholicos esse nolumus’. Trae-
tatum est quid fieret. Nullum invenit remedium imminens calamitas, nisi a sancto Eunge-
nio rationabilis, si cor barbarum molliretur, suggerenda daretur, tali textu eonscripta.

‘Quotiens animae vel vitae aeternae ac fidei Christianae causa tractatur, intrepide,
sicut regalis providentia conpromisit, necesse est quod conpetit suggeratur. Nuper po-
testas regia per Vitarit notarium parvitatem meam admonere dignata est, qui nobis
merito religionis ac fidei praeceptum eius in ecclesia praesente clero et plebe recen-
suit. Ex cuius tenmore cognovimus, ad omnes coepiscopos meos praeceptum regium
similiter emanasse, ut die constituta pro disputatione fidei veniatur: quod nos venera-
biliter accepisse suggessimus. Cui praefato notario humilitas mea suggessit, debere
etiam transmarinarum omnium partium, qui nobiscum sunt in una religione vel com-
munione, consortes agnoscere, quia ubique regno eius obtemperant universi: maxime

quod totius mundi sit causa, non specialis provinciarum Africanarum tantummodo. Et :

quia secundo responso suggerendam me promisi oblaturum, merito suppliciter peto
magnificentiam tuam, ut ad domni et clementissimi regis aures memoratam suggestio-

nem meam perferre digneris: quo eius clementia dignanter agnoscat, nos disputationem

1 hunirix BV: huniricas R, hunericus Lp omousianis Rp, omusianis BV, emusianis L (codex A
11, 57 sqq. semper recte habet homous. cum h littera) 2 consortibus p 3 nec sua seditione Rp
4 spernentes rem p nunc Rp: om. BLV sunt reperti p 5 egisse BLV: facere Rp; supra
11, 4 missas agere Christianae ac uerae fidei Lor. et vulgo 6 ideoque BRVp: ideo L et vulgo;
ef. 11, 24 colligantes lamminasque ferri . . adponebant 7 cum sensu V 8 ianuariarum Bem. et p
amisso L, omissa Lor. et vulgo omne BV 9 carthagine BR(?)V, Carthagini p 10 ut et p
de fide BLRV: fidem p omousianorum LR, umousianorum BV de om. p diuersis Rp
12 coepiscopis Rp : episcopis BLV et vulgo; cf. v. 25 et p. 23, 13 et 17 13 xix BL septimo mei : sep-
timo regni ed. Ruin. hunirici R: hunurici BV, hunerici Lp et vulgo 14 cognoscentibus . . legentibus
contrita sunt extemplo corda nostra L exemplo V 16 lamentatione R 17 prouinciis Rp: pro-
uinciis nostris BLV, ¢f. supra v. 6 nobis a deo Rp 18 quasi diceret . . nolumus om. Rp 19 nisi
a BLV: Tunc Rp, nisi ut a ed. Ruin. saucti (sic) eugenio R 20 rationabilis BLV: rationabilis
causa uisa (uisa causa p) est Rp siccor L barbarorum p suggerendo si legenda daretur tali
textu epistola conscripta Rp 22 est ut quod ed. Ruin. 23 uidaredum L, uicarium p ammo-
nere BV 24 merito religionis ac fidei Rp: merito ac religionis fidei BV, de merito ac religione fidei L
et vulgo precepta p eius] € L 28 transmarinum V partium omnium L nobis L
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XVII. Sed eum igmis iam perverutionis asvemvierrtnr ¢t flamma infextantis ubigue
regis arderet. ostendit deus poster quiddam miraczlem per servum sunm fidelem
Eugenium, qnod practerire wm deber,. Fuit in cadem civitate. id est Carthagine.
quidam caecus civis eivitatique issimus. pomine Felix. Hie visitatur 2 domino di-
citurque €i pocte per visum. dies emim Epifamiorum inluceseebat: surge. vade ad ser-
vam meum Eugenium episespam. et dices ¢i. quia egv e ad illum direxi. Et illa
hora qua benedicit fontem. ut baptizentur acredentes ad fidem. continget oculos tuos:
aperientur et videbis lumen. Qui tali visitatione oymmomitus. putans se. quomodo ad-
solet, deludi per somnium. surgere noluit caecws. Sed cum iterum vergeretur in
somnos, similiter ut ad Eugenium pergeret compellitar. Rursas peglegit tertioque
festinanter et graviter increpatur. Exeitat puerum. qui ei solitas erat manum porri-
gere. Pergit veloei agilitate ad Fausti basilicam : orat venien: cum ingentibus lacrimis.
suggerit cuidam diacono. nomine Peregrino. ut eum episcopo nuntiaret. indicans se ha-
bere aliquod secreti genus intimandum. Aadiems episeopus iwssit hominem introire:
iam enim ob celebritatem festivitatis hymni nocturni per totam ecclesiam canente po-
pulo concrepabant. Indieat caecus antistiti ordinem visitationiz= suae dicitque illi: non
te dimittam, nisi mihi. gicut a domino iussus es. reddideriz oculoe meoce. Cui Euge-
nius sanctus: recede a me, frater: peccator sum et indignus et super omnes homines
delinquens, utpote qui et in haec tempora servatns sum. Ille antem tenens genua
eius aliud non dicebat. nizi illud quod iam dixerat: sicut iussum est. redde mihi oeulos
meos. Adtendens quoque Eugeniuz in verecundam ecredulitatem, et quia iam tempus
urguebat, pergit cum eo metante officio clericorum ad fontem. Vbi fixis genibus cum
ingenti gemitu. pulsans singultibus caelum. crispantem benedixit alveum fontis. et cum
completa surrexisset oratione. ita caeco respondit: iam tibi dixi. frater Felix. peceator
ego homo sum: sed qui te visitare dignatus est. praestet tibi secundum fidem tuam et
aperiat oculos tuos: simulque vexillo crucis consignans oculos eius, statim caecus
visum domino reddente recepit. Quem secum. quousque unmiversi baptizarentur. ibi
detinuit ob hoc. ne tanto miracule populus excitatus virum contereret. qui receperat
lumen. Fit postea manifestum ecclesiae universae. Procedit ad altare cum Eugenio,
sicut moris est, qui fuerat caecus. suae salutis oblationem domino redditurus. Quam
episcopus accipiens altari imposuit. Fit strepitus gaudio metante inrevocabilis popu-
lorum. Statim nuntius pergit ad tyrannum. Rapitar Felix. inquiritar ab eo quid
factum sit qualiterque receperit lumen. Dicit ille ex ordine totum. dicuntque Arriano-
rum episcopi: hoc Eugenius per maleficia fecit. Et quia oppressi confusione lumen

2 dominus p quoddam om. p 3 Eugenium om. Rp cartagine B 4 cecus quidem p
cluis BV : cuius R, huius p, cinidus L et culgo ciuitati R, ciuitatis p § dies . . illucescebat om. p
opiphaniorum L, epyphaniorum R lucescebat R surge .fuge p et uade Rp 6 ego om. L
7 beunedicit BLRV: bdenedixit p, benedicet ad, Ruin. tucs BRV: tuvs et Lp & ruigo S aperian-
tur BV qui cum tali u. commonitus commotus p' est Rp uisitatione BLRV : uisione p et vulgo
putat R, cogitat apud so p 9 uwoluit R uergeretur in somnos BLRV: mergeretur somnio p, urge-
rotur {n somnum ed. Rwin. 10 rursum Rp 12 orat et ueniens p et rulgo 13 dyacono R, sub-
dlacono ed. Ruin, 14 aliquid R 15 celebritatem Lorichius: celeritatem BVp. sceleritatem LR
foatinantis p ywut LR 16 increpabant Kp antiati R wisionis p et vulgo 17 sanctus
Kugonius ed. Rwin, 19 dei linquentes p qui ot wmei: ot qui ed. Ruin. hoc tempore Rp
gonua| tanua B 21 in uerecundam Mowmonsen : inuerecundam i crudelitatem LR 22 me-
tante BRV: comitante Lp et vnlyo, ef. Ind. IV s coce flexis p 23 alueum] acule R, aque p
fontom Kp 2D home ego p et vrulgo tibi RLVp: tidi dominus R et culgo 26 consignans
BRVp: conslgnante 1, conuignat ed. Ruin, 27 secum] egcum V quousque baptizaretur p
IN b loe tante miraculy {tantum miraculum p) p. exeitatus comprimere uirum qui receperat lumen coeperunt
Ry populos 8 30 procedit] it p 30 wos p 31 wetante BLRV: p te p et vulgo
Ineatimabilin p A2 rapitun ¥ 33 recipit lumen. Dixit p illi BLV 34 oppressione con-
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LIBER FIDEI CATHOLICAE.

I. Regali imperio fidei catholicae, quam tenemus, praecipimur reddere rationem,
ideoque adgredimur pro nostrarum virium mediocritate. divino fulti adiutorio, quae
credimus vel praedicamus breviter intimare. Primum igitur de unitate substantiae
patris et filii, quod Graeci homousion dicunt, exponendum nobis esse cognoscimus.
Patrem ergo et filium et spiritum sanctum ita in unitate deitatis profitemur, ut et pa-
trem in sua proprietatis persona subsistere, et filium nihilominus in propria extare
persona atque spiritum sanctum personae suae proprietatem retinere fideli confessione
fateamur, non eundem adserentes patrem quem filium, neque eundem filium confiten-
tes qui pater sit aut spiritus sanctus: neque ita spiritum sanctum accipimus, ut aut
pater sit aut filius, sed ingenitum patrem et de patre genitum filium et de patre pro-
cedentem spiritum sanctum unius credimus esse substantiae vel essentiae, quia inge-
niti patris et geniti filii et procedentis spiritus sancti una est deitas, tres vero perso-
narum proprietates. Et quia contra hanc catholicam vel apostolicam fidem exorta
haeresis novitatem quandam induxerat, adserens filium non de patris substantia natum,
sed ex nullis extantibus, id est ex nihilo substitisse: ad hanc impietatis professionem,
quae contra fidem emerserat, refellendam et penitus abolendam homousion sermo grae-
cus positus est, quod interpretatur unius substantiae vel essentiae, significans filium
non ex nullis extantibus nec ex alia substantia, sed de patre natum esse. Qui ergo
putat homousion auferendum, ex nihilo vult adserere filium extitisse. Sed si ex
nihilo non est, ex patre sine dubio est, et recte homousion, id est unius cum patre
substantiae, filius est.

II. Ex patre autem esse, id est unins cum patre substantiae, his testimoniis ad-
probatur, apostolo dicente: qui cum sit splendor gloriae et figura substan-
tiae eius, gerens quoque omnia verbo virtutis suae. Et iterum ipse deus
pater incredulorum perfidiam obiurgans, qui praedicantis per prophetas filii vocem in
sua substantia manentem audire noluerunt, dixit: non audierunt vocem substan-
tiae meae: quam vocem substantiae contemptam terribili contestatione increpans, ad
eundem prophetam loquitur dicens: super montes accipite planctum et super

24) Hebr. 1, 3. 27) Ierem. 9, 10. 29) ibid.

1 BXPLIC. LIBER 11 (haec om. L) INCIPIT LIBRR (om. V) FIDBI CATROLICAR BLRYV, INC. LIBELLUS EPI-
SCOPORUM CATHOLICORUM AD HUNERICUM RBGEM UUANDALORUM DATUM A, Liber catholicse fidei p; vulgo hic
liber 11I incipit. Bene monet Papencordtius hist. Vand. p. 369 not. 3, hunc libellum posterius Victoris histo-
riae insertum esse videri; argumentis ab eo prolatis hoc addendum est, libellum non continere fidei dogmata
brevibus sentenliis concepta, sed tractatum dogmaticum prolizum de una trinitate 2 tenemur B 3 fulti
om. p auxilio A quae A: quod BLRV, quam p 5 homousion A: omousion BLRV (semper),
homousiu p (sic plerumque) cognoscimur A 7 sua proprietatis persona ABLV: sua proprietate per-
sonse Rp, suae proprietate personae ed. Ruin. excitare V 8 retineri BV 9 neque eundem A:
ocundem om. BLRVp et vulgo 10 qui] quia R, qua p sit om. A ita om. Rp accepi-
mus p 11 de patre ABLV: de patre et fllio Rp et vulgo, cf. infra recapitulationem § 95 12 uel]
et p 14 exhorta BRV 15 natum A: genitum BLRVp et vulgo 17 poenitus obolendam R
18 quod] qui L exsentiae B 19 nullis mei: ullis R corr. rasura, ed. Lor. et vulgo natus
B ergo mei: uero ed. Ruin. 21 id est om. p 23 abprobatur A 25 elus om. A ge-
rens . . uocem in sua (v. 26) om. p uerba V et Vulgata ipse-iterum L 26 fili BL
27 substan:fa . . sudierunt] et substantiam noluerunt audire heretici. Dixit alius propheta non audierunt p
28 meae A: om. BLRVp et vulgo (Vulgata habet: non sudierunt uocem possidentis) contemptam Ap :
contentam R, contam BV, cum tam L contestatione ARp: intestatione BLV 29 accipite A : ac-
cipc BLRVp; Vulgata habet: super montes assumam fletum et lamentum etc,
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quomodo tu dicis: ostende nobis patrem? Hoe non dixisset, nisi patri per
omnia fuisset aequalis. Item ipse dominus dicit: ereditis in deum, et in me
credite. Et ut adhuc unitatem aequalitatis demonstraret, ait: nemo novit filium
nisi pater, neque patrem quis novit nisi filius et eui voluerit filius
revelare. Et sicut filius cui vult revelat patrem, ita et pater revelat filium, sicut
ipse Petro ait confitenti enm Christum filium dei vivi esse: beatus es, inquit, Si-
mon BarIona, quiacarvet sanguis non revelavit tibi, sed pater meus,
qui in caelis est. Et iterum filius dicit: nemo venit ad patrem nisi per me.
Et: nemo venit ad me, nisi pater qui misit me adtraxerit eum. Vnde
claret aequalitas patris et filii, cum ad se invicem credentes adducunt. Item dieit:
8i cognovissetis me, et patrem meum utique cognovissetis, et a modo
cognoscetis eum, et vidistis eum.

IV. Verum quia duas in filio profitemur esse naturas, id est deum verum et ho-
minem verum, corpus et animam habentem: quicquid ergo excellenti sublimitatis po-
tentia de eo referunt scripturae, admirandae eius divinitati tribuendum sentimus: et
quicquid infra honorem caelestis potentiae de eodem humilius enarratur, non verbo deo,
sed homini deputamus adsumpto. Secundum divinitatem ergo est hoc, quod superius
diximus, ubi ait: egoet paterunum sumus, et: qui me vidit, viditet patrem
et: omnia quaecumque pater facit, eadem et filius facit similiter, vel
cetera quae superius continentur. Illa vero, quae de eo secundum hominem referuntur,
ita sunt: pater maior me est, et: non veni facere voluntatem meam,
sed voluntatem eius qui misit me, et: pater, si fieri potest, transeat
ame calix iste: vel cum de cruce dicit: deus, deus meuns, quare me dereli-
quisti? et iterum ex persona filii propheta dicit: de ventre matris meae deus
meus es tu, vel cum minor angelis indicatur, et quam plura his similia, quae
studio brevitatis non inseruimus. Filius ergo dei nullis condicionum necessitatibus
obstrictus, sed libera divinitatis potentia, ita quae nostra sunt mirabili pietate ad-
sumpsit, ut a suis, quae divina sunt, omnino non destiterit, quia divinitas nec augmen-
tum admittit nec patitur detrimentum. Vnde gratias agimus eidem domino nostre Iesu

Christo, qui propter nos et propter nostram salutem de caelo descendit et sua passione

2) Joan. 14, 1. 3) Matth. 11, 27. 6) ibid. 16, 17. S) loan. 14, 6. 9) ibid. 6, 44.
11) ibid. 14, 7. 21) ibid. 14, 28. ¢, 38. 22; Matth. 26, 39. 23) ibid. 27, 46.
24) Psal. 21, 11. 25) ibid. 8, 6.

| quomodo . . patrem om. Bp 2 dicit ABRVp: dixit L et vulgo creditis in deam Ap: credite in
d. BLRV 3 ut adhuc ARp: ut om. BV, adhuc ut L et corr. V 4 quis nouit om. p 5 ita
et patrem B et, ut videtur, V! 6 esse A: om. BLRVp inquit om. ed. Ruin. Symoa BLRVp
8 est in celis p O pater mei e Vulg. pater meus ed. Ruin. qui misit om. p eum] ad eum
14 10 claret aequalitas patris et filii, cum ad se inuicem credentes adducunt A: claret aequalitatem pa-
tris et filii- (ili BV!) ad se inuicem credentes adducere BLRVp dicitur Rp 11 et ammodo p
12 cognoscetis Ap: nostis BLRV 14 habentem confitentes A ergo mei, item A, sed in hoe voe.
erasum est: om. ed. Ruin. excellenti ABLV: excellentis Rp, de excellenti ed. Ruin. verba sic con-
struend: sunt: quicquid sublimitatis excellenti potentia 15 ad memorandam eius diuinitatem p
16 enarrantur BV, narratur Rp uerbo deo ABV!: uerbo dei LRp et vulgo, uero deo V corr. sententia
esse videtur : uerbo quod est deus 17 homine BV deputamus A: reputamus BLRVp et vulgo
diuinitate B hoc om. LV 18 me uidit uidit ABV!: uidet me uidet L, ¢f. p. 27, 31 19 ea-
dem facit filins ed. Ruin. 20 uere BV! secundum hominem ARp: om. BLV 21 ita AR:
ista BLVp 22 sed eius qui me misit patris p 23 dixit ed Ruin. 24 iterum] tamen p
fili A'BV? 25 {udicatur Vp quam plura et R 26 brebitatis B ergo] enim p con-
ditionum A 27 astrictus p itag: nostra R 28 non om. V! aumentum ammittit A

29 eidem A: om. reliqui noti 30 de cselo om. Rp descendit et A: descendit BLRVp et vulgo
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cum patre filium profitemur, detestantes Sabellianam haeresem, quae ita trinitatem con-
fundit, ut eundem dicat esse patrem quem filium, eundemque credat esse spiritum
sanctum, non servans fres in unitate personas.

VII. Sed forsitan obicitur: Cum ingenitus pater sit, genitus filius, non fieri posse

unam eandemque esse substantiam geniti atque ingeniti, cum utique, si sicut inge- -

nitus pater est, ingenitus esset et filius, tunc magis diversa posset esse substantia, quia
unusquisque a se ipso subsistens communem substantiam cum altero non haberet. Cum
vero ingenitus pater de se ipso, id est de id quod ipse est (si quid illud est aut dici
potest, immo quia, ut est, dici omnino non potest) filium generavit, apparet unam esse
gignentis genitique substantiam, quia deum de deo, lumen de lumine filium esse vera-
citer profitemur. Nam lucem esse patrem Iohannes apostolus testis est, dicens: quia
deus lux est et tenebrae in €o non sunt ullae. Item de filio ait: et vita
erat lux hominum, et lux in tenebris lucet, et tenebrae eam non con-
prehenderunt. Et infra: erat lumen verum, quod inluminat omnem ho-
minem venientem in hunc mundum. Vnde apparet patrem et filium unius esse
substantiae, dum lucis et luminis diversa non potest esse substantia, eius scilicet quae
de se gignit et quae de se gignente existit. Denique ne aliquis inter patrem et filium
diversitatem naturalis luminis introducat, ideo apostolus de eodem filio dicit: qui cum
sit splendor gloriae et figura substantiae eius: in quo evidentius et coae-
ternus patri et inseparabilis a patre et unius cum eo esse substantiae perdocetur, dum
luci splendor semper est coaeternus, dum splendor a lumine numquam est separatus,
dum splendor a luce natura vel substantia numquam potest esse diversus. Qui enim
splendor lucis est, idem et dei patris virtus est: sempiternus ergo propter virtutis
aeternitatem, inseparabilis propter claritudinis unitatem. Et hoc est quod nos fideliter
profitemur, filium de patris substantia natum, sicut ipse pater deus apertissimum per-
hibet testimonium. Qui ut de sua ineffabilis naturae substantia proprium se filium
genuisse monstraret. ad instruendam fragilitatis nostrae imperitiam, ut nos ex visibili-
bus ad invisibilia erigeret, terrenae nativitatis vocabulum ad divinae generationis traxit
exemplum dicens: ex utero ante luciferum genui te. Quid clarius, quid lu-
culentius effari divinitas dignaretur? quibus indiciis, quibus exsistentium rernm exem-
plis proprietatem generationis potuit intimare, quam ut per uteri appellationem pro-
prietatem generationis ostenderet? non quia corporeis compositus est membris aut ali-
quibus artuum liniamentis distinctus; sed quia nos aliter veritatem divinae generationis
auditu mentis percipere non possemus, nisi humani uteri provocaremur vocabulo, ut

1) ep. I 1, 5. 12) Toan. 1, 48q. 14) ibid. 1, 9. 18) Hebr. 1, 3. 29) Pgal.
109, 3.

1 heresem A!BRV! heresim A2LV2p et vulyo ita sanctam trinitatem ed. Ruin. 2 patrem
om. p quem filium eundemque credat esse om. Rp 3 seruans ARp: seruantes BLV 4 sit
pater p unam posse p 5 eademque BV! esse mei: om. ed. Ruin. si om. BV sicut]
utyp 6 esset et mei: et om. ed. Ruin. possit BLV1 7 uniusquisque L 8 de id A1BRV1:
de eo A corr. LV3p et vulgo, c¢f. ad § 66 est (post illud) om. p 9 quia ut dici p omnino
ARp: omnia BLV una . . substantia BV 10 geniti gignentisque p 11 iohannis A!B
qufa om. Rp, quoniam Vulgata 15 patrem et fllium apparet p esse om. p 16 esse non po-
test L 17 de se gignente A: se om. BLRV, de se om. p extitit L, constat p 20 a om.
BWV? cum deo esse p 21 luci A corr. LR: lucis BVp et A ante rasuram est semper L
a luce n. separatus est L 22 uel A: om. BLV, a R, ac Bern. et p substantiam B, substantiae L
esse om. BV 23 lucis est et uirtus. Sempiternus p 26 ineffabili p se ARp: om. BLV
27 imperiti¢ BY! 29 lucentius A 30 affari Rp = 31 potuit intimare . . generationis om. p et
Bern. 32 generationis ABLRV : genitricis ed. Ruin. non qua BV1 33 artium p linia-
mentis mei: lineamentis ed. Lor. et vulgo
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mentis angustiac praevalebant, credentibus dedit, propheta dicente: nisi eredideri-
tis, non intellegetis. Vna est crgo trinitatis deitas, et in huius vocabuli appel-
latione significatio est unius substantiae, non unius personae. Ad quam rem fidelibus
conprobandam in testimonium sui divinitas ipsa multis et creberrimis contestationibus
semper adfuit. Liceat ergo brevitatis compendio ex multis panca proferre, quoniam
vere probatio maiestatis, tametsi habet pluralitatem testimoniorum, pluralitate tamen
non indiget, quoniam credenti pauca sufficiunt.

X. Primum igitar de veteris testamenti libris, post etiam novi, patrem et filinm
et spiritum sanctum unius docebimus esse substantiae, libro Genesis sic inchoante: In
principio fecit deus caelum et terram: terra autem erat invisibilis et
inconposita, et tenebrae erant super abyssum et spiritus dei super-
ferebatur super aquas. Ille principium est, qui Iudaeis quis esset interrogantibus,
dixit: principium, quod et loquor vobis. Superferebatur autem dei spiritus
super aquas, utpote creator, virtute potentiae suae continens creaturam: ut ex his viva
omnia producturus ipse rudibus elementis ignis proprii fomenta praestaret, et iam tunc
mysterio emicante baptismatis virtutem sanctificationis liquoris natura perciperet, pri-
maque ad vitam corpora animata produceret. David proinde, deo aspirante, testatur:
verbo domini caeli firmati sunt et spiritu oris eius omnis virtus eo-
rum. Vide quam plena sit brevitas et quam clare in sacramentum unitatis recurrit.
Patrem in domino, verbi significatione filium ponens, spiritum sanctum ex ore al-
tissimi nuncupavit. Et ne vocis editio acciperetur in verbo, caelos per enm adserit
esse firmatos. Ne autem flatus in spiritu reputetur, caelestis in eo virtutis pleni-
tudinem demonstravit. Nam ubi virtus, ibi necesse est persona subsistens:; ubi
omnis, non ablata a patre et filio, sed consummata significatur in spirita sancto: non
ut solus habeat quod in patre et filio est, sed ut totum habeat cum utroque.

XI. Et iterum cum de vocatione gentium dominus loqueretur, intra unum divini-
tatis nomen spiritum sanctum praedicans ait: euntes docete omnes gentes, bap-
tizantes eor in nomine patris et filii et spiritus sancti. Et iterum dum
caelestia Corinthiis praedicat apostolus, haec subdidit: gratia domini nostri Iesu

Christi et caritas dei et communicatio spiritus sancti cum omnibus
1) Isai. 7, 9. 9) Gen. 1, 18q. 13) Ioan. §, 25. 18} Psal. 32, 6. 27) Matth.
28, 19. 29) II Cor. 13, 13.

1 pracnalebant] parum ualebant sententia requirere videtur, si quam ad intellegentiam referendum est
2 Intollogetls RV : intellegitis B, intelligitis AL, intolligetis p; Vulgala habet: non permanebitis, sed textus
graecus o038 pi) ouvijte 3 significatis p At quem A 4 comprobandum p 5 ergo ob
brouitatis BLV compendia L et corr. V {er compondio) 6 ucre ABV: uere L, uera Bp et vulgo
tamsl A, ita et si L haberet A pluralitatem ALp: pluritatem BRV pluralitate ALp: plura-
Mtatc B, pluritate R, pluritaté V 8 ueteri AV post ABLRV: postmodum p et vulgo etla A
ot om. ed. Ruin. 9 doceuimus B incoante B 10 creauit deus p 11 superferebatur ABV :
ferobatur LRp et vulgo 12 {llud Rp est A: om. rell. noti et vulgo qui ARp: quid BV,
prina, eat qui om. L 13 quod ABV: quia R, qui Lp et vulgo, item Vulgata, at textus graccus 3rt xai
Aad® bHplv spiritus domini I, Spiritus Dei ed. Ruin. 14 uirtute BV suae om. A
15 olomont! signis proprii A, elementi signis propria ed. Ruin. inepte etiam tunc ABRV 16 mi-
wterio 1., ministerio p uirtutum A primaq; L: prima quae ABV, primaque Rp 17 deo om.
aLv I8 spiritu] spa A 19 in sacramento unitas Rp 20 uerbi mei: in uerbi ed. Ruin.
signiticationd AR watictum wpiritum B solus altissimi ex ore L et vulgo 21 noncupauit A
assorit por eum p 22 firmandos [ flatus ALV 3p: flatu BRV! reputetur mei: putaretur ed.
Ruin. 24 consumata BLV soruatur in s, 8. p 25 sed totum Rp cum utroque habeat p
a8 dum A: om. religui noti et vulgo 29 corinthis A. chorintis BV, chorintiis R praedicat AL :
precatur B, precatur (-tus corr.) V, precator R, predicando p, praedicans ed. Ruin. 30 karitas R
watetl spiritus Ip et vulyo, sanott wpiritus sit Vulgata :
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vobis. Et ut apertius in hac trinitate unitatem substantiae fateamur, illud etiam nobis
est intuendum, quomodo deus, cum de mundi et hominis creatione disponeret, sacra-
mentum trinitatis ostenderit dicens: faciamus hominem ad imaginem et simi-
litudinem nostram. Cum dicit nostram, ostendit utique non unius, cum vero
imaginem et similitudinem profert, aequalitatem distinctionis personarum insi-
nuat; ut in eodem opere sit trinitatis aperta cognitio, in quo nec pluralitas cassa est
nec dissimilitudo dissentiens, dum et consequentia sic loquuntur: et dixit deus et
fecit deus et benedixit deus. Et necesse est ut creationis totius auctor deus
unus sit. Quam fidei rationem antiqua denique per Moysen benedictio pandit et conprobat,
qua benedicere populum sacramento trinae invocationis iubetur. Ait enim deus ad
Moysen: sic benedices populummeum, et ego benedicamillos: benedi-
cat tedominus et custodiat te: inluminet dominus faciem suam super
te et misereatur tui: adtollat dominus faciem suam super te et det
tibi pacem. Quod hoc ipsud propheta David confirmat dicens: benedicat nos
dcus, deus noster, benedicat nos deus et metuant eum omnes fines
terrae. Quam trinitatis unitatem supernae angelorum virtutes hymno vencrantur, et
ter numero ‘sanctus, sanctus, sanctus dominus deus sabaoth’ indesinenti
canentes ore in unius fastigium dominationis gloriam eius exaltant. Quod ut adhue
apertius fidelium sensibus inculcetur, caelestium mysteriornm conscium produci-
mus Paulum. Ait enim: divisiones autem donationum sunt, idem auntem
spiritus, et divisiones ministeriorum sunt, idem autem dominus, et
divisiones operationum sunt, idem vero deus, qui operatur omnia in
omnibus. Et certe has divisionum differentias pro qualitate ac merito participantium
spiritum sanctum docuit operari, cum ipsarum gratiarum differentias partiretur: in ul-
timis intulit dicens: haecautem omnia operatur unus atque idem spiritus,
dividens propria unicuique prout vult. Vnde nullus ambiguitatis relinquitur
locus, quin clareat spiritum sanctum et deum esse et suae voluntatis auctorem, qui
cuncta operari et secundum propriae voluntatis arbitrium divinae dispensationis dona
largiri apertissime demonstratur, quia ubi voluntaria gratiarum distributio praedicatur,
non potest videri condicio servitutis: in creatura enim servitus intellegenda est, in tri-
nitate vero dominatio ac libertas. Et ut adhuc luce clarius unius divinitatis esse cum
patre et filio spiritum sanctum doceamus, Iohannis evangelistae testimonio conprobatur.

3) Gen. 1, 26. 7) Gen. 1, 3. 25. 28. 11) Num. 6, 23 sq. 14) Psal. 66, 8.
17) Isai. 6, 3. 20) I ad Cor. 12, 1 sq. 25) ibid. 12, 11.

1 in hanc trinitatc A 3 ostenderit AR: ostenderet BLVp 4 nostram om. R cum dieit . .
et similitudinem om. Rp utique AL et corr. V: non utique BV! 5 distinctionis ABLV : distine-
tiones Rp; cum uero . . similitudinem, profert aequalitatem, distinctiones p. insinuat ed. Ruin. 6 opere
om. p trinitatis om. BLV pluraliter BV1 cassa ABLV: causa Rp 7 dissimilitudo A:
similitudo rell. noti et edd. sic consequentia V locuntur LR 8 fecit et (om. deus) BRV
9 antiqua A mosen R 10 enim om. L 11 meum om. R, tuum L 12 faciem suam do-
minus p, dominus faciem tuam A 13 tui] tibi p 14 ipsud AB et Bern. ipsum LRV(?)p et vulgo,
cf. Roensch Itala u. Vulg. p. 276 adfirmat BLV 15 deus (ante et metuant) om. BV 16 su-
perne Bp uirtutes angelorum L ymno R ueneratur BV1 18 cantantes p fasti-
gio p eius om. Bern. et p exaltat A, exultant BRV! 19 misteriorum L, ministeriorum p
20 dominationum autem L, autem om. p sunt donationum V 21 et diuisiones . . dominus om. p
ministeriorum A: mysteriorum R, ministrationum BV et Vulg. miserationum L 23 omnibus ABLRYV :
omnibus etc. p et vulgo et certe om. p 24 cum] et sic p 26 nulnus B, nullius R am-
biguitatis mei: ambiguitati ed. Ruin. 27 quiin clareat et spiritum A 30 conditio A intelli-
genda A 31 ac] an BV! 32 et fillio et spiritum A iohannes B testimonium R
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Ait namque: tres sunt qui testimonium perhibent in caelo, pater, ver-
bum et spiritus sanctus, et hi tres unum sunt. Numquid ait: tres in diffe-
renti aequalitate seiuncti aut quibuslibet diversitatum gradibus longo separationis
intervallo divisi? sed, tres, inquit, unum sunt.

XII. Vt autem adhuc magis magisque sancti spiritus cum patre et filio una divi- :

nitas in creandis rebus omnibus demonstretur, habes creatorem spiritum sanctum in
libro Iob: spiritus, inquit, divinus est, qui fecit me, et spiritus omni-
potentis qui docet me. Et David dicit: emitte spiritum tuum et crea-
buntur et renovabis faciem terrae. Si creatio et renovatio per spiritum erit,
sine dubio et principium creationis sine spiritu non fuit. Post creationem igitur osten-
damus, quia vivificat etiam spiritus sanctus, sicut pater et filius. Et quidem de per-
sona patris refert apostolus: testor in conspectu dei, qui vivificat omnia.
Vitam vero dat Christus: oves, inquit, meae vocem meam audiunt, et ego
vitam aeternam do illis. Vivificamur vero ab spiritu sancto ipso domino dicente:
spiritus est qui vivificat. Ecce una vivificatio patris et filii et spiritus sancti
aperte monstrata est.

XIII. Praescientiam rerum omnium in deo esse et occultorum cognitionem, licet
nemo Christianus ignoret, tamen ex Danihelis libro monstrandum est. Deus, inquit,
qui occultorum cognitor es, qui praescius es omnium antequam na-
scantur. Haec eadem praescientia in Christo est, sicut refert evangelista: ab ini-
tio autem sciebat Iesus quis esset eum traditurus, vel qui essentnon
credentes in eum. Quod sit autem occultorum cognitor, ex hoc manifestum est,
cum obscura consilia Indaeorum traducens dicebat: quid cogitatisnequam incor-
dibus vestris? Similiter praescire omnia spiritum sanctum, ipse manifestavit dicens
ad apostolos: cum venerit spiritus veritatis, docebit vos omnia et ven-
tura adnuntiabit vobis. Qui ventura nuntiare perhibetur, praescire omnia non
dubitatur, quia ipse scrutatur altitudines dei et novit omnia quae in deo sunt, sicut
memorat Paulus dicens: spiritus enim omnia scrutatur, etiam altitudines
dei. Item in eodem loco: sicut nemo scit hominum quae sunt hominis,
nisi spiritus qui in ipso est, ita nemo scit quae sunt dei, nisi spiri-
tus dei.

1) I ep. Toan. 5, 7. 7) Tob 33, 4. 8) Psal. 103, 30. 12) I ad Tim. 6, 13.
13) Ioan. 10, 27 sq. 15) ibid. 6, 64. 18) Dan. 13, 42. 20) Ioan. 6, 65. 23) Matth.
9, 4. 25) loan. 13, 16. 28) I Cor. 2, 10. 29) ibid. 2, 11.

1 tres sunt qui ete.] ¢ Haec verba, quae in nonnullis SS. Bibliorum codicibus lranslatorum infidelitate ex-
cidisse conqueritur 8. Iieronymus, vel quivis alius auclor, qui sub huius s. doctoris nomine Prologum edidit in
epistolas Canonicus, religiosius in codicibus Africanis conservata fuisse patet, ubi Patres Africani in unum con-
gregati pro emittenda fidei professione ea adhibuerunt’ ete. Ruinart uerbum] et filius Rp - 2 sanctus
om, A hit BVp in differentiae| qualitate A, in differentie qualitate Rp, in differentis+ (as syllaba
erasa) aequalitate V 3 quilibet p 4 tres om, p 5 magis magisque adhuc p, adhuc om. L
una dignitas p 6 demonstraretur L 7 iob ARp: iob primo BLV 8 dimitte p 9 creatio
et renouatio ARp: renouatio et creatio LV, renouatio et recreatio B 10 dubium B spiritum L
11 quia] quod p et quidem LRp: equidem ABYV et vulgo 12 qui] quoniam p 13 audient L
14 ab ABRV:: a Lp et vulgo sancto ipso om. A, fpso om. p domino dicente A: dicente domino
rell. et vulgo 15 una om. p 16 monstrata ABLRV: demonstrata p et vulgo 17 praescientia
AB, praesentiamn Lp omnium rerum p in deo A: in domino BLRYV, om. p occulorum L,
ftem v. 19 et 22 18 danielis p et vulgo 19 antequam] quam L 20 haec autem eadem V
21 non om. Rp 23 quod V1 24—27 similiter spiritus praescire omnia non dubitatur (mediis omis-
als) Bern. Rp 25 doceuit . . adnuntiauit B 26 nuntiare ABLV : adnuntiare ed. Ruin. 27 scru-
tator V1 altitudinis BV 28 dicens] apostolus L 30 spiritus eius qui ed. Ruin.
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XIV. Ad intellegendam vero potentiam spiritus sancti pauca de terribilibus pro-
feramus. Vendiderat possessionem, ut scriptum est in actibus apostolorum, subpressa
parte pecuniae dolosus discipulus, reliquum pro toto ante pedes posuit apostolorum:
offendit spiritum sanctum, quem putabat se latere. Sed quid ad eum dixit continuno
beatus Petrus? Annania, quare satanas replevit cor tuum, ut mentitus
esses spiritui sancto? Et infra: non es mentitus hominibus, sed deo.
Atque ita percussus virtute eius, cui mentiri voluerat, expiravit. Quid hic vult beatus
Petrus intellegi spiritum sanctum? Vtique clarum est, cum dicit: non es mentitus
hominibus, sed deo. Manifestum est ergo, quoniam qui mentitur spiritui sancto,
deo mentitur: et qui credit in spiritum sanctum, credit in deum. Tale aliquid, immo
fortius quiddam dominus in evangelio ostendit dicens: omne peccatum et hlas-
phemia remittetur hominibus: qui autem blasphemat in spiritum
sanctum, non remittetur ei neque in hoc saeculo neque in futuro.
Ecce terribilis sententia: inremissibile dicit esse peccatum ei, qui in spiritum sanctum
blasphemaverit. Compara huic sententiae illud, quod scriptum est in libro Regnorum :
si peccando peccaveritvir invirum, orabuntproeo: si autem in deum
peccaverit, quis orabit pro eo? Si ergo blasphemare in spiritum sanctum et
peccare in deum simile, id est inexpiabile crimen est, iam quantus sit spiritus sanctus
unus quisque cognoscit.

XV. Deus quod ubique sit praesens et impleat omnia, ore discimus Esaiae: ego,
inquit deus, adproximans et non de longinquo: 8i absconditus fuerit
homo in absconditis, ergo ¢go non videbho eum? nonne caclum et ter-
ram ego impleo? Quid autem de sua ubique praesentia salvator in evangelio ait?
ubicumque fuerint duo vel tres collecti in nomine meo, ibi et ego
sum in medio eorum. De spiritu adaeque sancto quod adsit ubique, dicit pro-
pheta ex persona dei: egoinvobis et spiritus meus stat in medio vestrum.
Et Salomon ait: spiritus domini replevit orbem terrarum et hoc, quod
continet omnia, scientiam hahet vocis. Item David dicit: quoibo ab Spi-
ritu tuo et a facie tua quo fugiam? si ascendero in caelum, tu illic
es: 81 descendero in infernum, ades: si sumpsero pennas meas in di-
rectum et habitavero in extremo maris, etenim illuc manus tua de-
ducet me et continebit me dextera tua.

2) Act. 5, 2. 5) ihid. 5, 3. 6) ibid. 5, 4. 11) Matth. 12, 31 sq. 16; 1 Reg.
2, 25. 20) Terom. 23, 23 sq. 24) Matth. 18, 20. 26) Ezech. 36, 27. 27) Sap. 1, 7.
294) Psal. 138, 7 sq.

1 intelligendum Ap sancti| dei L 2 possessionem V corr. er passionem in actis V
3 reliqgnam A pro totum ABWV! posnit ARV2p: om. BV!, ponens L et vulgo 4 se ARp: om.
BLY 5 annania ABV: anania LRp et vulgo mentitus esses A: mentires BRV! mentireris Lp et
corr. V, vulgo 8 intelligi AR, om. V cum] quod Rp mentitus es p et vulgo 9 qui
mentitus V 10 in deum (ded R) credit Rp 11 dicens ARp: om. BLV 12 remittetur ARp
et Vulgata: remittitur BLV blasphemat ABLRYV: blasphemauerit p et vulgo 13 ef om. R in-
fituro V 14 terribilis ARp : terribili BLV et vulgo 15 blasphemauerat V! Compora V
regum Rp; Ruinartus in adnot. 127 docuit Afros saepius titulum Regnorum libris Regum attribuisse
16 si autem . . pro eo om. A 17 orauit BV1 ergo] autem V 18 id om. p 20 et om.
BLV implet Rp Esaiae (ysaye p) mei: leremiae edd. videtur error ipsius aucloris 23 implebo
BLVY de sua] deus sit L praesentia om. BLV ait ubicumque A : unbicumque ait BV, item L
(sed hie ait post fuerint), dicit. Ubicumque ait Rp et vulyo 25 ad¢ quae R, itaque L, quoque p
absit L, sit A haud scio an recte propheta dicit Rp 27 replebit AR 28 scientia habet uoces
B ibo ab ABV: ibo ad R, ibo a Lp 29 et] aut quo p 30 es et si A (non item Vulgata)
ad infernum Lp si recipiam A pinnas A, pennes V meas directum BV 31 extremo
ABLRYV : extremis p et vulgo 32 contineuit B, tenebit p
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XVI. Habitat deus in sanctis suis secundum promissionem qua dixerat: habi-
tabo in illis. Quod vero dominus Iesus dicit in evangelio: mancte in me et
ego in vobis, probat hoc Paulus dicens: an nescitis quia Iesus Christus cst
in vobis? Hoc autem totum in spiritus habitatione adimpletur, sicut memorat lo-
hannes: ex hoc, inquit, scimus quia in nobis est, quia de spiritu suo s
dedit nobis. Similiter et Paulus: nescitis quia templum dei estis et spi-
ritus dei habitat in vobis? Et iterum dicit: glorificate et portate decum
in corpore vestro. Quem deum? utique spiritum sanctum, cuius templum esse
videmaur.

XVII. Nam et quod arguat pater, arguat filius, arguat spiritus sanctus, ita proban- 1o
dum est. In psalmo quadragesimo nono legitur: peccatori autem dicitdeus, et in-
fra: arguam te ef statnam contrafaciem tuam. David similiter orans dicit ad
Christum: domine, neiniratuaarguas me, quia ipse venturus est arguere omnem
carnem. Quid vero de spiritu sancto salvator in evangelio? cum venerit, inquit,
paraclitus, ille arguet mundum de peccato et de iustitia et de iudi- 15
cio. Hoc providens David clamabat ad dominum: quo ibo ab Spiritu tuo ct a
facie tua quo fugiam?

XVIII. Nam et quod bonus sit pater, bonus filius, bonus spiritus sanctus, sic pro-
batur. Dicit propheta: bonus es tu, domine, et in bonitate tua doce me
iustificationes tuas. De se autem ipse unigenitus: ego sum pastor bonus. 20
De spiritu aeque sancto David in psalmo dicit ad deum: spiritus tuus bonus de-
ducet me in viam rectam.

XIX. Quis autem illam dignitatem spiritus sancti possit tacerc? Antiqui enim
prophetae clamabant: haec dicit dominus. Hanec vocem Christus adveniens in
suam personam revocavit dicens: ego autem dico vobis. Novi autem prophetae 25
quid clamabant? sicut Agabus propheta in actibus apostolorum: haec dicit spiri-
tus sanctus. EtPaulus ad Timotheum spiritus, inquit, manifeste dicit. Quae
vox- omnino demonstrat indifferentiam trinitatis. Et Paulus quidem dicit sec a deo
patre et Christo vocatum fuisse et missum: Paulus, inquit, apostolus non ab
hominibus neque per hominem, sed per Iesum Christum et deum pa- 30

1) II Cor. 6, 16. 2) lIoan. 15, 4. 3) II Cor. 13, 50. 5) IIoan. 4, 13. 6) I Cor.
3, 16. 7) ibid. 6, 20. 11) Psal. 49, 16 et 21. 11) ibid. 6, 2. 14) Ioan. 16, 8.
16) Deal. 138, 7. 19) ibid. 118, 68. 20) Ioan. 10, 11. 21} Psal. 142, 10. 25) Matth.
5, 22, 26) Act. 21, 11. 27) I Tim. 4, 1. 29) Gal. 1, 1.

! quam A habitacio V1 10 et ARp: om. BLYV et vulyo arguat spiritus. Spiritus sanc-
tus BV . 1] dicit deus mei: dicit Deus. Quare tu enarras iustitiam meam et assumis testamentum meuw
per os tuum? ed. Ruin. at verendum est ut verba Quare — tuum recte ex psalmo supplela sint; nam locus
non affertur nisi propter verba guue sequuntur arguam te ete. 12 statuam te R ante faciem A
anlus 14 In cuangelio ABLV: in euang. dicit Rp et vulgo 15 paraclytus ABR, item infra, sed A
his terve paraclitus ot (post peccato) om. BR 16 praeuidens p et vulgo clamat p ibo
ab ABYV: ibo a LRp et vulyo ot quo a p 17 tua om. BV 18 bonus est spiritus V pro-
bator A 19 domine om. p 20 ipse autem L unitus (unicus p) ait cgo Rp 21 sancto
asque R, sancto quoquo p ad deum A: om. BLRVp, ad dominum ed. Ruin. 22 in uiam A: in
toream vell. et Vulgata; llud verum esse docet textus graccus LXX, qui habet: td mvedpd gov 10 dyaldv 68n-
yhoce pe &t colkele 23 dignitatem illam ed. Ruin. 24 dominus deus p 25 inuocauit p
prophotlae BY1 26 qui A clamant Kp, clamassent L propheta om. L, propheta Agabus ed.
Ruin, actibus ALRp: actis BV 28 et Paulus quidem dicit se A: dicit se paulus BLRVp
29 Christo] tiilo p Paulus §. apostolus om. p 30 lesum om. Rp et] ad A dominum
patrom Il '
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virtute alienus. Frustra illi nomen divinitatis negatur, cuius potestas non potest ab-
negari: frustra prohibeor eum cum patre et filio venerari, (uem exigor cum patre et
filio confiteri. Si ille mihi cum patre et filio confert remissionem peccatorum, confert
sanctificationem et vitam perpetuam, ingratus sum nimis et impius, si ei non cum patre
et filio referam gloriam. Aut si non est cum patre colendus et filio, ergo nec confi-
tendus in baptismo cst: si autem omnimodo confitendus secundum dictum domini et
traditionem apostolorum, ne semiplena sit fides, quis me poterit ab eius cultu prohi-
bere? in quem enim credere iubeor, ei etiam debite supplicabo. Adorabo ergo patrem,
adorabo et filium, adorabo et spiritum sanctum, una cademque veneratione. Quod si
quis durum hoc putat, audiat quomodo David ad culturam dei fideles hortatur: ado-
rate, inquit, scabellum pedum eius. Si religionis ést adorare scabellum pedum
eius, quanto magis religiosum, si eius spiritus adoretur? Ille utique spiritus, quem
beatus Petrus in tanta sublimitate praedicavit dicens: spiritu sancto misso de
caelis, in quem concupiscunt angeli prospicere. Si angeli eum cupiunt
aspicere, quanto magis nos homines mortales despicere non debemus, ne forte ct nobis
dicatur, sicut dictum est ad Iudaeos: vos semper spiritui sancto restitistis,
sicut et patres vestri. '

XXII. Quodsi haec tanta et talia non inclinant animum ad venerandum spiritum
sanctum, accipe adhuc aliquid fortius. * Sic enim Paulus instruit prophetas ecclesiae,
in quibus utique et per quos spiritus sanctus loquebatur: si, inquit, omnes pro-
phetaverint, intret autem aliquis infidelis aut idiota, convincitur
abomnibus, examinatur ab omnibus, occulta quoque cordis eins ma-
nifesta fiunt: et tunc cadens in faciem adorabit deum, pronuntians
quia vere deus in vobis est. Et utique in cis spiritus sanctus est, qui prophetat.
Si ergo infideles cadunt in faciem et adorant spiritum sanctum perterriti et confitentur
inviti, quanto magis fidelibus expedit, ut voluntarie et ex adfectu adorent spiritum
sanctum? Adoratur autem spiritus sanctus non quasi separatim more gentilium, sicut
nec filius separatim adoratur, quia in dextera patris est, sed cum adoramus patrem,
credimus et filium et spiritum sanctum adorare. quia et cum filium invocamus, patrem
nos credimus invocare, et cum patrem rogamus, a filio nos exaudiri confidimus, sicut

10) Psal. 98, 5. 13) I ep. Pet. 1, 12. 16) Act. 7, 51. 20) T Cor. 14, 24 8q.

1 diuinitatis in B bis scriptum est 2 prohibeo resum A, prohibere eum BV1 3 -si ille om. A
4 sum] sim ? impius ABLV : impiissimum R, impiissimus p ei om. p non cum p. et f. A: oum
p. et f. non rell. noti et vulgo 5 referam ARp : refero BLV et vulgo colendus et filio AR: et filio colendus
BLVp et vulgo 6 est in baptismo ed. Ruin. omnino L confitendus ABLYV : confitendus est
Rp et vulgo 7 eius uultu BLV § etiam ei Rp, ei om. A debite (deuite BV, deinde L) sup-
plicabo ABLRYV : debeo supplicare p et vulgo 9 adorabo (ante et filium) om. Rp et (ante fllium)
om. V 10 hoc durum L dauit R 11 si religionis . . pedum eius om. LRp 12 quanto
m. sit religiosum si adoretur eius ille utique p eius spiritus AL: eius populus BV, spiritus om. R
spiritus sanctus quem p quam beatrus R 13 spiritui V 14 cupiunt angeli p eum con-
cupiunt p 15 aspicere] prospicere A quanto . . despicere om. Kp despicere ABLV : eum de-
spicere ed. Ruin. non denegemus eum ne Rp 16 spiritu p restistis V, resistitis Vulgata
(textus graecus dvrtirirtete) 18 talia et tanta L inclinent p 19 accipe ABRV: accipite Lp
et vulgo huc BY 20 per quo B si] nisi B profetauerint A 21 aliquis om. V
22 examinatur ab omnibus om. Rp 23 flunt AR et Vulgata: sunt BLVp in facie A, om. p
adorauit B dominum (dNm) A (textus graeeus: mposxuviicet @ Heg) 24 quia] quod Rp do-
minus p sanctus spiritus R prophetat ABRV: prophetant Lp et vulgo 25 in faciem cadunt
infideles V 26 inuicti p 27 sanctus om. A 28 in dexteram p 29 credimus A: credi-
mus nos BLV et vulgo; et fllium .. nos credimus om. Rp et fllium cum V patre rogamus 4

o

5

25

30






40 HISTORIA

LIBER TERTIVS.

I. Qui cum noster libellus legeretur oblatus, veritatis lumen nequaquam sufferre
caecis oculis potuerunt, insanientes vocibus inferendis graviterque ferentes, quare nos
nomine nostro catholicos dixerimus. Statimque mentientes ‘suggerunt regi de nobis,
eo quod strepitum fecerimus audientiam fugientes. Qui eadem hora accensus et cre-
dens mendacio festinavit facere quod volebat. Et iam conscriptum decretum habens
et occulte cum eodem decreto per diversas provincias suos homines dirigens episcopis
Carthagine positis una die universae Africae ecclesias clausit universamque substan-
tiam episcoporum et ecclesiarum suis episcopis munere condonavit. Nesciens quoque
quid loqueretur neque de quibus adfirmabat, legem, quam dudum Christiani imperato-
res nostri contra eos et contra alios haereticos pro honorificentia ecclesiae catholicae
dederant, adversum nos illi proponere non erubuerunt, addentes multa de suis, sicut
placuit tyrannicae potestati. Haec est enim series datae et propositae legis.

II. Rex Hunirix Wandalorum et Alanorum universis populis nostro regno subiectis.
Triumphalis maiestatis et regiae probatur esse virtutis, mala in auctores consilia re-
torquere. Quisquis enim aliquid pravitatis invenerit, sibi imputato quod incurrit. In
qua re nutum divini iudicii clementia nostra secuta est,.quod quibusque personis, prout
eorum facta meruerint, seu bona seu forte talibus contraria, dum facit expendi, simul
etiam provenit compensari. Itaque his provocantibus qui praeceptionem inclitae recor-
dationis patris nostri vel mansuetudinis nostrae crediderint esse temnendam, censuram
severitatis adsumimus. Auctoritatibus enim cunctis populis fecimus innotesci, ut in
sortibus Wandalorum nullos conventus homousiani sacerdotes adsumerent, nec aliquid
mysteriorum, quae magis polluunt, sibimet vindicarent: quod cum videremus esse ne-
glectum et plurimos esse repertos, dicentes se integram regulam fidei retinere, post-
modum universos constat fuisse commonitos, spatio temporis praerogato mensuum
novem novae contentioni, si quid ab eorum proposito posset aptari, ut ad Kalendas
Februarias anni octavi regni nostri sine metu aliquo convenirent. Qui dum huc ad
Carthaginiensem conflucrent civitatem, post moram temporis praestituti aliam quoque

2 Cumgque noster p oblatus mei: legeretur, oblatum ver. lumen ed. Ruin. sufferre] intueri p
3 inferendis BLV: inferentes Rp, infrementes Lorichius et vulgo 4 direximus BL 5 strepidum V
ora BV 6 mendatio Lp etiam BLRp decretum om. p 8 cartagine BV ecclesias

oclausit] Appendiz Chron. Carthag.: quae ecclesiae fuerunt clausae annis x mensibus vi diebus v, hoec est ab
octauo anno Hunerici, id est ex die vir Id. Febr. usque in decimum annum regis Guntamundi in die 1v Id.
Aug. 9 munera Bern. 11 per honorificentiam p 12 dederant R: dederunt p, promulgauerunt
L, om. BV 13 praepositae (pre..) BR legis] quae composila est ex legibus de haereticis in codice
Theodosiano XVI, til. 5 14 hunirix BRV: hunericus Lp, Hunerix ed. Ruin. 15 maiestatis et ed.
Ruin. ot maiestatis (magestatis R) BRVp, et maiestatis et L 16 prauitatis aliquid p imputato
Mommaen : imputat BLRVp, tmputet Lorichius et vulgo quid V 17 nutu p est quod] pro p

quibus p, quibus usque R 18 dum .. compensari om. p exspendi V, expendit R etiam si-
mul V 19 praeceptionem BLRV: contra praeceptionem p et vulgo 20 nostri patris V cre-
diderunt p temnendam L: tempnendam V, tenendam B, retenendam R, renitendum p et vulgo
21 ignotesci R 22 nullus R omousion R, homousiu p 23 neclectum BV 24 fidei re-
gulam p et vulgo custodire uel retinere p postmodum om. p 25 spacio . . praerogato L,
spatia (ad spacia p) . . praerogata BRVp, fort. spatio . . prorogato mensuum BV : mensum R, mensium
Lp et vulgo 26 nouem nouae contentioni scripsimus: nouem quae contentionis libri, nisi quod BV noue
pro noué et Lp que pro quae habent; nouem nouaeque contentionis ed. Ruin. et vulgo, in qua scriptura con-
iunctio que non ferenda est ab eorum proposito BLRV: ad eorum proposita p et vulgo possit Rp

27 frebruarias B, scilicet februarias p aliquod BV 28 carthaginiensem R: carthaginensem (cartag-
BV) BLVp cluitate B
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derelictum penitus ius esset, non fideicommissi nomine, non legati, non donationibus aut
relictione, quae mortis causa appellatur, vel quolibet codicillo aliisve forsitan serip-
turis, ita ut etiam qui suis palatiis militarent, condemnationi gravissimae pro dignitatis
merito facerent subiectos, ut omni honoris privilegio expoliati infamiam incurrerent et
publico crimini huiusmodi personae se cognoscerent esse subiectos, officialibus etiam
indicum diversorum triginta argenti pondo poena proposita: quam si quinque vicibus
in errore perdurantes contigisset inferre, tum demum tales convicti atque subiugati
verberibus in exilium mitterentur. Deinde codices universos sacerdotum, quos perse-
quchantur, praeceperant ignibus tradi: quod de libris huiusmodi, quibus sibi nominis
illius errorem persuasit iniquitas, praecipimus faciendum. Haee enim, ut dictum est,
pro singulis quibusque personis illi observanda praeceperant, ut inlustres singillatim
auri pondo quinquagena darent, spectabiles auri pondo quadragena, senatores auri
pondo tricena, principales auri pondo vicena, sacerdotales auri pondo tricena, decu-
riones auri pondo quina, negotiatores auri pondo quina, plebei auri pondo quina, eir-
cumcelliones argenti pondo dena: et si qui forte in hac pernicie permanerent, con-
fiscatis omnibus rebus suis exilio multarentur. Ordines autem civitatum, sed et pro-
curatores et conductores possessionum tali poena videbantur affligere, ut si forte tales
celare diligerent et minime publicassent et retentos iudicio non facerent praesentari,
ipsi tenerentur ad poenam, conductoribus etiam regalium praediorum hac multa pro-
posita, ut quantum domui regiae inferrent, tantum etiam fisco poenae nomine cogeren-
tur exsolvere, ut generaliter in omnibus conductoribus vel possessoribus, qui in eadem
superstitione crediderint perdurandum, constituimus observari: iudicibus etiam, qui
huic rei instantissime non inminebant, poena proscriptionis et sanguinis supplicium
poneretur: sed et de primatibus officiorum tres numero punirentur, aliis viginti libra-
rum auri condemnatione multandis.

Quare his necesse est constitutionibus obligari homousianos omnes, quos huius-
modi malae persuasionis constat tenuisse et tenere materiam: quos ab omnibus supra
dictis abstinere decernimus, in persecutionem venturis per ordines cunctarum urbium,

1 derelictum BL: directum V, relictum Rp et vulgo poenitus BRV fus esset Lorichius: sub-
{aceret BLRVp, fort. ius maneret fidei commissae L delegati Rp dominationibus L
2 relictio neq; mortis R quodlibet R 3 ita aut B! qui suis BLRV: quiuis p, qui in ed.
Lor. qui in suis ed. Ruin. palaciis L, placatiis V condemnationis BRVp dignatis- V
4 merito . . superiori (p. 43, 15): haec verba leguntur in Rp, etiam in Bemn. post confessionem p. 44, 17
meriti Rp et ut p honoris sul p expoliato p 5 crimine Rp subjectos mei: sub-
iectas ed. Ruin. 6 triginta Rp: xxx BLV, tricena ed. Ruin. propositdi R 7 perdurantes
BRVp: perdurantibus L et vulgo tunc demum Rp 9 praeceperunt Rp quot R eius-
modi R 10 praecipimus] pretium Rp hoc enim BRp, fort. hoc . . obseruandum 11 per sin-
gulis BR fllius tres R singuli p, singulatim ed. Ruin. 12 aurl pondo quinquagena darent
spectabiles om. Rp 13 principales Gothofredus ad cod. Theodos. XVI, tit. 5, 52 : populares libri sacer-
dotales mei: sacerdotes ed. Ruin. 14 terquina p negotiatores auri p. quina om. Rp blebeii L,
plebes p circamcilliones V 15 argenti Rp: ari B, auri LV lectio argenti firmatur codice Theodos.
L. eit. si quis Bern. 16 autem om. p 17 circumductores p uidebantur mei: iubebantar
ed. Ruin.; illud est: constabat illos imperatores in ordines ciuitatum talem poenam statuisse; cf. Ind. IV 3. 0.
uideri 18 celere BV diligerent BRVp: deligerent L et vulgo retontos V 21 ut BRVp:
id L et vulgo 22 constituimus BRV: constituitur p, constituerunt L et vulgo iudicibus BLRY :
de fudicibus p 23 supplicium poneretur BLV: punirentur Rp, supplicio punirentur ed. Ruin. 24 of-
ficiarum BV1; ef. cod. Theod. 16, 5, 46: offcium (sc. iudicum) quoque suum, quod saluti propriae contempta
suggestione defuerit, punitie tribus primatibus, condemnatione uiginti libraram auri plectendum uiginti]
ut B 25 mulctandi p 26 hic R conditionibus p omousianos BLRV 27 malae per-
suasionis vulgo: mall persuasionis L, mali per sua signis (persuasis ignis R) BRYV, malis persuasos ignis p
ab hominibus BLRVp 28 obtinere p persecutionem Rp: prosecutionem (-ne BL) BLV et vulgo
uenturis] ne exapectes uenturcs, cf. p. 19 v. 18 sq.
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in circuitu murorum nudo sub aére iacerent, factum est ut rex impius ad piscinas
exisset. cui universi occurrere maluerunt, dicentes: ‘ut quid taliter adfligimnr? pro
quibus malis forte commissis ista perpetimur? Si ad disputationem congregati sumus,
quare expoliati, quare traducimur, quare differimur, et sine ecclesiis et domibus no-
stris foris civitate fame et nuditate laborantes mediis stercoribus volutamus?' Quos
ille torvis oculis aspiciens, priusquam suggestionem eorum audisset, iussit super eos
cum sessoribus equos dimitti, ut tali violentia possent non solum conteri, verum etiam
necari. Quorum tunc multi contriti sunt, et praecipue senes et infirmi.

IV. Tum deinde iubentur ad quendam locum, qui dicitur aedes Memoriae, illi viri
dei occurrere, fraudem sibi nescientes aptatam. VDbi cum venissent, carta eis osten-
ditur involuta diciturque illis ista subtilitate serpentis: dominus noster rex Hunirix,
licet doleat, quod fueritis contemptores et adhuc eius voluntati oboedire tardetis, ut
eius efficiamini religionis, cuius est ipse. nunc tamen bonum de vobis cogitavit. Si
iuraveritis ita ut quod ista carta continet faciatis, dimittit vos ecclesiis et domibus
vestris. Ad quod universi episcopi responderunt: semper dicimus et diximus et dic-
turi sumus: Christiani sumus, episcopi sumus, apostolicam fidlem nnam et veram tene-
mus. Factoque post confessionem fidei silentio modico illi, qui a rege fuerant desti-
nati, festinabant extorquere episcopis sacramentum. Tunc beati viri, Hortulanus et
Florentianus episcopi, pro omnibus et cum omnibus dixerunt: numquid animalia nos
inrationabilia sumus, ut nescientes quid carta contineat, facile ant temere iuremus?
Adceleraverunt quoque illi a rege destinati scripturae eis propalare tenorem, qui hu-
iusmodi sermonibus fuerat coloratus. Sic enim calumniosa series continebat: iurate,
si post obitum domini nostri regis eius filinm Hildirit desideratis esse regem, vel si
nullus vestrum ad regiones transmarinas epistmlas diriget: qui si sacramentum huius
rei dederitis, restituet vos ecclesiis vestris. Cogitavit tunc multorum pia simplicitas
etiam contra prohibitionem divinam sacramentum dare, ne dei populus in posterum di-
ceret, quod vitio sacerdotum, qui iurare noluerunt, non fuerint ecclesiae restitutae.
Alii quoque astutiores episcopi sentientes dolum fraudis nequaquam inrare voluerunt,
dicentes prohibitum fuisse evangelica auctoritate, ipso domino dicente: non iurabis
in toto. Quibus ministri regis: secedant in parte, inquiunt, qui iurare disponunt.
Qui cum secederent, notariis scribentibus quis quid diceret et ex qua civitate fuisset,
similiter factam est et de illis, qui minime iuraverunt: statimque pars utraque custo-
diae mancipatur.

29) Matth. 5, 34.

3 perpatimur L 4 expoliati mei: exspoliamur ed. Ruin. diferrimur BRV 5 foras L et
vulgo cinitate BRV . ciuitatem Lp et vulgo stercoris BV uolutamus BRV: uolitamur p, uo-
lutamur L et vulgo 6 respiciens p et vulgo T equos om. p 8 necari BLV: enecari Rp et
ovulgo et infirmi om. Rp 9 tum BRYV: tunc Lp et vulgo 10 charta R, cartha p, sic item
infra 11 ihuolutaque (sine dicitur) p honirix BV : honirix R, hunericus Lp et vulgo 12 quod
sitis p et adbuc L: ut adhuc BRVp oboedire] sic BRV non tardetis Rp ut vulgo: et mei
13 efficiami V de uwobis bonum Rp 14 dimittet Rp et vulgo 16 sumus (post christiani) om. p
et unam et ueram Rp 17 factumque est ut post Rp ~ 18 hortolanus Rp "19 florentinianus BL,
¢f. Ruinarti adnot. 157 irrationalia nos p 20 nescientes ut quod charta (cartha p) Rp 21 ad
rege BV1, ex ab rege ? 22 fuerat om. L coleratus V 23 hildirit BV: hilderit R, hilderith p,
hilderidum L, ‘Hilderich ed. Ruin. desideratis mei: desideretis ed. Ruin, 24 regionem R epi-
stulis BV dirigat R, item V corr. ex dirigit qui si Rp, item B, sed in hoc a sup. lin. adiecia :
quia si LV et vulgo 26 prohiuitionem B dei] di L dicere BV?2, dicere V! 27 {udicio p
28 astutiores om. p noluerunt V 29 jurabitis p et vulgo 31 notarius scribentibus B, notarii
scribebant p quis quid BLRV: quid quisque p et vulgo diceret et LRp: diceretur BV ex
mei: de ed. Ruin. fuisset BRVp : fuisset exceptum est L et vulgo 32 minime] non Rp
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summavit: amplexansque illa hostiam suam, quantis potuit vocibus domino gratias
agens, ad gaudium spei futurae in sua domo maluit sepelire, ut quotiens super se-
pulchrum eius trinitati preces effundit, alienam se a filio numquam esse confidat.
Quanti igitur per eam in illa civitate, ut fati sumus, adquisiti sunt deo, longum est
enarrare. Nam et eius germana, nomine Dativa, atque Leontia, filia sancti Germani
episcopi, cognatusque Dativae, venerabilis Emilius medicus, religiosus quoque Tertius
trinitatis confessione praeclarus, vel Sibidensis Bonifatius quanta pertulerint qualibus-
que cruciatibus evisceratae vel eviscerati sint, qui valet ex ordine dicat.

II. Servi quoque Tuburbitanae civitatis maioris, generosi et nobilis viri, pro
Christo quas pertulit quis explicet poenas? Qui post caedes innumerabilium fustium,
trocleis frequentibus elevatus, dum tota die per urbem penderet, nunc in sublime tol-
lentes, ictu celeri demissis iterum cannabinis super silices platearum pondere corporis
veniens ut lapis super lapides conruebat. Sed et saepius tractum et lapidibus acutis-
gimis defricatum, ut cutibus separatis pelles corporis lateribus dorsoque videres et
ventri pendere. Iste iam temporibus Geiserici non valde dissimilia pertulerat, ne amici
cuiusdam sui secreta nudaret: quanto magis nunc, ut suae fidei sacramenta muniret?
Et si hominis gratia fideliter exhibuit fidem,  quantum debuit illi, qui redditurus est
pro fide mercedem?

III. In civitate vero Culusitana non valeo quae gesta sunt nuntiare, quia et ipsam
quantitatem martyrum vel etiam confessorum inpossibile est homini supputare. Vbi
quaedam matrona, auctrix sui nominis Victoria, dum in conspectu vulgi continuato
suspendio cremaretur, a marito iam perdito filiis praesentibus taliter rogabatur: quid
pateris coniux? si me despicis, vel horum quos genuisti miserere impia parvulorum.
quare oblivisceris uteri tui et pro nihilo ducis quos cum gemitu peperisti? ubi sunt
foedera coniugalis amoris? ubi societatis vincula, quae inter nos dudum honestatis iure
tabulae conscriptae fecerunt? Respice, quaeso, filios ac maritum et regiae iussionis
implére festina praeceptum, ut et inminentia adhuc tormenta lucreris, simul et mihi
doneris et liberis nostris. Sed illa nec filiorum fletus nec serpentis audiens blandi-
menta, adfectum multo altius elevans a terra, mundum cum suis desideriis contemne-
bat. Quam cum iam continuatione suspendii avulsis humeris etiam qui cruciabant
conspicerent mortuam, deposuerunt prorsus omni parte exanimam. Quae postea retulit

1 illa om. L, illam R quantum p 2 malluit B 3 effudit R, effundat p et V corr.
manu 2 aliena B 4 in ea ciu. L fati LRp: fasti BV, praefati ed. Ruin. adquisiti sint
ed. Ruin. 5 et eius] etiam p 6 emelius L 7 sibiddensis R, an Sicilibbensis? ¢f. Morcelli
Afr. christ. I p. 279 Bonifacius p et vulgo pertulerunt p 8 uel uiscerati p 9 serui
BLV: seruus Rp et vulgo; est Seruus nomen proprium, ut recte in I super serui ‘pro ..’ scriptum est
maiorus R generosi et nobilis uiri BRVp: generosus et nobilis uir L (sed hic generosis) et vulgo
10 pertulerit p explicit BV 11 trocleis BLRV : trocheis p, trochleis vulgo flequentibus R
tota die per urbem] tota (toto V1) per urbe BV, tota per urbem R, totam per urbem p, totus prae urbe L,
tota per urbem die V corr. m. 2, tota prae urbe ed. Ruin. ineptissime; cf. infra p. 47, 19 nunc mei: hunc
ed. Ruin. sublimes B, sublimes V, sublime se L tollente L, sublatus p 12 demissis R:
dimissis BLV et vulgo, demissus p cannabinis mei: funibus cannabinis ed. Ruin. pondore B
14 ut cutibus BRVp: et cutibus L et vulgo lateribus dorsoque] lateribusque R, de lateribus p
uirides L 15 uentre Lp geysirici R, geyserici p 16 ut] in p sua R muniretur p
17 hominis gratia scripsi: hominis grati BV, hominis gratiae L, homini gratis Rp et vulgo; cf. I, 35 gratia
maneris (i. e. pro munere), III, 33 consolationis gratia debuit Rp (illi debuit p): debet BLV, fort.
debebat 20 inpossibili B 21 dum om. p cum continuato p 22 concremaretur Rp
{am om. p 23 coniunx p miserere quos genuisti ed. Ruin. 25 societas BV! 26 scriptae
fuerunt p filios queso L 27 festina implere p ut et BLV: ut Rp 29 multo BL: om.
V, oculorum Rp ad terra B, ad terra V I m. 30 continuatone B, continuato Rp suspendio
Rp auulsis Rp: uulsis BLV, an euulsis, ut est p. 48, 20? 31 exanimam BV: exanimem L, ex-
animatam Rp et vulgo rettulit R
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ad perdendas animas ordinatum vidissent, omnis simul civitas evectione navali de
proximo ad Hispaniam confugivit, relictis paucissimis qui aditum non invenerant navi-
gandi. Quos Arrianorum episcopus primo blandimentis, postea minis conpellere coepit,
ut eos faceret Arrianos. Sed fortes in domino non solum suadentis insaniam inriserunt,
verum etiam publice mysteria divina in domo una congregati celebrare coeperunt. Quod
ille cognoscens relationem occulte Carthaginem adversus eos direxit. Quae cum regi
innotuisset, comitem quendam cum iracundia dirigens praecepit ut in medio foro, con-
gregata illuc omni provineia, linguas eis et manus dextras radicitus abscidisset. Quod
cum factum fuisset, spiritu sancto praestante ita locuti sunt et loquuntur, quomodo
antea loquebantur. Sed si quis incredulus esse voluerit, pergat nunc Constantinopolim,
et ibi reperiet unum de illis, subdiaconem Reparatum, sermones politos sine ulla offen-
sione loquentem. Ob quam causam venerabilis nimium in palatio Zenonis imperatoris
habetur, et praecipue regina mira eum reverentia veneratur.

VII. Sed quis congruo sermone possit exsequi aut coacervare diversitates poena-
rum, quas ex jussu regis sui etiam ipsi Wandali in suos homines exercuerunt? In
ipsa quoque quae gesta sunt Carthagine si nit‘atur geriptor singillatim astruere, etiam
sine ornatu sermonis nec ipsa nomina tormentorum poterit edicere. Quae res hodie-
que posita in promptu demonstrat. Alios sine manibus, alios sine oculis, alios absque,
pedibus, alios truncos naribus auribusque intendas, aliosque videas nimio suspendio
palis evulsis, caput, quod eminere solebat, in medio scapularum fuisse demersum, dum
iugiter in altis aedibus suspendio cruciantes, impulsione manuum funibus agitatis, per
vacuum aerem huc atque illuc faciebant vagari pendentem. Qui nonnumquam diruptis
funibus de illa altitudine suspensionis ictu valido conruentes, plurimi arcem cerebri
cum oculis amiserunt: alii confractis ossibus spiritum continuo reddiderunt, alii post
paululum exalaverunt. Sed qui hoc fabulosum putat, Vranium Zenonis legatum inter-
roget, cuius praesentia praecipue gesta sunt, illa scilicet causa, quia veniens Cartha-
ginem sese pro defensione ecclesiarum catholicarum venisse iactabat. Et ut illi osten-
deret tyrannus neminem formidare, in illis plateis vel vicis pluriores tortores et
orudeliores statuit, in quibus legatis moris est ascendendo ad palatium et descen-
dendo transire: ad obprobrium videlicet ipsius reipublicae et in nostri iam deficientis
temporis faecem.

VIIL. Tunc igitur et quaedam uxor cuiusdam cellaritae regis, nomine Dagila, quae
temporibus Geiserici multotiens iam confessor extiterat, matrona nobilis ‘ac delicata,
flagellis et fustibus omnino debilitata, exilio arido et invio relegatur, ubi nullus ho-
minum forte consolationis gratia veniendi haberet accessum, relinquens cum gaudio

1 nauali de] ualide R, ualde p 2 proxima p ad Hispaniam om. BLV confugiuit BRV :
confugit Lp et vulgo quia dictum V1 4 in domino mei: in domino permanentes ed. Ruin.
8 celebrare congregati V' 6 carthagini Rp dixerit p 7 innotuissent R 8 omne BV1, om-
nis R dexteras p et vuigo abscidisset. et spirita Rp 9 loquuti BV locuntur LR
11 repperiet BRV subdisconem BLV: subdiaconum Rp 12 nimis p 14 exequi LVp
18 quoque om. p quas om, BV cartagine B 17 dicere Rp hodie cuique proposita p
18 promtu BL demonstratur. Nam alios p manibus aliis BV 19 truncatos Lp 20 pa-
lis BV : pilis L, spatulis Rp et vulgo dimersum L 22 pendentem BLRYV: pendentes p et vulgo
qui nonnumquam] nonnuili p disruptis Rp et vuigo 23 corruerunt et p 24 confractibus BV
28 paullum exhalauerunt ed. Ruin. uranium BLV: anium R, Auium p 26 cuius mei: in cuius
ed, Lor. ot vulgo, at cf. II, 3 pracsentia eius == eo praesente causam B qua p carthagini
Ry 27 ut et Rp 28 neminem BLRV: neminem se p, se neminem ed. Ruin. in om. Rp
uel om. p pluriores BRV: plures Lp et vulgo, cf. Roensch, Itala p. 278 29 ascendo V1
descendo RV 30 uidelicet om. p ot in BLV: et Rp ot vulgo nostris BV 31 fecem mei
32 cellariti p dagilium qui R, dagilli qui p 33 geysirici R multociens V confersor B
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tendens aqua mundavi et purpura mei sanguinis decoravi. Non conspicio cultum signa-
culi mei, caracterem non video trinitatis. Talis interesse non poterit epulis meis. Ligate
eum pedibus et manibus funiculis suis, quia se ipse voluntarie separare voluit a catho-
licis dudum fratribus suis. Ipse funes extendit continuatos in laqueum, quibus et semet
ipsum vinxit et alios, ne ad istud venirent convivium, impedivit. Iuxta semitam multis
scandalum posuit, quem nunc cum rubore perpetuo et dedecore sempiterno de convivio
meo proieci’. Haec et alia Muritta dicente, igne conscientiae ante ignem aeternum
obmutescens Elpidoforus torrebatur.

X. Parantes itaque universi dorsa sua verberibus alacres ad exilium pergunt.
Quibus adhuc in itinere longioris viae constitutis destinantur, episcopis Arrianorum
suggerentibus, homines inmisericordes ac violentes, ut illud, quod eis forte miseratio
Christiana victui contulerat profuturum, crudeliter auferretur: quando unusquisque
eorum libentius forte cantabat: nudus exivi de utero matris meae, nudum etiam
me oportet ad exilium pergere, quia dominus novit esurientibus cibum porrigere et in
deserto vestire. Nam et Wandali duo, sub Geiserico saepius confessores, comitante
matre contemptis omnibus divitiis suis cum eisdem clericis ad exilium perrexerunt. De
multitudine autem pergentium confessorum, id est ecclesiae Carthaginis clericorum,
suggerente quodam exlectore Teuchario perdito, quos ille noverat vocales strenuos atque
aptos modulis cantilenae, designatione sua debere dicit duodecim infantulos separari,
quos ipse, dum catholicus esset, tunc discipulos habuit. Statim illo suggerente sub
festinatione viro dimittuntur, et vi barbarici furoris bissenus numerus puerorum de iti-
nere revocatur. Segregantur corpore, non spiritu a grege sanctorum, qui timentes
praecipitium cum suspiriis lacrimarum, ne divellerentur, constringebant manibus genua
sociorum. quos violentia tamen haeretica, minacibus separans gladiis, Carthagini re-
vocavit. Sed dum cum eis, quasi cum tali aetate, non blanditiis ageretur, superiores suis
inventi sunt annis, et ne obdormirent in mortem, lucernam sibi evangelici luminis ac-
cenderunt. Indignantur ob hoc graviter Arriani et se superatos a pueris erubescunt.
Vnde accensi subdi iterum fustibus iubent, quos iam ante paucissimos dies variis ver-
beribus dissipaverant. Inprimuntur vulneribus vulnera, et rursum poena restaurata
crudescit. Factum est domino confortante, ut nec aetas minor deficeret in dolore, et
magis animus cresceret roboratus in fide. Quos nunc Carthago miro colit adfectu et
quasi duodecim apostolorum chorum conspicit puerorum. Vna degunt, simul vescuntur,
pariter psallunt, simul in domino gloriantur.

Illis diebus et duo negotiatores, Frumentius et alius Frumentius ipsi einsdem

13) Iob 1, 21.

1 agqnam BLV purpura L: purpuram BRYV, purpurea p docoraui B conspicio cultum
(uultum p) signaculi Rp: conspiciunt oculi BLV 2 caractere B non uideo] nouiidd V (ii in rasura)
3 manfbus et pedibus Rp et vulgo suis funiculis p et vulgo ipsum p 4 dudum om. Rp qui-
bus ut semet R 5 uenirent] uerent BV! 6 robore BV1 7 alia irrita dicente p 9 paren-
tes BV igitar p 10 destinatur BV! 11 uiolentes BV : uiolenti LRp et vulgo 12 con-
tulerant BV1 13 etiam om. BLV 15 nam et unandali BRVp: uuandali namque L et vulgo
geyserico Rp saepius facti confessores ed. Ruin. 17 confessores V 18 teuchario BV : theu-
chario L, theucario R et vulgo, Theucorio p 19 catilinae V separare V! 20 ille L dum]
cum ed. Buin, 21 uiro L: uero BRV, uiri p mittuntur et barbarico furore p bissenos nu-
meros BV 24 minatibus L gladii BV carthagini (carta- B) BLRVp: Carthaginem Lor. et
oulgo, cf. 111, 60 suis prouinciis singulos imperat ri tp 25 dum om. BLV non
blanditiis BLRVp: iam blanditiis Ruinart 26 mortem BRVp: morte L et vulgo 28 iterum Rp:
igitur BV, om. L jubentur p 29 dissiparant Rp restaurat BYV! 30 crudescit mei: re-
crudescit ed. Ruin, 34 negutiatores B ipsi eiusdem Rp: ipsi om. L et vulgo, ipsiusdem BV haud
scio an recle, ut sit idem quod elusdem
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posset aqua mendax tantac voluntatis propositum, quem iam homo dei metanti-
bus lacrimis miserat legatum in caelum. Exuit statim virum vinculis et tali quasi
gaudens prosequitur voce: ecce iam, frater Habetdeum, noster Christianus effectus es.
quid ultra facerc poteris, nisi ut voluntati consentias regis? Cui Habetdenm: illa est,
impic Antoni, mortis damnatio, ubi voluntatis tenetur adsensio. Ego fidei meae tenax,
vocibus confitens crebris, quod credo et credidi, clamando defendi. Sed et posteaquam
catenis vinxisti et oris ianuam obpilasti, in praetorio cordis violentiae meae seri-
bentibus angelis gesta confeci et lectitanda imperatori meo transmisi.

XIII. Erat quaedam generalis ista violentia tyrannornm: nam Wandali pro hac
re ubique fuerant destinati, ut trans¢untes itinera sacerdotibus suis adducerent iugu-
landos. At ubi eos fallacis aquae gladio peremissent, indicium eis perditionis scriptura
teste tradebant, ne alibi simili violentia traherentur, quia non licebat sive privatis sive
ncgotiatoribus alicubi transire, nisi descriptam caracteris indicio suam miseri osten-
derent mortem : quam per revelationem servo suo lobhanni olim iam ostenderat Christus,
ubi dicit: nulli licebit aliquid emere vel vendere, nisi qui habuerit ca-
racterem bestiae in fronte sua et in manu sua. Nam et episcopi atque pres-
byteri illorum cum armatorum manu nocturnis temporibus vicos vel oppida circuibant,
et sic despicatis postibus ianuarum, aquam gladiumque gestantes, animarum praedones
intrabant: et quos domi reppererdnt, alios forte in lectulis soporatos imbre igneo atque
fulmineo respergentes, daemonica vociferatione Christianos suos ipsi pariter vocitabant,
ut ludum prorsus suae haereseos quam aliquam religionem ostenderent. In quo minus
capaces et ignavi impletum in se pollutionis sacrilegium imputabant: prudentiores vero
nihil sibi, quod nolentibus atque dormientibus ingestum est, obesse gaudebant. Nam
et multi cadem hora cinerem capitibus suis iniecerunt, alii sese, vel quia factum est,
cilicio lugubri texerunt, nonnulli caeno foetido linierunt, et linteamina violenter inpo-
sita per fila consciderunt atque in latrinis foetidisque locis manu fidei proiecerunt.

XIV. Tali violentia, nobis videntibus, ibi Carthagine filius cuiusdam nobilis anno-
rum circiter septem iussu Cyrilae a parentibus separatus est, matre sine verecundia
matronali solutis crinibus post raptores tota urbe currente, infantulo clamante ut pote-
rat: Christianus sum, Christianus sum, per sanctum Stephanum Christianus sum. Cui

15) Apoc. 13, 16 8q.

e et e m e e

1 praepositum R quem BR: quod LV(?)p; genus relativi praedicato legatum accommodatum est, ut
1, 41 in loco, quac . . Regia uocatur mittentibus p 2 ligatum R exuet BV1 uinculis
uirum ed. Ruin. 3 occe fam] ecclesiae Rp nostre R 4 quid ultrs . . regis om. Rp
5 impi¢ B antonii BV! wortis om. L 6 et credi BV! et (post sed) om. L 7 ca-
thonis unxisti R fsnua B scribentibus BLYV : subscribentibus Rp et vulgo 8 lectitandam
BRVip, loctitandum Bern. 9 quaocdam scripsi: quidam BL!'RV, quidem L? (generalis quidem p)
10 crant dostinati ed. Ruin. 11 ad udbi B scripture V1 12 simili Rp: siui B, sibi V, sua L
slue nogotiatoribus stue priuatis ed. Ruin. 13 decriptam B, scriptam L miseris R, a miseris p
14 quam mei: quod ed. Ruin. per om. p loanni p iam om. L ostenderet V1!
15 dixitp liceuit B 17 uicus B uel mei: ot ed. Ruin. 18 despicatis postibus Rp : despi-
catibus BLV, ef. I, & 19 reppercrant BV : ropererant Rp, reperebant L alifs B\ 20 daemonica
BLYV: domiunica R, simonica p, dsomoniaca ed. Ruin. ipsi] nisi L 21 prorsus BLRV : potius p et
vulyo quam aliqguam] quam V, squam quam p 22 ignaui . . imputabant BLRVp: ignari . . puta-
baut ed. Ruin. 23 uolentibus R 24 horam B ‘suis capitibus Rp 25 texuerunt BLV,
at 111, 35 iidem recte texorat, cf. 111, 16 ubi inverso errore texi pro texui traditum est ceno LRp
tetido BLY, fetido Rp 26 pertida p conscinderunt R latrinis (laternis p) fetidisque locis mei :
latrinas footidaquo loca ed. Ruin. 27 ibi BLRV: in p et vulyo, cf. I, 8 28 fussii B cyrile LRp
matro om, BV, post matronall Aabet p 29 currenté BV (currente ac clamante p) 30 christianus
sum semel Aabet p per s. stophanum Rp: per BV, per s. Steph. om. L et vuigo cui et os BLRVp:
Cui, Trinitatem in his tornis uocibus declarantem. os ed. Ruin.
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exilio relegastis, cotidie dimicatis? Abstulistis substantiam, ecclesiis, patria domibusque
privastis: sola anima remansit, quam captivare contenditis. O tempora, o mores! uni-
versus haec mundus intellegit, et ipse qui persequitur videt. Si fides dicitur quam
tenetis, quid verae fidei membra tantis persecutionibus agitatis? quid vobis cum exilio
nostro, quid vobis cum egenis in saeculo, quorum est vita semper in Christo? Liceat
saltem gaudere consortio bestiarum eis, quos abiecistis a facie omnium populorum’.
Dum haec et his similia pontifex dei dixisset, sceleratus tyrannus hoc ei mandasse
perhibetur: Vade ad episcopos nostros, et quod tibi dixerint sequere, quia ipsi huius

- rei habere noscuntur per omnia potestatem. Sed neque Antonium haec res ab insania
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potuit revocare, sciens se magis imperioso regi ob hoc multum posse placere. Habet-
deum vero episcopus gaudens bono conscientiae suae ad locum exilii maluit remeare.

XVIL. Ea tempestate facta est incredibilis fames et coepit Africam totam una de-
populatione vastare. Nullus tunc adfuit imber, nulla prorsus gutta de caelo profluxit:
nec frustra, sed vero et iusto iudicio Dei, ut ubi persequentibus Arrianis caenosi gur-
gitis aqua ignis et sulphuris bulliebat, indulgentiae caelestis, quae semper adfluenter
aderat, pluvia negaretur. Lurida remanserat terrae facies omnis: non vitis tegebatur
aestate pampineis opacata virgultis, non sata respersa vultus caespitum viridabant, non
olea semper viridis foliisque repleta iucundis decoris sui consuetam tegmen habebat,
non pomorum virgulta maritante tellure gemmas produxerant florum, postea fructus, ut
adsolent, edituras. Tristia fuere taetraque omnia, et par pestilentiae clades Africam
confuderat omnem. Non hominibus, non iumentis germinantis herbae ediderat tellus
omnino virorem. Aruerant dudum currentium impetu praecipiti alvei fluminum, fon-
tiumque crispantes perennitate subtracta pariter siccaverant venae. Oves et boves uni-
versi, insuper et pecora campi simulque bestiae silvarum inedia consumente nusquam
penitus visebantur. Et ubi forte graminesus caespis, humida tunc in valle locatus,
pallentem potius quam virentem nascentis foeni coeperat proferre colorem, ilico urens
et igneus flatus aderat, totum torrendo desiccans, quia pulverea tempestas arido sub atre
decoquens cuncta omnem nebulaverat locam. Nullum gestum est tempore illo com-
mercium: nullum caespitem terrae iuvencis trahentibus scindens vertit aratrum, quia
nec boves suberant nec castra omnino remanserant. Sed et rusticorunm manus alia
interierat, et subinde quae forte supererat, iam sepulturam quaerebat. Et quia ur-

1 religastis BV, relegatis R dominicatis R substantiam abstulistis p, sabstulistis substantias
ed. Ruin. 2 priuatis R sola autem anima p contempnitis R o tempora elc.] secundum
Ciceronis or, in Catil. I, § 2 3 mundus haec L sequitur L 4 tencs Rp uere BRp
fide | imbra B, fide imbrda V 5 in hoc saeculo ed. Ruin. 6 saltim L 7 dei om. L
9 habere huius rei cognoscuntur Rp omnem R 10 sciens se BLRV: sciente se p, scientem se
Lorichius, scientem ed. Ruin. imperioso regi scripsi: imperio regi BRV, imperio regis Lp et vulgo
posse om. P 11 uere BV episcopum BLV gaudentem L scientie p 12 incredibiles
BVt 13 affuit LRp 14 uero et om. p, iusto et uero R coenosi B, cenosi p 15 sulpho-
ris B 16 adherat R 17 panpineis BV opagata R cultus p uiridebant V, uiridabat
Rp 18 jocundis L, iocundi p 20 edituras scripsimus: editurae BLV, reditur¢ R, reddituras p et
vulgo tristitia BV terraque BV, tristaque R, tristiaque p et] ut L pars Rp et
clades p 21 confuderat Rp: confunderet BLV germinantis R: germinantes BLVlp, germinans V
corr. herbas L et corr. V 22 uirorem R: uirorum B, uirori» V, uirores L, uigorem p ar-
guerant L impetus Rp praecipitati p 23 perhennitate R siccauerant mei: siccatae erant
ed. Ruin., at ef. 111, 50 uenas L uniuerse p 24 peccora et L, et pecara V 25 fortes
B geminosus p cespis BRVp, cespes L 26 nascenti BV! feni LR, feni p cepe-
rat L, ceperat Rp, coeperant BV 27 puluerea BLRYV : puluerulenta p et vulgo harido sub aere R,
aridos ubere BV 28 dequocens BV, dequoquens R 30 supererant p tra LR: tra
BV, nec aratra p, nec rastra ed. Ruin. inepte; castra idem videtur quod uict usquam omnino Rp sed
et BLRVp: Inter haec omnia autem mala et ed. Ruin. 31" superat B sepultura B
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nunc superessent vel eis fari de talibus rebus licuisset, et Tullianae eloquentiae fluvius
siccaretur et Sallustius elinguis omnimodis remaneret. Et, ut alienos indignos rei
tantae praeteream, si Caesariensis surgeret Eusebius ad hoc opus idoneus, aut eius
translator Graecae facundise Latinisque floribus Rufinus ornatus: et quid multa? non
Ambrosius, non Hieronimus, nec ipse noster sufficeret Augustinus. Audite haec
omnes gentes, auribus percipite omnes qui habitatis orbem, quique
terrigenae et filii hominum, simul in uuum dives et pauper. Nonnulli
qui barbaros diligitis et eos in condemnationem vestram aliquando laudatis, discutite
nomen et intellegite mores. Numquid alio proprio nomine vocitari poterant nisi ut
barbari dicerentur, ferocitatis utique, crudelitatis et terroiis vocabulum possidentes?
Quos quantiscumque muneribus foveris, quantiscumque delinieris obsequiis, illi alind
nesciunt nisi invidere Romanis: et quantum ad eorum adtinet voluntatem, semper cu-
piunt splendorem et genus Romani nominis nebulare nec ullum Romanorum omnino
desiderant vivere. Et ubi adhuc noscuntur parcere subiectis, ad utendum servitiis illo-
rum parcunt; pam nullum dilexerunt aliquando Romanum. Si disputare nitebatur de
fide nobiscum barbara ferocitas, et haeresis Arriana rationabiliter disputaret — sed
quando tenuit rationem, quae a patre deo deum filium separat salvatorem? — quare
dolis et calumniis egerunt, et velut spiritus tempestatis procella sui furoris totum sub-
vertere voluerunt? Si disputaiio necessaria fuerat episcopalis, quare suspendia, quare

ignes, quare ungulae simul et cruces? quare Arrianorum serpeniina proles contra in- -

nocentes genera talia tormentorum invenit, qualia nec ipse Mezentius exquisivit? Dimi-
cavit contra innocentiam cupiditas furoris et avaritia crudelitatis, ut et animas perderet
et substantiam arpagaret. Si conlatio desiderabatur, quare rapinae rerum alienarum

non tantum sacerdotum, verum etiam omnium laicorum? Sed illi expoliati laetati sunt -

et rapinam rerum suarum cum gaudio susceperunt.

XIX. Adsit iam quaeso omnis aetas, omnis sexus omnisque condicio: adsit, ob-
secro, omnis turba catholici nominis, quae gremio materno toto orbe gestatur, quia
sola germanum commodare novit adfectum, quae didicit a Paulo magistro et gauden-
tibus conlaetari et cum lugentibus lamentari: conveniant simul ad domum
nostri doloris et paribus oculis fundamus flamina lacrimarum, quia causae et fidei
nostrae unum est negotium. Nullum volo ad condolendum mecum haeretieam con-
venire, qui forte addere concupiscit super dolorem vulnerum meorum et gratulatur
cotidie malis meis. Nolo, nolo ego extraneum, sed fraternum quaero adfectum, nolo
filiorum alienorum, quorum os locutum est vanitatem, et dextera eorum dextera imiqui-

5) Psal. 48, 2sq. 28) Rom, 12, 15.

1 rebus talibus R, rebus uariis talibus p, rebus om. ed. Ruin. 2 salustius Lp et linguis R
3 cesariensis BLp opus non esset idoneus p 4 fecundiae B latineque (i. e. latinaeque) p
ordinatus L 5 fheronimus L 6 gentes Rp et Psalmista (48, 2): om. BLV omnes om. Rp
7 diues om. L 8 condempnatione Rp uestra BRp laudastis Rp 9 proprio om. Rp
uoeitare BV, uocari p 10 ferocitatis itaque uocabulum et crudelitatis et terroris p possidentis R
11 {lli autem nesciunt aliud p 13 nebulare mei: obnubilare ed. Lor. et vulyo 15 parcunt om.
BLY nullum illorum L romanum BRYV: romanorum Lp et vulgo 16 nobiscum de fide ed.
Ruin. arriana om. V 17 tenuit mei: tenet ed. Ruin. quae] quando Rp 18 gerunt Rp
furoris sui V 19 fuerat neeessaria L, fuerat om. p 20 crucis BV! sempiterna p 21 me-
sfentius B 22 furoris cupiditas Rp auaritia crudelitatis mei: auaritise crudelitas ed. Ruin, ani-
mam Bp 23 arpagaret BLV: arriperet Rp, harpagaret vulgo 26 obsecro om. L 27 paterno
Rp quis BRV: quae Lp et vulgo 28 commendare p 29 lamentare BL 30 fromina B

1 m, 31 mecum ad condolendum Rp 32 quia R, sed a punclata concupiscit addere p

33 ego| ego non R, non ego p qusero] habere p 34 ftiliorum BRV: affectum filioram p, aliquem
filforum L et vulgo dextra eorum dextera V
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sollicitudine commendatis? Tu, sanctc Paule, gentium magister, qui ab Hierusalem
usque ad Illyricum praedicasti evangelium dei, cognosce quid Wandali faciunt Arriani,
et filii tui gemunt lugendo captivi: universique ingemiscite sancti simul pro nobis apo-
stoli. Sed scimus quia indignum est vobis pro nobis orare, quia ista, quae evenerunt nobis

ad probationem, non quomodo sanctis, sed malis meritis supplicia debebantur. Sed et :

pro malis orate iam filiis, quia et Christus oravit etiam pro inimicis Iudaeis. Sufficiant
castigationi quae iuste inlata sunt nobis et iam iamque delinquentibus venia postuletur:
dicatur angelo percutienti: sufficit, iam cohibe manum tuam. Quis ignoret haec nobis
probrorum nostrorum scelera procurasse, aberrantibus a mandatis dei et in lege eius
nolentibus ambulare? Sed prostrati rogamus, ut non spernatis vestros miseros pecca-
tores, per eum qui vos ad apostolicum culmen provexit humiles piscatores.

XXI. iTenunit sceleratissimus Huniricus dominationem regni annis septem, mensi-
bus decem, meritorum suorum mortem consummans. Nam putrefactus et ebulliens
vermibus, non corpus, sed partes corporis eius videntur esse sepultae. Sed et ille
legis datae transversor ex Donatianorum haeresi ad eos veniens quondam Nicasius in
brevi simili morte periit.]

2 ad om. Rp ylliricum BLR, illiricum p agnosce quod p arriani mei: et Ariani ed.
Ruin, 3 captiui] adiccta sunt in ed. Ruin. nescio ex quo codice pelita haec verba: Tu Petri germane, et
non in passione dispar, gloriose Andrea, qui interpretaris virilis, quoniam viriliter certasti, considera gemitum
Africani populi, et non displiceat tibi, sed interveni pro nobis ad Deum. 4 est om. R quae ue-
nerunt BLVp, qua euenerunt R nobis om. V 5 ad probationem non R: non om. BV, ad probat.
om. p, non ad probationem L et vulgo 6 qui et BV! 7 ad castigationem p et om. p
8 dicaturque ed. Ruin. ignoret mei: ignorat ed. Lor. et vulgo 9etom L 10 uolentibus p
precatores comi. Ruinartus 11 per eum Rp: om. BLV; suppletum est in nonnullis libris teste Ruinarto:
ut illum pro nobis deprecari dignemini, qui ete. humiles peccatores R 12 hunoricus R, hunericus
Lp et vulgo septem et mensibus p 13 morte Rp consumans LR, consummatus p Pu-
trefacti L bulliens Rp 14 sed et Rp: sed BLV, Sicut ed. Ruin. 15 legis data (dator L)
et transuerso rex (transuersor ex L) donatianorum (donationorum V) heresim (heresi L) ad eos ueniens quon-
dam nicasius BLV!, legis datae transgressor rex donationorum heresium ad eos ueniens quondam ucasius R,
illa lege data et transuersa rcx denatistarum heresi ad eos ueniens quondam nicasius V corr, m. 2, legis date
transgressor rex donatio nouarum heresium adueniens quondam ut asinus p, legis datae transgressor Rex quon-
dam ut asinus scpultus cst, ita iste ed. Ruin. ineptissime. (Quae post lamentationem (§ 64—70) de Hunirici
morte (§ 71, adiecta sunt, postea addita videntur, ut recte monuit Ebert, Gesch. der christlich-latein. Literatur
p. 434 not. 3: quod si verum est, nolitia quasi extemporalis de illo Nicasio minus mira videbitur, 16 brebi
B periit BxrLIC. B, periit. BXPLIC. LIB. 111. Lp; RV subscriptione carent; in omnibus meis sequitur pas-
sio V1I martyrum.
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et potari eos in lacrimis in mensura, aut forsitan sine mensura. Et si reperta est
exiens de arca inhians cadaveribus mortuis pars aliqua pereuntium corvorum, maior
est tamen in nomine trinitatis numerus felicium columbarum. Quanti nobiles et optimi
viri, ampli et lati caespitis domini, terram cum caelo commutaverunt et simul corpus
cum substantia tradiderunt, atque delicatae et nobilissimae feminae contra verecundiam
naturae spectante vulgo virgis caesae variisque tormentis cruciatae, victricia trophea
portarunt! quanti infantuli inridentes edicta feralia ante mundum contempserunt, prius-
quam inlecebrosam eius semitam introirent!

III. Tunc adprehensi sunt et septem fratres, quantum continet ad concordiam do-
minicae servitutis, in monasterio habitantes in unum, quia bonum est et incundum ha-
bitare fratres in unum: id est Bonifatius diaconus, Servus subdiaconus, Rusticus sub-
diaconus, Liberatus abba, Rogatus monachus, Septimus monachus et Maximus monachus,
in numero scilicet Macchabaeorum germanorum, quos una mater ecclesia catholica ge-
nuerat et per viscera fontis aeterni salubriter pepererat, de territorio Capsensis civi-
tatis, cui praefuit sanctus Vindemialis, sacerdos egregius et Christi fidelis antistes.
Qui adtracti ad urbem Carthaginiensem, primo eis inlecebrosis blandimentis serpens
voluit sibilare, promittens honores caducos et divitias ingentium voluptatum necnon et
regis amicitias vel alia multa, quae solent insipientium animas aucupante diabolo visco
mundiali captare. Sed haec omnia milites dei acsi contagia respuerunt, clamantes uno
ore: unus dominus, una fides, unum baptisma. Nec poterit in nobis adiuvante do-
mino iterari, quod in sancto evangelio semel praeceptum est dari: quia qui semel lotus
est, non habet necesse iterum lavari, quia mundus est totus. Facite quod vultis, in-
ferte poenas corporibus nostris: melius est temporalia ad modicum sufferre supplicia
quam aeterna pendere et subire tormenta. Habete quae promittitis, cum ipsis divitiis
post paululum perituri. Nobis vero nullus de postibus frontium valebit evellere quod
in uno baptismate artifex trinitatis dignatus est titulare.

IV. Quid multa? Dum tali constantia divinitus munirentur, iussi sunt carcerali
custodiae mancipari, et ita crudelius onerati ferri ponderibus tenebrosis deputati sunt
locis, ubi nulla miseratio adrideret lenitatis. Sed populus ille memoratae urbis, in
domino semper fidelis, dato munere carcerariis die ac nocte Christi martyres frequen-
tabat, et ita ab eis doctrina et virtute fidei roborabatur. ut talia etiam ipsi pro Christi
nomine plena delectatione perferre cuperent et capulo persequentis facilia subponerent
colla. Hoc autem tyrannicas pervenit ad aures: qui ebrietate furoris accensus iubet
eos adhuc inauditis suppliciis adigi et maioribus vincalis onerari, navemque imperat

1 inmensurd B, mensurarum L 2 archa p 3 in nomine mei: in honore ed. Ruin. 4 do-
mini BRVp: dominici L et vulgo commutauere p 5 delicate B 6 spectante Rp: expectante
BLV uictricia BLV : uictoriae Rp et vulgo tropaea ed. Ruin. 7 contempsere p prius-
quam BRVp: quam L et vulgo 8 inlecebrosam BLRYV: in illecebrosam p et vulgo 9 et om. R
continet BV: om. Rp, pertinet L et vulgo 11 bonifatius BV : bonifacius LR, bonefactus p Serus p
12 abbas L, alba p septiminus R, Septumus p et Max. monachus om. Rp 13 machabeorum
LRp germanorum om. p 14 territurio BV! 15 sanctus om. L uindamialis p an-
testis BV 16 qui adtracti BV: qui acti Rp, quibus attractis L ¢t vuigo carthaginensem Lp et
vulgo in illecebrosis p 17 nec non] necessario p 18 amicitias mei: amicitiam ed. Ruin.
19 milites dei BLV : milites Christi Bp, Christi milites ed. Ruin. respuerent L 20 unus deus p
baptismum Rp 21 semel om. p 23 poenis B admodum p 24 pendere BLV: pati Rp
quae] quod p 26 fontium p 26 trinitatia dignatus BLRV : trinitas dignata p et vulgo 28 cu-
stodia Rp onerati BLYV : artantls R, arctatis p, fort. artati cf. 111, 46 29 ille BLYV: iste Rp,
om. ed. Ruin. 31 doctrinae uirtute R roborati p tali R 32 ferre Rp persequenti
Rp facili R, facile p 34 nauimque L et vulgo
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semper fuit spes omnis in ligno. Sed cum in mari venerabilia corpora iactarentur,
ilico, quod contra naturam est aequoris, eadem hora inlaesa corpora pelagus litori
reddere maturavit: nec ausum fuit, ut moris est, triduana dilatione in profundo retinere.
ne praecepto dominico minime paruisset. Ad quod rhiraculi genus et ipse tyrannus
licet inpaenitens, ut fertur, expavit. Gaudens autem quae aderat multitudo corpora
sanctorum martyrum diligenti tradidit sepulturae, praeeunte clero venerabili Cartha-
giniensis ecclesiae: ubi etiam et praedicandi diacones, tertio iam confessores effecti.
Salutaris et Muritta, geruli reliquiarum adfuerunt.

VII. Humatae sunt igitur cum hymnis sollemnibus lipsanae beatae sanctorum in
monasterio Biguae contiguo basilicae, quac dicitur Celerinae. Et sic in confessione
trinitatis beatissimi martyres passi sunt et speciosum cursum certaminis sui coronante
domino perfecerunt: cui est honor et gloria in saecula saeculorum. Amen.

1 omnis spes p et vulgo 3 ausus B corr. ex ausum dilatatione L in profunda p
detinere Rp 5 inpenitus (-tes corr.) V 6 charthaginiensis R, carthaginensis (cart-) BLVp 7 dya-
conis R, dyaconi p tertio om. p confessoris Rp 8 murittae R, mirite p reliquie p
9 ymnis R lypsanae BLRV, lypsane reliquie p 10, Biguae om. Rp continuo L celeri-
nae R, celerine p, celebrinae BLV, ¢f. I § 9 12 Amen. Explicit historia africana V, Amen. Explicit
liber quartus p

5



NOTITIA
PROVINCIARVM ET CIVITATVM AFRICAE.

Incipiunt nomina episcoporum catholicorum diuersarum prouintiarum qui
Carthagine ex praecepto regali uenerunt pro reddenda ratione fidei. die kL
Februarias anno sexto regis Hunerici.

10 Reparatus utimmirensis ut sj.
Pastinatus puppitanus ut sp.
Reparatus puppianensis.

Nomina episcoporum prouintiae proconsu- |
laris uel qui in exilinm missi sunt.

1 Eugenius carthaginiensis Téalleni. Fortunatianus araditanus. corsié.
Felix abaritanus. exilium. Deumhabet thelensis. corsica.
Paulus sinnarensis. exilium. i 15 Liberatus Mullitanus ut sp.

Felix piensis corsica. exil. i Mannucius duassedemsai.

5 Marianus hippzaritensis ut sj. ‘ Hirundinus missuensis. corsic.
Pascasius gunelensis ut sj. I Iona lapdensis. ut sp.

Sacconius uzialensis ut sup. : Peregrinus assuritanus in exil. hie.
Bonifatius membrositanus. fug. 2() Quintianus urcitanus.
Gulosus beneventensis corsic. Cresconius tennonnensis. prbt.

Incipiunt] hic incipit codez Laudunensis n. 113 (= A), quem aecuratissime expressimus, omnibus
siglis quibus scriba usus est repetitis; H == codex Lud. Hulleri ab Hallerstein, quo libro non iam superstite,
ut videtur, Abr. Ortelius in Thesauro geographico (Antverpiae a. 1596) usus est anno sexto] anno vii
Chiffletius, cf. Ruin.

1 Tamalleni sc. in exilio, cf. Viet. 111, 45 2 Aboritanus coni. Ruin. at v. Viet, I, 13 et Plin. 16,
172 Abaritana harundo 3 Sinnuaritensis coll. Carth. 133, ¢f. Patrol. lat. ed. Migne XI, 1223 sqq.

4 Picensis coni. Ruinart 5 Hipzarintensis H, cf. Ortel. s. v. Hippon 6 Gunelmensis H 7 Uzia-
lensis AH: Uzalensis August. de civ. dei 22, 8, coll. Carth. 204 S Bonifacius ed. Ruin., item alias in
hoc nomine Membresitanus H; Membro itin. Ant. p. 22 ed. Wess. inter Hipponem Zaritum et Uticum,
qui locus magis quadrare videtur quam notior Membresa (cone. Carth. sub Cypriano n. 62, in ed. Hartelii
I, p. 433 sqq.) sive Membressa (it. Ant. p. 45 etc.) 9 Benentensis H, at v. episc. de cinitate Beneuentina
coni. Arelat. a. 314 10 Utimiensis H, Utimminensis Balusius, cf. coll. Carth. 126 episc. plebis Utimari

14 Thelensis AH: Telensis coll. Carth. 208 ete. 16 Duassedemsai AH: Duas-Senemsal, i. e. duarum
Senemsalensiunm Balusius, fort. Duassedemsal. i. ¢. Duassedemsalensis (an Duassenemsalensis? cf. coll. Carth.
201) ; nominatur episc. Senemsalensis prou. proc. in cone. Carth. a. 525, ecclesise duarum Senepsalitinarum

vel Senemsalitanarum in conc. Lateranensi 18 Labdensis coll. Carth. 198 19 in exsilium ed. Ruin.
hic] cf. Papencordt, Gesch. der Vandal. Herrsch. p. 371 20 Uracitanus H; cf. Viet. 1, 10 Mansuetus
Uricitanus, coll. Carth. 187 Urugitanus 21 episc. Tonnonensis conc. Carth. a. 525; notum est momen

Victoris Tunnunensis prth] de hoc siglo aperte vitioso (nam significat periit, v. Papencordt . e. p. 372
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Florentinus uticensis. corsic. Benenatus tuburbitensis.
Paseasius migirpensis ut sj. Uictor eudalensis.
Carissimus gisipensis. in exil. Pascasius tulanensis.

25 Gaius uzitensis prbt. Sunt numero LiuI

Exitziosus uerensis. corsié.
Cresces cicsitanns. in exil.

Bonifatius holitanus. corsica. Nomina episcoporum prouintiae Numidiae.

Felix carpitanus ut suj. 1 Felix bereeritanus.
30 Carcadius maxulitanus ut sp. Augentius gazaufalensis. prbt.
Cyprianus bonustensis. : Quoduultdeus calamensis.
Dalmatius tinnisensis. corsié. ' Honoratus castellanus.
Aemilianus culsitanus. corsi¢. 5 Leontius burcensis.
Felix bullensis. prbt. Firmianus centurianensis. prbt.
35 Clementinus neapolitanus. corsié. Rufinianus uadensis.
Felix curbitanus ut sj. Paulus nibensis. prbt.
Deuterius simminensis ut sj. Martialis girensis.
Aurelius clipiensis ut sj. 10 Uictor cuiculitanus.
Coronius meglapolitanus ut sj. Cresconius amporensis.
40 Benenatus timidensis ut sj. Adeodatus fesseitanus. prbt.
Uineentius ziggensis. in exil. Uitalianus bocconiensis.
Florentius seminensis. corsica. Dumuirialis damatcorensis. prht.
Honoratus tagaratensis prbt. 15 Donatus ausuccurensis.
Uindemius altuburitanus. exil. Palladius idicrensis. prbt.
45 Cyprianus cellensis in exil. Gaudentius putiensis.
Augentius uzipparitanus. in exil. Uictor suggitanus.
Cassosus ausanensis. hio. Benenatus lamuiritanus.
Maximinus naraggaritanus. hie. 20 Timotheus tagurensis.
Felix muzuensis. Melior fossalensis. Na.
H0 lohannes bullensium regiorum. Frumentius tubusicensis.
Crosciturus titulitanus. Felix lamsortensis.
28 Rolitanus] coll. Carth. 128 ecclesia Volitana 32 Tinicensis H ut videtur, v. Ortel. sub v. Tinisa
33 Culsitanus AHM, of. Viet. 111, 26 36 Curubitanus coll, Carth. 198 37 Simminiensis H, Simi-
nonals cone, Carth. 525 39 Moglapolitanus A. Megapolitanus H, at v, coll. Carth. 133 40 Timidia-
nonsts H; opive. Timidenslum regiorum come. Curth. a. 525 41 idem episcopus apud Vict. 1, 29 Gigitanus
voedlur 43 Tagarensis H, at v. coll. Carth, 128 44 Altubaritanus H, ep. plebis Altiburitanae coll.
Carth, 1394 46 Uzipparensis conc. Lateran. ep. Uzipparitanorum coll. Carth. 131 47 Ausafensis
conl. Ruinart.; of, ab Auvafa oone, Cypr. n. 73 et Mansi coll. 111, 847 et 858 48 Naraggaritensis I,
maraggaritanus A, at v, Liv. 30, 29, 9, it. Anton, p. 41, tab. Peut. etc. 30 regio A, cf. coll. Carth.
135 plobs Bullenslum reglorum eto. 53 Eudalensis AH: Theudalensis (vel Teud-) coni. Ruinart cum
Rulusio, of, Vies, 1, 33
| Boceritanus H 2 Gazaufulensis AH, at cf. cone. s. Cypr. n. 76. August. de bapt. 2, 40 elc.
8 Nursensin M 6 Conturianensis AH: Conturionensis coll, Carth. 202 8 Nobensis coni. Ortelius
0 Quironsis coll, Carth. 1212 11 Amphorensis coll. Carth. 198 13 Bucconiensis ooll. Carth. 198
14 epluo, Ramaccorensls (vel Vam-) cold. Carth, 138 19 Lamuiritanus edd. lamuiritanus AH; ¢f. Lam-
hirldi tad. Peut. Lawmbridin un. Ravennas 3, 6, Lambiritensis coll. Carth. 206, Lambiriditanus Rev. Africuine
1877 p. &2 20 Tagoreusis coll. Carth. 133 21 Fussala castellum prope Hipponom August. ep. 209.
torritorium Fusualonse idem de oivit. dei 23, 8, sed QPdsala cod. ms. Procopii de aedif. VI, 7 in loco non-
dum wdito NR] de Ao asiglo obscwrissimo, quod infra n. 49 recurrit, tacent editores; an depravatum est ex
Noo =» Nol vevureit ¥ 22 Tubusiceusis AH: Tubursicensis cold. Carth. 143 et 201 (Tubursico Numidarum
rocling, of, Renior Macr. n, 100 Tubursijoo) Numid(arum) 23 {famsortensis AH, sed Lamfort. coll. Carth.

149 ot 163, come, Cunth, u, 823
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Quoduunltdeus ad turres concordi. ' 115 Quoduultdeus ullitanus.
Maximus iamfuensis prbt. , Proficius seleutianensis prbt.
Marcellinus uagrautensis. Proficius uadensis prbt.
Domnicosus tigisitanus. Ianuarius tagastensis prbt.
90 Donatus gilbensis. ' Donatus maximianensis.
Fortunius regianensis prbt. . 120 Adeodatus zaradtansis prbt.
Donatus silensis. i Felicianus de girutarasi.

Uictor gaudiabensis.
Ianuarianus marculitanus.
95 Ianuarius centuriensis.
Felix suabensis.
Crescentianus germaniensis.
Annibonius uadesitanus.

Cardelus lamiggigensis.
Flabianus unicopacensis.
Sunt numero CXXv.

Nomina episcoporum provinciae Bysacenae.

lanuarius gaurianensis prbt. : Uassinassensis

100 Fortunatianus naratcatensis. Et aquis.

Maximus lamiggigensis. 1 Liberatus prbt amudarsensis.
Felix garbensis prbt. Mansuetus afufeniensis.
Iulius uagarmelitanus. Pascasius septimuniciensis.
Ponticanus formensis prbt. Hortulanus benefensis.

105 Uictor de turres ammeniarum. 5 Uictorinus ancusensis.
Seruus belesasensis. Eubodius mididitanus.
Honoratus fatensis. Terentianus tubulbacensis.
Mensor formensis. Rogatianus uadentinianensis.
Peregrinus muliensis. Bonifatius masclianensis.

110 Gedalius ospitensis. 10 Uictorinus seberianensis.
Fulgentius uagadensis prbt. Uictor narensis.

Secundinus lamasuensis. Leontius decorianensis.
Crescentius tacaratensis. Seruusdei tambeitanus.
Benenatus mileuitanus. Laetus neptitanus.

86 Turris Concordiae H 87 famfuensis AH: Lamfuensis Ruinart de scriptura in A dubitans, sed in
eo distincte prima littera est i; Lamfuensis cone, Curth. a. 525, Lampuensis coll. Carth. 133 93 Gaza-
bianensis coll. Carth. 201? 94 Marculitanus AH: Masculitanus coni. Ruinart, ut habet coll, Carth. 125
et 201, Mascula it. Ant. p. 33 et cone. s. Cypr. n. 79 96 Suauensis H, item coll. Carth. 133
100 Naratcatensis A et conc. Carth. a. 525: Narateatensis (?) H 101 Lamigginensis H, Lammiggigensis
coll. Curth, 133. 187. 198 103 Vagormelitanus H, Magarmelitanus Balusius, ut habet coll. Carth. 126
et 198 105 Turres Sammerfarum H 106 Balesasensis H, Belalitensis coll. Carth. 126? 107 Fa-
censis Ortelius ex H in Mauritania Sitifensi, ubi simile nomen in A non occurrit 110 Hospitensis coll.
Carth, 133 111 Vagradensis H 112 vulgo Lamasbensis - 113 Tagartensis H 115 Villi-
tanus H, unde Holstenius coniecit Vallitanus; immo, si quid mutandum, Ululitanus, cf. conc. s. Cypr. n. 54
ab Ululis 116 Seleuciamensis H, Seleucianensis Ruin., ut habet coll. Carth. 120 et 206 118 Ta-
gartensis H 120 Zaradtansis AH: Zaraitensis coll. Carth. 128 et 203, Zaradtensis ed. Ruin. 123 Vi-
cuspacousis H, Viopacatensis ex Numidia legatus come. Carth. a. 525 numero CXxv] si numerus verus

est, duo nomina desunt

Nomina . . Byzacense om. A parvo spatio relicto; hoe titulo item codicem H caruisse inde concludi licel,
quod Ortelius locis, quae ex hac parte affert, non provinciac nomen, sed solum ‘in Africa’ adscribere solet
Uansinassensis A: Vassitanum locum Africae affert Ortelius ex H; Gratianensis suspicatur Ruinartus ad Vie-
torem 11, 101, quia Bonifatius Gratianensis ibi nominatus in tabula episcoporum non occurrat Et aquisj
hucne pertinet Croscens metropolitanus Aquitanae ciuitatis, quem Vietor I § 23 centum viginti episcopis prae-
[uinse tradidit? 6 Meditlitanus H, Miditensis coll. Carth. 142 7 Tubolbacensis H, at v. coll. Curth.
120 Vadaoinionsis M 9 Masdianensis (>) H, at v. coll, Carth. 208 12 Detorianensis cone.
Lateran, 13 Tambeicnsis coll. Carth. 198, sed ibid. 128 Tambaiensis, ¢f. Viet. 111, 28 14 Letus
A Nobbitanus eoll. Carth. 197
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15 Felix custrensis prht. Florentinus tuziritanus.

Flabianus bulelianensis. Uindicianus maraziancnsis.

Decimus theuzitanus. 50 Adelfius mattaritanus.

Serbandus putiensis. Adeodatus praccausensis.

Restitatus thagamutensis. Restitutus aquis albensium.

20 Praesidius sufetulensis in exil. Felix irpinianensis.

Eustratius sufetanus. Uictorinus usulensis.

Secundinus garrianensis prht. 55 Habetdeus tamallumensis.

Praefectianus abaradirensis prbt. Concordius cululitanus.

Sabinicuus octabiensis. Serutis menefessitanus.

25 Adelfius mactaritanus. Quintianus casalis carianensis.

Restitutus aquiabens|is). Restitutus acolitanus.

Antacius medianensis. 60 Uindemialis cahsensis.

Mensius turrensis. Quoduultdeus durensis prht.

Filtiosus aggaritanus. Eliodorus cufrutensis.

30 Fastidiosus egnatiensis. Marcellinus tasbaltensis.

Germanus peradamiensis. Fortunatianus cilitanus.

Donatus ermianensis. 65 Honoratus tiziensis.

Pascasius tenitanus. Bonifatius fortianensis.

Domninus tarazensis. Seruius arsuritanus.

35 Hilarinus trofinianensis. Felix forontonianensis.

Fortunatianus leptiminensis. Succensianus febianensis.

Honoratus tagariatanus. 70 Iulianus uwararitanus.

Albinus octabensis. Bonifatius frontonianensis.

Aurelius feradimaiensis. Secundianus mimianensis. in exil.

10 Felix crepedulensis. Donatus boanensis.

Cyprianus unuzibirensis. Bonifatins maraguiensis.

Innocentius muzucensis. 75 Pirasius nationensis.

Possidius massimanensis non occurrit. Faustus praesidiensis.

Uictor uitensis non occurrit. | Rusticus tetcitanus.

45 Uictorinus scehatianensis. Primianus gurgaitensis.

Adeodatus pederodianensis. Bonifatius filacensis.

Athenius circinitanus. 80 Honoratus macrianensis prbt.

15 Custensis H 16 Bubelianensis H 17 Zteuzitanus H 18 i. e. Servandus, ut supra
Flabianus, i. e. Flav. 19 Tagamutensis coll. Carth. 126 21 Kustratius Victor I, 23: Enstrasius A,
* episcopum Eustrathium Sufetanum habet H in Africa’ Ortelius 22 Garriensis H 26 Aquiabens
A, sed s erasa 28 Turensis coll. Carth, 121 et 197 31 Paradamiencis H fort. rectius coll. Hirt
b. Afr. 87 oppidum Parade 32 Hermianensis concilia saepius 33 Teuitanus H, at v. coll. Carth.
120 et 201, Thenitani inscr. Grut. p. 363 35 Trofimianensis coll. Carth. 133 36 Leptimiensis H
38 locus Octavensis Oplatus de schism. Donat. 111, 4 39 episc. plebis Feraditanae maioris et minoris
coll. Carth. 126 et 133 40 Creperulensis ibid. 133 41 Unizibirensis Vietor 11, 33 et conc. Laleran.
15 Sebastianensis coni. Ortelius 47 Circitanus H, at v. Strabo XVII p. 834 Képxwwa vijsoq 48 Tu-
zuritanus (Tusur-) coll. Carth. 120. 187. 207 49 Marazanensis ibid. 133 50 Mataritanus ibid. 133
52 ep. Aquacalbensis ibid. 197 53 Hierpinianensis ibid. 133 54 Usulensis aut Usilensis concilia
55 Habetdeu A, Habetdeus edd. at v. Viet. 111, 45 sq. 56 Cullitanus coll. Carth. 126 et 201, ¢f. Koj-
hovhig Procop. de aedif. 6, 6 59 opp. Acholitanum Plin. 5, 30 60 Capsensis vulgo 61 Dru-
ensis coll. Carth. 197 62 Cufratensis H 63 Thasbaltensis H (s. v. Tabaltha apud Ortel.j, Tasfal-
tensis coll, Carth. 128 64 cp. plebis Cillitanae coll, Carth. 128 et 187 65 Tigiensis ibid. 120
6 Fortianensis A : Forianensis H, Foratianensis Ruinart, ut libri (item A) apud Viclorem 11, 101 habent
68 Ferontonianensis H, cf. n. 71 71 Frotonianensis H 74 Maraguinensis H 78 Gurgitensis

coni. Ruinart, cf. conc. sub Cypr. n. 74 a Gurgitibus
9+
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Frumentius teleptensis. Et cathedrae quae episcopos non habue-

Honorius oppernensis. runt
Fortunatianus tagarbalensis. 110 Madassuma
Simplicius earcabianensis. Donisiana
85 Donatus rufinianensis. Sulianis. Orrea caelia.
Liberatus aquarum regiarum prbt. Canculiana.
Uictorianus questorianensis. 115 Ticibus. Sunt numero v.

Rufinianus uictorianensis.
Maximus gummitapus.

. . . Nomina episcoporum Mauf Caesariensis.
90 Peregrinus materianensis. P1scop

Fortunatus mozotcoritanus. 1 Glorinus iuncensis.
Pacatus uicoateirensis. Teberianus quidiensis.
Proficius sublectinus. Uictor sufaritanus.
Saturus irensis. l Syrus corniculanensis.
95 Mangentius ticualtensis. 5 Lucius itensis.
Uillaticus amnzegerensis. . Honoratus timicitanus.
Cresconius {emoniarensis prbt. ' Donatus nobicensis prbt.
Paulus turreblandinus prbt. : Patera milianensis.
Restutus segermitanus in exil. Reparatus girumontensis.
100 Uictor gauuaritanus. 10 Auus altabensis.

Donatianus eliensis.
Stephanus rusfensis.
Uinitor talaptulensis.

Donatus panatoriensis.
Martialis columpnatensis.
Subdatius sucardensis.

Hortepsins autextesis. Subitanus idensis prbt.
105 Tertullus iuncensis. 15 Donatus tifiltensis.

Eusebius iubaltianensis prbt. Felicianus idensis.

Seruitius unuricapelitanus. Onesimus fidolomensis.

Donatus aggaritanus. Uictor taborentensis.

109 Uigilius tapsitanus. Uerecundus nobensis.
Sunt numero ©wi. 20 Stephanus zucabiaritanus.

82 Opemiensis H 83 Tagarbolensis H 85 Rufflanensis H 87 Questorianensis AM : Quae-
storianensis ed. Ruin. 92 Vicoateirensis A: Vicoateriensis Ruinart cf. coll. Carth. 198 a Vico Ateri
93 Sullectinus conc. a. 394 94 ep. Hirenensis coll. Carth. 133, Hirinensis conc. Later. a. 649
95 Tigualensis coll. Carth. 126 et 187 96 Auzegerensis AIl{: Auzagerensis coll. Carth. 208, Ausege-
rensis ed. Ruin. 97 Temoniarensis AH: Temonianensis Ruin. ut habet coll. Carth. 126 98 Ortelius
affert ez H Turris-Blandini et Turris Blansis (?) 99 Restutus A: Restitutus Ruinart; idem nomen infra
ter occurrit, ubi bis ab eo non est mulatum 100 Gaunaritanus H, Gaguaritanus coll. Carth. 128
102 Rufensis H, Ruspitensis coll. Carth. 121 103 Taleptulensis H, c¢f. Taléwrng not. imp. Leonis a
Goare edita p. 352 104 Auteniensis H 106 Iubalcianensis H, at v. coll. Carth. 128 107 Unu-
recopolitanus A cvit A: cxi Chiffietius, quod praeter 109 episcopos, qui inantur, duorum nomina in
initio interciderint quae] qur 4 110 Madysumma H, Madarsuma it. Ant. p. 48 sq. episc. Man-
dasumitanus coll. Carth. 187 111 Donisiana AH: Dionysiana Ruin. ut habet conc. 8. Cypr. n. 48 et
coll. Carth. 198 112 Suliana If, ep. Sullitanus coll. Carth. 201, Sululitanus ibid. 135 113 Orrea
caelia] sic codem versu A, vulgo Horrea Caelia, sed conc. 8. Cypr. n. 67 ab Horreis Caeliae 114 ep. Cen-
culianensis coll. Carth. 128, sed Kouxobhns not. prov. s. Leone p. 352

2 Tiberianus edd. ante Ruinartum 3 Sufaritanus A hic et infra n. §7, Sufaretanus H altero loco,
altero Susaritanus, forlasse ex Sufasaritanus, ut habet coll. Carth. 135 ep. plebis Sufasaritanae, cf. it. Ant.
p. 31 et 38 Sufasar 8 Malianensis eold. Carth. 135 9 Girumentensis H 12 limes Columna-
tensis Not. dign. p. 176 et 184 ed. Seeck. 19 Nobensis AH, i. e. Novensis 20 Zugabbaritanus

ooll, Carth. 135 et 182, municipium Sugabarritanum Amm. Marc. 29, 5, 20
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Apocorius caesariensis. Uictor icositanusy

Felix rusubiritanus. 60 Quoduultdeus tablensis prht.
Donatus subbaritanus. Restutus lapidiensis pebt.
Januarius aquensis. Donatus uoncariensis.

25 Martianus murustagensis prbt. Bonifatius rusgusiensis.
Claudius vagalitanus. Benantius oppidonobensis prbt.
Passitanus tigisitanus. 65 Mattasius castelli iabaritanus.
Salo fallabensis. Felix aquisirensis.

Donatianus usinadensis. Uictor caltadriensis prbt.

30 Paulus flumen zeritanus. , Cresces tigabitanus.

Idonius rusaditanus.

70 Gelianus reperitanus.
Ingenuus ubabensis.
Petrus oboritanus.
Faustus castrasebernianensis.
Uitalis castranobensis.

Nicetius castello minoritanus.

Restutus florianensis.

Mensins alamiliarensis.

Maxentius tigamibenensis prbt.
35 Urbanus amaurensis prbt.

Cresces sestensis prbt.

Donatus ternamunensis. .75 Petrus oastellanus prbt.
Fortis caput cillensis. | Quintasius mutecitanus.
Ianuarius nashincensis prbt. ‘ Paulinus rubicariensis.
40 Palladius bacanariensis. Pascasius mammillensis.
Balens uillenobensis. Tacanus albulensis.
Passinatus masuccabensis prbt. 80 Emptacius siccesitanus.
Longinus pamariensis. . Talasius gratinopolitanus.
Honorius benepotentis. i Uictor manaccenseritanus prbt.
15 Burco uardimissensis prbt. i Pannonius bitensis.

Felix ambiensis. : Felix flenucletensis prbt.

Emilius mediensis. 85 Campanus bidensis.

Arator catulensis. Ualentinus :castelli mediani.

Cecilius minnensis. Romanus senfaritanus.

50 Lucidus cartennitanus. Secundus maurianensis.

Uictor regiensis. Reparatus bulturiensis.

Rogatianus uannidensis prbt. 90 Lucius maturbensis prbt.

Primus caprensis. ! Caecilius halianensis.

Metcun rusucouritanus. Rogatus sereddelitanus.

55 Rufus sfasferiensis. Mingin nobensis prbt.

Euschius obbitanus. . Reparatus castellitatroportensis.

Securus timidanensis. 95 Filo arsinnaritanus.

Donatus frontensis. ' Uassinus elfamtariensis prbt.

22 Rusubus ab Ortelio ex H affertur 23 Subarritanus H 29 Usidanensis H, colonia Usinazen-
sis Renier n. 3659 32 Restutus A: Restitutus edd. v. supra ad n. 99 37 Ternamusensis coll.
Carth. 180 38 limes Caputcellensis Not. dign. p. 175 et 185 39 Narbincensis H 41 Balens
(i. e. Valens! A: Baleus H 42 Mazuccabensis H 44 Benepotentis A: Benepotensis H et ed. Ruin.
ut ex A [Bencpota affertur ex not. prov. s. Leone p. 352, sed ibi textus graecus habet Berrév) 45 Dar-
dimisiensis coll. Carth. 135 49 Minuensis H 57 Timidianensis H 58 Fortensis Not. dign.
p. 184? 61 Restitutus edd. ante Ruin. 64 Oppidonebensis (sicc A, Opidonobensis H (s. v. Nova
apud Orlel.; 65 Castellum-Aboritanum affert Ortelius ex H 66 Adquesirensis coll. Carth. 188
69 Rusadiranus (vel Rusadiritanus) coni. Harduinus, ¢f. Plin. 5, 18 et it. Ant. p. 4 71 Ubadensis H,
Uvazensis coll Carth. 126 et 198 74 Castronobensis H 76 limes Muticitanus Not. dign. p. 186
81 ep. plebis UGratianopolitanas coll. Carth. 135 87 Bufaritanus] cf. not. ad n. 3 93 Nibensis (?) H,

ef. Ruin. notam ad h. 1. 95 Filo A: Philo edd.



70 NOMINA EPISCOPORVM

Patera catabitanus.
Uincemalos baparensis.
Reparatus tipasitanas prbt.

100 Romanus tamadempsis prht.
Uictor uoncarianensis.
Maddanius murconensis.
Crispinus tabadcarensis.
Quoduultdeus summulensis prbt.

105 David tadamatensis.
Candidianus catrensis prbt.
Reparatus cissitanus.
Poequarius tasaccurensis prbt.
Quintus tabuniensis prbt.

110 Maximus tuscamiensis.
Auxilius gunagitanus prbt.
Reparatus sitensis.

Saturninus uissalsensis prbt.
Felix maxitensis prbt.

115 Gaius adsinnadensis prbt.
Cresces satafensis prbt.
Saturninas sertensis prbt.
Uictor numidensis prbt.
Cerealis castelloripensis.

120 Lucius tamazucensis.

Sunt N. cxx.
et cathedrae quae episcopos non habuerunt

maiucensis manrensis.

nabalensis tingariensis.

tubunensis oboritanus.
N. m.

Nomina episcoporum prouin. Mauf. Sitif.

1 Rufinus tamallumensis.
Donatus sitifensis.
Maximus couiensis.
Domitianus igilgitanus.

98 Vincemalos A: Vincemalus edd.
conensis eoll, Carth, 135
105 Tadamensis H 110 Tuscaniensis H

tensis coll Carth. 201

100 Tamadempsis A : Tamadensis H et ed. Ruin.
103 Tababcarensis H, Tabazagensis coll. Carth. 197

118 Nuooidensis (sic) H, Numidiensis coll. Carth. 188

5 Honorius aquae albensis.

Festus satafensis.

Uictor horrensis.

Maximus thugusubditanus.
Uictor ierafitanus.

10 Uadius lesuitanus.
Pacatus equizotensis.
Felix castellanus prbt.
Constantius gegitanus.
Uictor eminentianensis.

15 Saturnius sociensis prbt.
Iacobus lemelefensis.
Cresciturus cellensis prbt.
Emeritus macrensis prbt.
Redux nobalicianensis.

20 Argentius zallatensis.
Uindemius lemfoctensis.
Abus ficensis.

Restutus macrianensis prht.
Uitalis assafensis.

25 Uictor flumenpiscensis.
Inventinus maronanensis.
Romanus molicunzensis.
Uictorinus serteitanus prbt.
Montanus cedamusensis.

30 Clemens thamagristensis.
Adeodatus priuatensis.
Rogatus parteniensis.
Uillaticus mozotensis.
Honoratus tamascaniensis prbt.

35 Iustus acufidensis prbt.
Emilius asuoremixtensis.
Uzulus thuceensis.

Aufidius suristensis.
Uictorinus perdicensis.

40 Possessor zabensis.
Pascasius salditanus.
Flauianus uamallensis. sant n. XLii.

102 Nur-
104 Sumulensis H

111 Gunagitanus A: Gunaitanus H, Gunugitanus ed.
Ruin. secundum Plin. 5, 20 (Gunugi) et it. Ant. p. 15 (Gunucus)

113 Vissalensis H 117 Zer-

120 Tamazensis I{

N. 1u1.] ex hoc numero patet scribam non nomina, sed versus numerasse

4 lgillitanus H
rafitanus . H
fensis alias
24 Assabensis coll. Carth. 198
magristensis H et coll. Carth. 128
Carth, 126?

10 = Lesbitanus

8 limes Tubusubditanus Not. dign. p. 175, a Tubusuptu coll, Carth. 187

11 Equotensis H, Equizetensis coll. Carth. 201

21 Lamfoctense opp. Amm. Marcell. 29, 5, 13

26 Maronensis H
31 Priuatensis AH: Pribatensis ed. Ruin.

9 Ge-
16 Lemelle-
23 Restitutus edd. ante Ruin.
29 Ceramusensis cold. Carth. 133? 30 Ta-
32 Bartanensis coll.
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Nomina episcoporum prouin tripolitanae. |

1 Calipides leptimagnensis.
Leo sabratensis.
Faustinus girbitanus.
Cresconius oensis.
5 Seruilins tacapitanus. sunt n. v.

Nomina episcoporum insulae Sardiniae.

1 Lucifer calaritanus.
Martinianus de foru troiani.
Bonifatius de sanafer.
Macarius de minorica.

5 Uitalis sulcitanus.

2 Sabathra memoratur ab Ortelio ex H

foro Traiani edd. anle Ruin. rectius, nisi nomen in sermone vulgari corruptum est; cf. Ind. geogr.

Ebuso vulgo

Felix de turribus.
Helias de maiorica.
Opilio de euuso. sunt n. vin.
Ac sic fiunt omnes episcopi diuersarum
prouintiarum numero CCCCLXVI.
Ex quibus perierunt fi. Lxxxviir. id est
de proconsulaf. numf 1.
5 de prouiné numidie numf XXXIIL.
de prouind. Maurit. caesaf numf xxxii.
permanserunt numf CCCLXXVIII.
Corsica relegati num? XLvI.
Hic relegati numf¥ ccci.
10 Fugerunt numf¥ xxviI.
Passus numf I.
Confessor numf I.

4 ab Oea coll. Carth. 201, alias Oeensis. — 2 (Sard.) de

8 de

2 ccccLxvi] ‘nom memorantur plus quam ccccLx1, nisi addantur duo Numidae et aliquot Bysaceni, quo-

rum fortasse nomina exciderunt’. Ruinart

prov. proc., 34 in Num., 10 in pr. Bys., 33 in Maur. Caes., 8 in M. Sitif.

post haec Ruinartus: De provincia Byzacena numero x.
Sitifensis numero viII. 7 ccccLxxviir A

3 perierunt] siglum prbt adiectum est 89 nominibus, 4 in

5 numero xxxin] addidit
6 xxxu1] addidit idem: De provincia Mauritaniae

8 Corsica relegati ete.] notae nominibus supra adiectae non

quadrant; sunt enim hac: Cors. 23, exil. 16, exil. hic 3, Tamalleni semel, fug. semel, non occurrit bis, nam

bis, metallo semel.




I. INDEX LOCORVM CITATORVM.

Pass. = Passio pag. 58 sqq.
N = Notitia provinciarum pag. 63 sqq.
Ubi nulla littera adiecta est,.libri tres historiae significantur.

Gen. 1,1 . . . . . . . . . . . M 77| Matth. 10, 328q. . . . . . . . . . Pass. 13
L,3 . . .. .0 ... L 11,27 . . . . . . . . . . 1 62
1,25.26.28 . . . . . . . . 1,79 12, 31sq. . . . . . . . . . N, 87

Exed. 1,12, . . . . . . . . . . 1, 23 16, 17 . . . . . . . . . . 1,62

15, 9. . . . . . . . . .. LA 18,18 . . . . . . . . . . I, 34

Num. 6, 238qq. . . . . . . . . . 11, 80 18, 20 . . . . . . . . . . 1, 88

Regg. 1, 2,25. . . . . . . . . . |IL 87 22,12 . . . . . . . . . . I 36

v, 8,12 . . . . . . . . .. 1, 7 22,13 . . . . . . . . . . HNL 23
Iobt1,2¢. . . . . . . . . . . . W,38 26,39 . . . . . . . . . . I 064
2,10, . . . . . . . . .. I, 50 27,46 . . . . . . . . . . 1,064
33, 4. . . . . . . . . . .. 1138 28,19 . . . . . . . . . oI

Psal. 6, 2 . . e ¢ « o o« o« II,90(Luc. 14,26. . . . . . . . . . . 1, 50
8,6 . . . . . « v . « . . 1,64|Toan. 1,483 . . . . . . . . . . LT

20, 11, . . . . o oo . .. I, 64 1,9 . . . .. 0. . o.M

32,6 . . . . . . . . o . . ILTT 14 . . . . . . . . . o . I6s

3,3 . . . . . . . . . . . Prol.2

48, 28q. . - . . . . . . . . I 61

49, 16. . . . . . . . . . . I 9

49,21, . . . . . . . . . . 1LY

66,8 . . . ., . . . . . . I8

73, 68¢. . . . . . . . . . . 1, 4

97,2, . . . . . . . . . . 1KY

98,5 . . . - . . . . . .. IOT

. e e e e .. 183

P | A ] . e e e . .

O | )] 10,11, . . . . . . . . . . IL%

O | 1) 10,178¢. . . . . . . . . . 1II, 83

P ) 1} 10, 3. . . . . . . . . . . 160

. P § T ¢ | 10, 38. . . . . . . . . . . 1,060

. T ) W & 14,1 . . . . . . . . . .. IIOG1

Sap. 1,7 . . . . . . . . . . . 1 88 14,6 . . . . . . . . . . 1I,62.67

e e e e e e e e LAY 14, 7. . . . . . . . . .. 162

Isaf. 6,3 . . . . . . . . . . . 1180 149 . . . . . . . e . . .oIm6t
1,9 « v v v e e e e eI 14,13, . . . . . . . . . . 1,98
26,20. . . . . . . . . .. IIL20 14,16. . . . . . . . . . . I 93
§3, 8 . . . . . . . . . . . 1,68 14,28, . . . . . . . . . . 11, 64

Terem. 9, 10. . . . . . . . . . . I, 58 154 . . . . . .. . . . . 1,89
23,18 . . . . . . . . . . 159 16, 8 . . e e e e e e e 90
23,22 . . . . . . . . . . M58 16, 13. . . . . . . . . . . 1, 85
23, 238q. . . . . . . . . . 1, 88 17,10. . . . . . . . . . . 1,61

Thren. 4, 5. . . . . . . . . . . II, 32|Act.ap. 5,2—4 . . . . . . . . . 1,86

Ezech. 36,27 . . . . . . . . . . 1, 88 T S | A 11

Dan. 3,38 . . . . . . . . . . . 1 22 13,2 e4 . . . . . . . . II,9
13,42. . . . . . . . . . . 1, 84 2,28 . . . .. . . .. II, 9

3 T I O § F

ad Rom. 12,15 . . . . . . . . . 1, 64

Matth. 5,22 . . . . . . . . . . 1,92|1Cor. 2, 108q. . . . . . . . . . II 85

5,3 . . . . . . . . . . HL19 3,16. . . . . . . . . . . 1,89
9, 4. . . . .. ... I %4 511, . . . . . . . . .. I 46
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INDEX VERBORVM ET LOCVTIONVM.

Villaticus ep. Auzegerensis N. Byz. 96.
Villaticus ep. de Casis Medianis 11, 101.
Villaticus ep. Mozotensis N. Maur. Sit. 33,
Vincemalos ep. Baparensis N. Maur. C. 98.
Vincentius ep. Gigitanus I, 29.
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| Vitalianus ep. Vazaritanus N. Num. 32.

Vitalis ep. Assafensis N. Maur. Sit. 24.

i Vitalis ep. Castranobensis (i. e. Castrorum novorum)

N. Maur. C. 14.

IVthis ep. Sulcitanus N. Sard. 5.

Vincentius ep. Ziggensis (idem qui superior, ut videtur) | Vitarit notarius Zenonis I, 3. 41.

N. pr. proc. 41.
Vindemialis ep. (‘absensis N. Bys. 60.
Vindemialis sacerdos P. 7.
Vindemius ep. Altuburitanus N. pr. proc. 44.
Vindemius ep. Lemfoctensis N. Maur. Sit. 21.
Vindicianus ep. Marazianensis N. Bys. 19.
Vinitor ep. Talaptulensis N. Byz. 103.
Vitalianus ep. Bocconiensis N. Num. 13.

. Wandali Arriani III; 69; barbari III, 62; iussu regis

poenas gravissimas in suos homines exercuerunt
111, 31; eorum odium in Romanos 111, 62.

Wandalica gens in Africam transgressa I, 1.

Zeno imperator 1, 51. 1I, 38. III, 30 et 32; eo
rogante ecclesiae Carthaginicnsi permissum est ut
episcopum quem vellet ordinaret II, 2 sq.

IV. INDEX VERBORVM ET LOCVTIONVM.

Ablativus casus sine praepositione insolentius positus:
Prol. 1 quac prospere vel secus provinciis, locis aut
regionibus evenissent, I, 6 utribus ore adpositis, I, 11
tunc illud eloquentiae . . ipso meatu siccatum est
flumen. 1, 41 lector pulpito sistens, II, 27 si ani-
mali sedere non potest, 111, 22 celsiori loco vestibus
exutam consistunt. I, 42 corpus Christi . . pavi-
mentis sparserunt. 111, 9 qui suis {i. e. in suis) pa-
latiis militatent. 111, 22 dum rivuli sanguinis toto
corpore fluitarent. 1III, 4 auctoritatibus (i. e. per
auctoritates) cunctis populis fecimus innotesci. I1I, 6
hoc videntur adsumpsisse temeritate transacta, i. e.
ad temeritatem. /Vir vera est lectio meliorum libro-
rum 11. 39 nos statuisse cognoscite ut . . omnes
Carthagine veniatis.)

ablativus secundae declinationis in u: 1, 42 vicu, item
sacpius in Not. Prov. ut castellu Titulianu, de giru
(i. e. gyro' Marcelli, de girn Tarasi ete, et in titulis
Africanis cf. C. G. Moelleri tit. Afr. orthogr. (Gry-
phisw. 1875) p. 45.

adeo = ideo: III, 12 diem praestitutum adeo (= ad
eum tinem) pletas nostra constituit, ut ete. item III,
7 = propterea.

adstruere: 111, 5 dum se conflictui paratos adstruerent,
i. e. declararent. III, 31 si nitatur scriptor quae
gesta sunt Carthagine singillatim adstruere, edicere
non poterit.

alius = alter: I, 16 duas ecclesias Cypriani, unam
ubi sanguinem fudit, aliam ubi sepultus est. III, 2§
cui frater alius de suspendio clamabat. III, 41 duo
negotiatores, Frumentius et alius Frumentius. I, 49
accedit ad maritum alia (i. e. altera) Eva,

alio casu dativo III, 45.

alleluiaticum melos I, 41.

anacoluthon : 111, 19 Quibus ministri regis, secedant
in parte, inquiunt, qui iurare disponunt. Qui cum
secederent, notariis scribentibue (pro: notarii scrip-
serunt) quis quid diceret et ex qua civitate fuisset,
similiter factum est et de illis, qui minime jurave-
runt. III, 25 sed et saepius tractum et lapidibus
acutissimis defricatum, ut cutibus separatis, pelles
corporis lateribus dorsoque videres pendere. IlI, 31
alios videas nimio suspendio palis evulsis, caput,
quod eminere solebat, in medio scapularum fuisse
demersum. III, 45 cum .. videret Christi militem
semper in confessione constantem — promiserat
enim suis dicens: nisi eum nostrae fecero religionis,
non sit Antonius — at ubdi in sua promissione minor

inventus est, cogitat aliud ete. 1, 2 transiens quan-
titas universa calliditate Geiserici ducis, ut famam
suae terribilem faceret gentis, ilico statuit (Geiseri-
cus) omnem multitudinem numerari; cf. etiam adnot.
ad 11, 74.

angustum fugae I, 38.

apostatare 111, 34.

aptare: 111, 17 fraudem sibi nescientes aptatam, i. e.
paratam: III, 22 ipsam primo nisi sunt fustibus
aptare.

argumentatio == praetextus II, 45.

armifactor I, 30.

arpagare, f. e. harpagare III, 63. .

artare: IIT, 22 artata (mulier) poenis, III, 28 poenis
Christianos artate crudelibus, III, 35 artatur poenis
Muritta; III, 46 vinculis ingentibus artat episcopum.
I, 28 Thoma dum variis ab eis insidiis artaretur ete.
11, 35 artabatur multitudo ad currendum c¢f. coar-
tare.

arx: I, 7 (alios) a meatu naturali usque ad arcem
capitis dissipabant. 111, 31 plurilmi arcem -cerebri
cum oculis amiserunt.

avaritia crudelitatis III, 63 = vehemens crudelitas.

avocari: I, 27 dumn avocatar, i. e, dum morte abri-
pitur, nisi ex lectione (in R) more uacatur scriben-
dum est: dum morte avooatur.

caespis casu nominativo 111, 56; caespes == fundus
Pass. 6.

cannaba: II, 35 ut, ubi caunaba erat praeparata, labo-
riosam caperent mansionem (canaba scribitur in in-
scriptionibus) .

capessere: III, 67 qui bereditatem capessuri sunt
aeternae salutis ete.

captivare I, 12.

captivitas = captivi 1, 25.

capulus = gladius Pass. 9.

carceralis custodia Pass. 9.

carcerarii Pass. 9.

cariosa senectus I, 26.

carpere: III, 66 carpiunt (° carpunt R) iter.

castra = vici? 111, 57.

catholica = catholica fides vel c. ecclesia 1, 21. 11, 44.

catomos : I, 28 venerabilem senem catomos ceciderunt,
i. e. in humeros sublati nates ceciderunt. Dietio ca-
tomos, cuius loci alias catomis caedere invenitur, in
sermonce vulgari ex Graeco xat' dpoug ducla videtur;
cf. Forcell. Lex. s. v. catomidiare, Ducange Gloss.
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Caesariensis N. Maur. ('aes. 21 :oppidum (aesarea,
antea vocitatum lol, Iubae regia a D. Clandio colo-
niae iure donata Plin. 5, 20),

Caesariensis N. Num. 47.

Calabria I, 51.

Calamensis N. Num. 3 (Calama s. Kalamaj.

Calaritanus N. ins. S8ard. 1 (Calaris),

Caltadriensis N. Maur. Caes. 67.

Campania I, 15, 51.

Caprapicti in eremo I, 35.

Caprensis N. Maur. Caes. 53.

Capsensis civitas Pass. 1, episc. (absensis N. Bys.
(Capsa).

Caput Cillensis N. Maur. Caes. 38 (Caput Cilani it.
Ant. p. 31).

Carcabianensis
108).

Carpitanus N. pr. proc. 29 (Carpi Plin. 5, 24. Kap-
=iz Ptol. 4, 3, p. 262).

Cartennitanus N. Maur. Caes. 50 (Cartenna Plin. 5,
20 ete.).

Carthago I, 8 sq. ibi basilica Celerina I, 9. Pass. 16;
bas. Fausti 1, 25. II, 18. 28, I1l, 34, bas. maior
I, 9, b. Novarum I, 25, b. Scillitanorum (sc. mar-
tyrum) I, 9; ecclesia Restituta 1, 15; Memoriae
aedes 1, 8. IIl, 17; via Caelestis I, 8; porta For-
nitana I, 10; regia I, 41.

Carthaginiensis ecclesia I, 24, clerus Pass. 15,
Pass. 8

Casae Medianae 11, 101; Decasismedianensis N. Num. 29,

Casensi Calanensi (episcopus) N. Num. 43.

Cassennigrensis N. Num, 58 (Casae nigrae].

Castellanus N. Maur. Caes, 75 (Castellum Anon. Ra-
vennas 3, 8).

Castellanus N, Maur. Sit. 12.

(astellanus N, Num. 4.

Castelli Iabaritanus N. Maur. Caes. 65.

Castellitatroportensis N. Maur. Cues. M.

Castello Minoritanus N. Maur. Caes. 31.

Castello Ripensis N. Maur. Caes. 119, -

Castellum Medianum N. Maur. Caes. St {¢/. Amm.
Mare. 29, 5, 45).

Castellum Titulianuam N. Num. 51.

Castranobensis N. Maur. Caes. 74 (Castra nova it, Ant,
p. 37).

Castraseberianensis N. Maur. Caes. 73.

Casulis Carianensis N. Byz. 58 (aput Casulis inscriptio
apud Mabillon de re diplom. p. 355).

Catabitanus N. Maur, Cues. 97.

Catrensis N. Maur, Caes. 106.

Catulensis N. Mawr. Caes. 48 (Cartili il. Ant. p. 14).

Cedamusensis N. Maur. Sit. 29.

Cellensis N. Maur, 8Sit. 17 (Cellae it. Ant. p. 30;.

Cellensis N. pr. proc. 45 (Cellae Picentinse it. Ant,
p. 50).

Centenariensis N, Num. 39 (ad centenarium tab. Peut..

Centurianensis N. Num. 6.

Centuriensis N. Num. 95 (Centuriae Proe. de b. Vand,
11, 13).

Cethaquensusca N. Num. 68.

Cicsitanus N. pr. proc. 27 (Cicisa tab. Peut. Cigisa
it. Ant. p. H).

Cilitanus N. Bys. 64 (Cilio it. Ant. p. 54).

Circensis N. Num. 83, Amssga fluvius Cirtensis 11,
14 (Cirta).

Circinitanus N. Bys. 47 (Képxtwa vijsoc Strabo p. 834,
insula Cercenna it. Ant. p. 518).

Cissitanus N. Maur. Caes. 107 (Cissi vel Oisi tab.
Peut. it. Ant. p. 16, Kweq; Plol. 4, 2, p. 254).

Clipiensis N. pr. proc. 38 (Clipea s. Clupea).

Columpnatensis N, Maur. Caes. 12.

Constantinopolis 1I, 4. I1II, 30.

Corniculanensis N. Maur. Caes. 4.

Corsica 1, 13. N. pr. proc. 4, item alias,
insula III, 20.
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N. Byz. 84 (Carcavia August. episl.

urbs

Corsicana

INDEX GEOGRAPHICVS.

Coviensis N. Maur. 8it. 3 !Coba,
Ant. tab. Peul. An. Rav. 3, 7).

Crepedulensis N. Byz. 40.

Cufrutensis N. Byz. 62.

Cuiculitanus N, Num. 10 (Cuiculi it. Ant. p. 29 .

Culsitanus v. Culusitanus.

Cululitanus N. Byz. 56 (Kodlowhis Procop. de aedif.
6, 6.

Culusitana civitas IIl, 26; episc. Culsitanus N. pr.
proc. 33.

Cunculiana N. Bys. 114 {Kovxodkns Not. pror. a.
Leone p. 352).

Curbitanus N. pr. proc. 36 (Curubis Plin. 5, 24 elr.).

Custrensis N. Byz. 15.

Choba, Cova il.

Dalmatia 1, 51.

Damatcorensis N. Num. 14 (Bamacorra econc. a. Cypr.
n. 332).

Decasismedianensis v. Casae Med.

Decorianensis N. Bysz. 12.

 Donisiana (Dionysiana) N. Bys. lI1.

Duassedemsai (-salensis?) N. pr. proc. 16.
Durensis N. Bys. 61.

Ebusus insula ad Baleares pestinens 1, 13, de Evaso
N. 8ard. 7.

Edessa Macedoniae civitas I, 29.

Egnatiensis N. Bys. 30.

Elfantariensis N. Maur. Caes. 96 (Helepantaria Anon.
Rav. 3, 8).

Eliensis N. By:. 101
tab. Peut.).

Ewminentianensis N. Maur. Sit. 14.

Epirus vetus I, 51.

Equizotensis N. Maur. Sit, 11.

Ermianensis N. Byz. 32 (‘Epptévy; Proe. b. Vand. I,
11 ete.).

Eudalensis N, pr. proc. 53, ef. Teudalensis.

\Eliae it. Ant. p. 55. Aecliae

Fallabensis N. Maur. Caes. 24.

Fatensis N. Num. 107.

Febianensis N. Bys. 69.

Feradimaiensis N. Bys. 39.

Fesseitanus N. Num. 12.

Ficensis N. Maur. Sit. 20 ‘ad Ficum tab. Peut. it.
Ant. p. 40).

Fidolomensis N. Maur. Caes. 17.

Filacensis N. Byz. 79.

' Flenucletensis N, Maur. Caes. S4.

Florianensis N. Maur. Cues. 32 (Plepia Plol. 4, 2;
Phwpevitavh) cod. ms. Procopii de aedif. 6, T in
loco nondum edito).

Flumenpiscensis N. Maur. Sit. 25.

Flumenzeritanus N, Maur. Caes. 30 (Zépins motapic
Pol. 4, 22.

Foratianensis 11, 101; Fortianensis N. Bye. 6.

Formensis N. Numn. 104 et 108, duo episcopi diversu-
rum sedium, cf. Morcelli Afr. christ. 1, 160 sq.

Fornitana porta Carthagine I, 10 sic dicta ab oppido
vicino Furnis, ¢f. Cypr. ep. 1.

Forontonianensis N. Bys. 68, c¢f. Fronton.

Fortianensis v. Foratianensis.

Forum Troiani N. Surd. 2 (rectius F. Traiani it. Anl.
p. 83 et Proc. de aed. 6, 7 Tpaiavod gpodptov).
Fossalensis N. Num, 21 (Fussala castellam prope Hip-
ponem August. ep. 209, Pdsaka Procop. cod. ma.
de aedif. 6, 7).

Frontensis N. Maur. Caes, 58.

Frontonianensis N. Bys. 71, e¢f. Foront.

Gaetulia 1, 13.

Gales vicus Ammoniae 1, 42? ¢f. adnot. erit.

(tarbensis N. Num. 102 (Garbe August. e. Crescon.
3, 27;.
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Menefessitanus N. Byz. 57 ‘Menefese Proc. de b. Vand,

I, 23).
Metensis N. Num. 46.
Mididitanus N. Byz. 6 (Mididi vita Fulgentii c. 12).
Midilensis N. Num. 41 (a Midili cone. s. Cypr. n.
45).

Migirpensis N. pr. proc. 23 (Migirpa cone, s. (ypr.
n. 2. Auy. de bapt. G, 6).

Milevitanus N. Num. 114 (Mileum it. Ant. p. 2%
conc. Cypr. n. 13 elc.).

Milianensis N. Maur. Caes. 8 (Malliana it. Ant. p.

387).
Mimianensis N. Bys. 72.
Minnensis N. Maur. Caes. 19 (Mina it. Ant. p. 37).
Minorica insula I, 13. N. Sard. 4.
Missuensis N. pr. proc. 17 /Missua it. Ant.

Misua Plin. 5, 24, tab. Peut.).
Mizeitana civitas 1II, 52.
Molicunzensis N. Maur. Sit. 27.
Montesis N. Num. 25 (Monte tab. Peut.).
Moxoritanus N. Num. 76.
Mozotcoritanus N. Bysz. 91.
Mozotensis N. Maur. 8Sit. 33.
Muliensis N. Num. 101.
Mullitanus N, pr. proc 15,
Municipensis N. Num. 56.
Murconensis N. Maur. Caes. 102.
Murustagensis N. Maur. Caes. 25.
Mustitanus N. Num. 71 (Musti it. Ant. p. 41).
Mutecitanus N. Maur. Caes. 76.
Muzucensis N. Bys. 42,
Muzuensis N. pr. proc. 49.

p. 193,

Nnbl;lensis N. Maur. Caes. 122 /Nabia Anon. Rav.

119).

Naraggaritanus N. pr. proc. 48 (Naraggara Liv. 30,
29, 9. it. Ant. p. 41 ete.).

Nlntcazensis N. Num. 100.

Narensis N. Byz. 11 (Nara it. Ant. p. 48).

Nasbincensis N. Maur. Caes. 39.

Nationensis N. Bys. 75.

Neapolis Campaniae civitas I, 15.

Neapolitanus N. pr. proc. 35 (Plin. 5, 24 etc.}.

Neptitanus N. Byz. 14 (Nepte Anon. Rav. 3, 5).

Nibensis N. Num. 8.

Nobabarbarensis N. Num. 26.

Nobacaesaris N. Num. 31. )

Nobagermaniensis N. Num. 28 (Nova Germamnia cod.
can. eccl. Afric. cap. 100).

Nobalicinianensis N. Maur, 8it. 19.

Nobasinensis N. Num. 48.

Nobasparsensis N. Num. 45 (Novasparsa it. Ant. p.32).

Nobensis N. Maur. Caes. 19 et 93, duo episcopi di-
versae sedis (ad Novas it. Ant. p. 24).

Nobicensis N. Maur. Caes. 7.

Numidensis N. Maur, Caes. 118.

Numidia I, 13. Num. provincia N. p. G4.

3,

Obbitanus N. Maur. Caes. 56 (ab Obba conc. s. Cypr.
n. 47).

Oboritanus N, Maur.
diversarum sedium.

Octabensis Not. Byz. 38 et \um 36 (ab Octavu cone.
s. Cypr. n. 78); locus Octavensis Optatus de schism.
Donat. 3, 4).

Octabiensis N. Bys. 24.

Oeensis 1, 23. (Oensis) N. Trip. 4- (ub QOea coll.
Carth. 201, Ocea i. e, Oeea it. Ant, p 62).

Oppenensis N. Bys. 82.

Caes. 2 et 126, duo episcopi

Oppidonobensis N. Maur. Caes. 64 (Oppidum novum |

Plin, 5, 20 ete.).
Oriens III, 68, Orientis provinciae 11, 4.
Orrea v. Horrea
Ospitensis N. Num. 110 (ab Hospitiis coll, Carth. 198).

INDEX GEOGRAPHICVS.

Pamariensis N. Maur. Caes. 43.

Panatoriensis N. Maur. Caes. 11.

Parteniensis N. Maur. Sit. 32.

Pederodianensis N. Bys. 16.

Peradamiensis (Parad- cod. H.) N. Byz. 31 (oppidum
Parade Hirt. 877;.

Perdicensis N. Maur. 8it. 39 (Perdices it. Ant. p. 36).

Piensis N. pr. proc. 4.

Praecausensis N. Bys. 51.

Praesidiensis N, Bys. 76 (Praesidium Anon. Rav.
5, 5).
l’riv’uemis N. Maur. 8it. 31.

Punentianensis N. Num. 44.

Puppianensis N. pr. proc. 12.

Puppitanus N. pr. proc. 11 (Pudput tab. Peut. Put-
put it. Ant. p. 52).

Putiensis N. Bys. 18 (Putea Plol. 4, 3, p. 270, Putea
Pallene tab. Peut.).

Putiensis N. Num. 17.

Questorianensis N. Bys. §7.

Quidiensis N. Maur. Caes. 2 (Quiza Plin. 5, 19 etec.).

Regia locus in Africa 1, 41.

Regianensis N. Num. 91.

Regiensis N. Maur. Caes. 51 (ad Regias it. Ant. p.
36).

Reperitanus N. Maur. Caes. 70 (Repetiniana Anon.
Rav. 3, 87).

Respectensis N, Num. 79.

Ressanensis N. Num. 34.

Romana civitas I, 37.

Rubicariensis N. Maur. Caes. 77 (Subicarense castel-
lum Amm. Mare. 29, 5, 55?).

Rufinianensis N. Bys, 85.

Rusaditanus N. Maur. Caes. 69 (Rhysadder opp. et
portus Plin, 5, 18. Rusadder it. Ant. p. 4)

Rusfensis * N. Byz 102 (Ruspe tab. Peut. ‘Pojonat
Puol. 4, 3 ete.).

Rusguniensis N, Maur. Caes. 63 (Rusguniae colonia
Plin. 5, 20; it. Ant. p. 15).

Rusticianensis N. Num. 61 (Rustici tab. Peut.).

Rusubiritanus N. Maur. Caes. 22 (Rusippisir tab. Peut.
Rusubbicari it. Ant. p. 16, Povstxfap Plol. 4, 2).

Rusucurritanus N. Maur. Caes. 54 (Rusucurium le
5, 20; Rusucurro it. Ant. p. 16 etc.).

Sabratenus I, 23 sive Sabratensis N. T'rip. 2 (Sabrata
Flin. 5, 25 ete.).

Salditanus N. Maur. 8Sit. 41 (Saldae Plin. 5, 20 etc.).

Sanafer N. Sard. 3.

Sardinia 1, 4. 51; 1I, 23. N. p. 71,

Satafensis N. Maur. Caes. 116.

Satafensis N. Maur. Sit. 6 (Satafl it. Ant. p. 40;.

Scebatianensis N. Bys. 45.

Scillitanorum (martyrum) basilica Carthagine 1, 9.

Seberianensis (sive Sever-) N. Bys. 10.

Segermitanus N. Bysz. 99 (a Segermis cone. s. Cypr.Y).

Seleucia III, 5.

Seleutianensis N, Num. 116.

Seminensis N. pr. proc. 42.

Senempsala cf. Duassedemsai.

Septimuniciensis N, Bys. 3 (Scptiminicia it. Ant.
p. 48).
Sereddelitanus N, Maur. Caes. 92.

Serteitanus N. Maur. 8it. 28.

Sertensis N. Maur. Caes. 117.

' Sestensis N. Maur. Caes. 36 (Zeotidpta dxpa Ptol.
¢4, 1, p. 2517).

'Sfast'eriensio N. Maur. Caes. 35.

Sibidensis 111, 24 (Sicilliba it. Ant. p. 157.

Sicca Venena 11, 22; Siccensis civitas II, 26,

i Siccesitanus N. Maur Caes. SV,

Sicilia 1, 14. 51; 1I, 23.

, Silensis N. Num. 92 (Sila).




INDEX GEOGRAPHICVS.

Sillitanus N. Num. 54.

Simminensis N. pr. proc. 37
5, 59).

Sinitensis N. Nuwm. 67.

Sinnaritanus I, 29 sive Sinnarensis N. pr. proc. 3 (mu-
nicipium Sinna Concilium quintum generale).

Sion III, 67.

Sistronianensis N. Num. 64.

Sitensis N. Maur. Caes. 112.

Sitifensis N. Maur. Sit. 2 (Sitif}}.

Sociensis N. Maur. Sit. 15,

Suabensis N. Num. 96.

Subbaritanus N. Maur. Caes. 23 ‘2o30up Ptolem. 4,1,
p. 252).

Sublectinus N. Byz. 93 (Sullecti tab. Peut. Sublecte
Anon. Rav. 3, 5 et 5, 5 elc.).

Sucardensis N. Maur. Caes. 13.

Sufaritanus N. Maur. Caes. 3 et 87, duo episcopi di-
versae sedis (Sufasar it. Ant. p. 31 et 38).

Sufetanus 1. 23. N. Byz. 21 (a Sufibus conc. s. Cypr.
n. 20, it. Ant. p. 47 ele.).

Sufetulensis N. Bys. 20 (Sufetula it. Ant. p. 48, conc.
s, Cypr. n. 19),

Suggitanus N. Num. 18.

Suicitanus N. Sard. 5 (Sulci Pomponius Mela ete.).

Sulianis N. Byz. 112.

Summulensis N. Maur., Caes. 104 (Suptu Ptol. 4, 2,
p. 2607).

Suristensis N. Maur. Sit. 38.

Susicaziensis N. Num. 30.

(Siminina Anon. Rav.

Tabadcarensis N. Maur. Caes. 103.

Tablensis N. Maur. Caes. 60.

Taborentensis N. Maur. Caes. 18.

Tabracenum monasterium (in prov. Numidia) 1, 32
iTabraca vel Thabraca).

Tabudensis N. Num. 42 (Thabudeos tab. Ieut.).

Tabuniensis N. Maur. Caes. 109 (Btfwvic Plolem. 4,2,
p. 259?). .

Tacapitanus N. T'rip. 5 (Tacapa Plin. 5, 25 etc.).

Tacaratensis N. Num. 113 (Tacatua Plin. 5, 22; it,
Ant. p. 29 etc.?).

Tadamatensis N. Maur. Caes. 105.

Thagamutensis N. Byz. 19.

Tagaratensis N. pr. proc. 43.

‘Tagarbalensis N. Bys. 83.

Tagariatanus N. Bys. 37.

Tagastensis N. Num. 118 /Tagaste it. Ant. p. 44 etc.).

Tagurensis N. Num. 20 (Thagura it. Ant. p. 41, Tha-
cora tab. Peut. elc.).

Talaptulensis N. Bys. 103 (Takérmtyg Not. prov. s.
Leone p. 352).

Tamadempsis N. Maur, Caes. 100 (Alumen Tamuda
Plin. 5, 18?).

Thamagristensis N. Maur. Sit. 30 (Tamaricetum prae-
sidium it. Ant. p. 38).

Tamallumensis civitas 111, 45, episcopus N. Bys. 55.
Tamalleni (sc. exul, N. pr. proc. 1 (Turris Tamal-
leni it. Ant. p. 74).

Tamallumensis N. Maur. Sit. 1 (Tamannuna tab.
Peut.?).

Tamascaniensis N. Maur. 8it. 34 (Tamasecani tab.
Peut.).

Tamazucensis N. Maur, Caes. 120 (Thamusida it. Ant,
p. 7, Tapolbotya Plol. 4, 1).

Tambaiensis civitas 111, 28 ; Tambeitanus N. Bys. 13
(a Tambeis August. de bapt. 7, 44, a Thambis eone.
s. Cypr. n. 80).

Tamogaziensis N, Num. 77 (Tamugadi it. Ant. p. 34
ete.).

Tapsitanus N. Bys. 109 Thapsus).

Tharasensis N. Num. 53 (Tharassa conc. s. Cypr. n.
36. Thasarte it. Ant. p. 787).

Tarazensis N. Bys. 34,
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Tasacurrensis N. Maur. Caes. 108 Tasacorra it. Ant,
p. 37). ’

Tasbaltensis N. Byz. 63 (Thasvalte conc. s. Cypr. 35,
Tabalta it. Ant. p. 48 et 50).

Tebestinus N. Num. 75 (Theveste).

Teglatensis N. Num. 69 (Teglata tab. Peul.).

Thelensis N pr. proc. 14.

Teleptensis N. Bys. §1 (Telepte sive Thelepte..

Temoniarensis N. Bys. 97.

Tenitanus N. Bys. 33 (Thena Plin. 5, 25, a Thenis
cone. s. Cypr. n. 29 ele.).

Tennonnensis N. pr. proc. 21,

Ternamusensis .N. Maur, Caes. 37 (Taranamusa castra
it. Ant. p. 38).

Tetcitanus N. Bysz. 7.

Teudalensis I, 13 (Theudalis immune opp. prope Hip-
ponem Diarytum Plin, 5. 23. Gevdalet Plol. 4, 3,
p. 268).

Theuzitanus N. Byz. 17 (oppidum Theudense Plin.
3, 30?).

Thracia 1I, 24.

Tibilitanus N. Num. 66 (Thibili tab. Peut. elc.).

Ticibus N. Bys. 115 (civitas Ticibus concil. Lateran.).

Ticualtensis N. Byz. 95.

Tididitanus N. Num. 24 (Tltowy Not. prov. s. Leone
p. 353). )

Tifiltensis N. Maur. Caes. 15.

Tigabitanus N. Maur. Caes. 68 (Tigavae Plin. 5, 21.
Tigava it. Ant. p. 38 ete.).

Tigamibenensis N. Maur. Caes. 34.

Tigillabensis N. Num. 33.

Tigisitanus N. Num. 89 (Thigoes tab. Peut. segm. 5, d.
Tlyeg Proc. b. Vand. II, 13).

Tigisitanus N. Maur. Caes. 27 (Tigisi it. Ant. p. 39,
tab. Peut. segm. 1, ¢).

Timicitanus N. Maur. Caes. 6 {Timici Plin. 5, 21).

Timidanensis N. Maur. Caes. 57.

Timidensis N. pr. proe. 40 (Timida regia cong s.
Cypr. n. 58).

Tingariensis N. Maur. Caes. 124.

Tinnisensis N. pr. proc. 32 (Tovrs Polyb. etc. hodie
Tunis).

Tipasensis N. Num. 65 (Tipasa it. Ant. p. 48 elc.).C,

Tipasensis civitas Mauritaniac maioris 111, 29. Tipa-
sitanus N. Maur. Caes, 99 (Tipasa Plin. 5, 20,
it. Ant. p. 15},

Titulitanus N. pr. proc. 51 (ep. plebis Tituli coll.
Carth. 126).

Tiziensis N. Bys. 65.

Tripolitanus I, 23; Tripolitana provincia 111, 42. Not.
p. 71,

Trofinfanensis N. Bys. 35.

Tubulbacensis N. Bys. 7.

Tubunensis N. Maur. Caes. 125 (BolBouva Ptol. 4, 2.
Tubonis tab. Peut.).

Tubuniensis N. Num. 72 (a Thubunas eonc. s. Cypr.
n. 9).

Tuburbitana civitas maior 111, 25; Tuburbitensis N.
pr. proc. 52 (colonfa Thuburbi Plin. 5, 29. a Thu-
burbo conc. s. Cypr. n. 18 ete.).

Tubusicensis (Tubursicensis?) N. Num. 22 (Tubursico
Numidarum coll. Carth. 201; BovBouvpsixa Plol.
4, 3, p. 267 ele.).

Thuccensis N. Maur. 8Sit. 37 (Tucca impositum mari
et lumini Ampsagae Plin. 5, 21. Ptol. 4, 2).

Thugusubditanus N. Maur. 8it. 8 (Tubusupta Plin.
Tubusuptus i. Ant, Tubusuptum Amm. Marc.).

Tulanensis N. pr. proec. 54.

Tunuzada in Numidia 1, 42.

Turreblandinus N. Bys. 98 (eeclesia Turrcblandis con-
cil. Lateran.).

Turrensis N. Bys. 28.

Turres Ammenianarum N. Num. 105.

ad Turres Concordi N. Num. 86.

Turres N. 8ard. 6.
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Tuscamiensis N. Mawr. Caes. 110. ! Vazaritanus N. Num. 32 [Vatari tab. Peut.).
Tuzlritanus N. Bys. 16. | Velefitanus N. Num. 50 (Velefi tab. Peut. segm. 111, f).
Verensis N. pr. proc. 26.

Veselitanus N. Num. 59 (Vegescla it. Ant. p. 33).

r = . . Vibianensis (episcopus ?) 11, 45 (Vivio in Sardinia
I )

Ullitanus N. Num. 115 (ab Ululis conc. s. Cypr. n. 51). Anon. Rav. 5, 267 Bibium Guidonis geogr. p. 5007,

Unizibirensis 11, 33; Unuzibirensis N, Byz. 41 'Uli-| . e 9 ¢ . ; .
sippira tab. Peut. opp. Ulusubbaritanum Plin. 5, 30, I v“lg.s‘f irensis N. Bye. 92 {a Vico Ateri coll. Carth.

UoriBrpa Plol. 4, 3, p. 270; an ad Uzipparita- Vicopacensis N. Num. 123.

Ubabensis N. Maur. Caes. 71.

nus ?). "
. o= Vicus Ammoniae I, 42? cf. adnot. crit.

Unuricopolitanus N. Bys. 127. . PR , .
Urcitanus N. pr. proc. 20; Urlcitanus 1, 10. Vit’::orgall)lensls N. Bys. 88 (Victoriana cunc. s. Cypr.
Unisadensis N. Maur. Caes. 29. . y - 9
Usulensis N. Bys. 24 (Usula it. Ant. p. 59. Usilla|yiiadegonsis N. Mum. €2. =

. tab. Peut. et Piol.). - , Vissalsensis N. Maur, Caes. 114 (Visalta tub. Peut.,
Uticensis campus 1I, 10; cpisc. Uticensis N. pr. sed in Numidia;

proc. 22 Vitensis N. Byz. 44.

Utimmlirem;is N. pr. proec. 10.

Uzialensis N. pr. proc. 7 (Uzelis Renier Inscr. n. Voncarianensis N. Maur. Caes. 101.

Voncariensis N. Maur. Cuaes. G2.

2323 sqq.).
Uzipparitanug N. pr. proc. 16, c¢f. Unizibirensis. ' . .
Uzitensis N. pr. proc. 25 (Ucitana duo maius et mi- Zabem}i)s N. Maur. §“~) 40 }\:{AN d.l‘A'“. p. 30, Zdﬁbn
nus Plin. 5, 29. Uci maius coll. Carth. 133). ?,a}‘ o éo*)"““"”” v Zingey £youon Procop. b.

Zabensis N. Num. 70.
Vadensis N. Num. 7 et 117, duo episcopi diversac se- | Zallatensis N. Maur. 8Sit. 20.

dis (a Vadis conc. s. Cypr. n. 15). Zaradtansis N. Num. 120 (Zarai it. Ant. p. 35).
Vadentianensis N. Bys. 8. Zattarensis (in Numidia) 11, 101; cf. lactarensis.
Vadesitanus N. Num. 98. Zeugitana provincia 1, 39; Zeug. provincia vel {=et)
Vagadensis N. Num. 111. proconsularis 1, 13; Z. et proconsularis provincia
Vagalitanus N. Maur. Caes. 26 (Vagal it. Ant. p. 37). 1, 29.

Vagarmelitanus N. Num. 103. Ziggensis N. pr. proc. 41 (Ciglsa it. Ant. p. 447,
Vagrautensis N. Num. 88. ef. Gigitanus.

Vamallensis N. Maur. Sit. 42. Ziquensis mons 1I, 20. 111, 52.

Vannidensis N. Maur, Caes. 52. Zucabiaritanus N. Muur, Caes. 20 (Suchabar Plin. 5,
Vararitanus N. Bys. 70 (Bdpapos Pul. 4, 3). 21, municip. Sugabarritanum Amm. Marec. 29, 5, 20,
Vardimissensis N. Maur. Caes. 45. ’ ZovydfBapt Ptolem. 4, 2).

Vassinassensis N. Bys. pay. 606. Zurjtana civitas (in prov. proc.) 1I, 30.
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Abrasham patriarcha Pass. 3. Arator ep. Catulensis N. Maur. C. 48.

Abundius episc. Tididitanus N. Num. 24. Argentius ep. Zallatensis N. Maur. Sit. 20.

Abus ep. Ficensis N. Maur. Sit. 22. Ariminense concilium III, 5.

Adam 1, 49. Armogas 1, 43 sqq.

Adduit v. Anduit. Arriani multi haereticis Manichaeis adhaeserunt 1I, 1;
Adelflus ep. Mactaritanus N. Bys. 25. Arrianorum episcopi et presbyteri rege crudelius in
Adelflus ep. Mattaritanus N. Bys. 50. catholicos saeviebant I1I, 41 sqq.

Adeodatus ep. Fesseitanus N. Num. 12. Arriomanitae Pass. 2.

Adeodatus ep. Idassensis N. Num. 27. Athenius ep. Circinitanus N. Bys. 47.

Adeodatus ep. Nobabarbarensis N. Num. 26. - Aufidius ep. Suristensis N. Maur. Sit. 38.
Adeodatus ep. Pederodianensis N. Bys. 46. Augentfus ep. Gazaufalensis N. Num. 2.

Adecdatus ep. Praecausensis N. Bysz. 51. Augentius ep. Uzipparitanus N. pr. proc. 46.
Adeodatus ep. Privatensis N. Maur, Sit. 31. Augustinus beatus I, 10; clarus eloquentia 111, 61;
Adeodatus ep. Sistronfanensis N. Num. 64. quot libros confecerit I, 11.

Adeodatus ep. Zaradtansis N. Num, 120. Aurelius ep. Clipiensis N. pr. proc. 38.

Aemilianus ep. Culsitanus N. pr. proc. 33. Aurelius ep. Feradimaiensis N. Bys. 39.

Aemilius v. Emilius. . Auxilius ep. Gunagitanus N. Maur. C. 111.

Agabus propheta II, 92. Avus ep. Altabensis N. Maur. C. 10.

Albinus ep. Octabensis N. Bys. 38.

Alexander vir illustris, Zenonis legatus 11, 3. Balens (i. ¢. Valens) ep. Villenobensis N. Maur. C. 41.
Anastasius ep. Aquenobensis N. Num. 73. Benantius ep. Oppidonobensis N. Maur. C. 64.
Andreas monasterii Tabraceni praesul 1, 32. Benenatus ep. Lamviritanus N. Num. 19.

Anduit (Adduit v. l.) presbyter Arrianorum I, 41. Benenatus ep. Mazacensis N. Num. S1.

Annibonius ep. Vadesitanus N. Num. 98. Benenatus ep. Milevitanus N. Num. 114.

Antacius ep. Medianensis N. Bys. 27. Benenatus ep. Timidensis N. pr. proc. 40,
Antonianus ep. Mustitanus N. Num. 71. Benenatus ep. Tuburbitensis N. pr. proc. 52.
Antonius, crudelis episc. Arrianorum 111, 42 sgg. 53 sq. | Billaticus (i. e. Villaticus) ep. Decasismedianensis N.
Apocorius ep. Caesariensis N. Maur. C. 21. Num. 29.
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Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix
Felix ep.

Aquisirensis N. Maur. C. 66.
Berceritanus N. Num. 1.
Bullensis N. pr. proc. 34.
Carpitanus N. pr. proc. 29.
Cassennigrensis N. Num. 5§.
Castellanus N. Maur. 8it. 12.
Crepedulensis N. Bys. 40.
Curbitanus N. pr. proc. 36.
Custrensis N. Bys. 15.
Flenucletensis N. Muur. C. 84.
Forontonianensis N. Bys. 6S.
Garbensis N. Num. 102.
Gilbensis N. Num. 40.
Irpinianensis N. Bys. 53.
Lamsortensis N. Num. 23.
Matharensis N. Num. 38.
Maxitensis N. Maur. C. 114.
Muzuensis N. pr. proc. 49.
Nobasparsensis N. Num. 45.
Piensis N. pr. proc. 4.
Rusubiritanus N. Maur. C. 22,
Suabensis N. Num. 96.

Felix ep. Tebestinus N. Num. 75.

Felix ep. de Turribus N. Sard. 6.

Felix procurator domus filif Geiserici I, 45.
Festus ep. Satafensis N. Maur. Sit. 6.
Filo (i. e. Philo) ep. Arsinnaritanus N.
Filtiosus ep. Aggaritanus N. Bys. 29.
Firmianus ep. Centurianensis N. Num. 6.
Flabianus ep. Buldianensis N. Byz. 16.
Flabianus ep. Vicopacensis N. Num. 123.
Flavianus ep. Vamallensis N. Maur. Sit. 42,
Florentianus ep. Midilensis N. Num. 41. I, 1%,
Florentinus ep. Tuzirltanus N. Bygs. 48.
Florentinus ep. Uticensis N, pr. proec. 22,
Florentius ep. Centenariensis N. Num. 39.
Florentius ep. Nobagermaniensis N. Num. 2.
Florentius ep. Seminensis N. pr. proc. 42.
Fluminius ep. Tabudensis N. Num. 42,

Fortis ep. Caput cillensis N. Maur. C. 3S.
Fortunatianus ep. Araditanus N. pr. proc. 13.
Fortunatianus ep. Cilitanus N. Bys. 64.
Fortunatianus ep. Leptiminensis N. Bys. 36.
Fortunatianus ep. Naratcatensis N. Num. 100.
Fortunatianus ep. Tagarbalensis N. Bys..83.
Fortunatus ep. Mozotcoritanus N. Bys. 91.
Fortunius ep. Regianensis N. Num. 91.
Fructuosus ep. de Giru Marcelli N. Num. 52.
Frumentii duo negotiatores I1I, 41.

Frumentius ep. Teleptensis N. Bys. 81.
Frumentius ep. Tubusicensis N. Num. 22.
Fulgentius ep. Vagadensis N. Num. 111.
Fusculus episcopus II, 45. )

ep.
ep.
ep.
ep.
ep.
ep.
ep.
ep.
ep.
ep

ep.
ep.
ep.
ep.
ep.
ep.
ep.
ep.
ep.
ep.
ep.

Maur. C.

Gaius ep. Adsinnadensis N. Maur. C. 115.

(iaius ep. Uzitensis N. pr. proe. 25.

(tamuth frater Heldicae II, 15.

(taudentius ep. Putiensis N. Num. 17,

(fedalius ep, Ospitensis N. Num. 110.

Geisericns rex Wandalorum gentem suam numerari
iubet 1, 2; Carthaginem occupat 1, 12; provincias
Africae disponit I, 13; Romam xv. anno regni sni
capit 1, 24; eius persecutio I, 15 sgq. crudelitas 11,
12 sgq. constitutio de successione in regno 1I, 13;
duravit in regno 37 annis 1, 51 (forma Qeisiricus
saepius in codd. a nobis adhibitis invenitur; in car-
mine epico Corippi rex plerumgue Geisirich vocatur).

QGelianus ep. Reperitanus N. Maur. C. 70.

(tentu frater Hunirici 11, 12; elus maior fillius cum
uxore exulatus II, 14,

Germanus episcopus 11, 45. 111, 24.

Germanus ep. Peradamiensis N. Bys. 31.

Glorinus ep. luncensis N. Maur. C. 1.

Godagis Gentunis fllius in exilium missas 1I, 14.

INDEX NOMINVM ET RERVM.

Graeci I, 11; Graeca facundia III, 61.
Gulosus ep. Beneventensis N. pr. proc. Y,

Habetdeum ep. Tamallumensis N. Bys. 55.

Habetdeum ep. Teudalensis I, 23; relegatus 1II, 45
8qq. ex exilio ad Carthaginem pergit et Hunirico
libellum offert 111, 53.

Heldica praepositus regni 1I, 15

Helias ep. de Majorica N. Sard. 7.

Helias homo dei dictus II, 99.

Hieremias 11, 32.

Hieronymus ILII, 61,

Hilarinus ep. Trofinianensis N. Bys. 35.

Hildirit filius Hunirici 1II, 19.

Hirundinus ep. Misuensis N. pr. proc. 17.

Holofernes I, 22.

Honoratus ep. Castellanus N. Num. 4.

Honoratus ep. Fatensis N. Num. 107.

Honoratus ep. Macrianensis N. Bys. 80.

Honoratus ep. Tagaratensis N. pr. proe. 43.

Honoratus ep. Tagariatanus N. Bys. 37.

Honoratus ep. Tamascaniensis N. Maur. Sit. 34.

Honoratus ep. Timicitanus N. Maur. C. 6.

Honoratus ep. Tiziensis N. Byz. 65.

Honorius ep. Aquae Albensis N. Maur. 8it. 5.

Honorius ep. Benepotentis N. Maur. C. 44.

llonorius ep. Oppennensis N. Bys. 82.

Hortensius ep. Autentesis N. Bys. 104.

Hortulanus ep. Benefensis N. Bys. 4. 111, 18,

Iunirix (Huniricus) mafor fllius Geiserici patri sncce-
dit 11, 1; Manichaeos persequitur I1, 1; ecatholicos
persequitur 11, 8 sqq. II, 17 sgq. P. 3, episcopos
catholicos variis insectationibus agitat 1I, 45; eius
rescriptum ad episcopos homousianos II, 39 sgq. eius
edictum contra catholicos III, 1 sgq. eius crudelitas
in consanguineos 1I, 12 sgq. crudelitas in homines
suae gentis IIl, 31; flliis post obitum suum regnum
statuere studet 11, 13; moritur III, 71. P. 2,

lacobus ep. Lemelefensis N. Maur. Sit. 16.
Ianuarius ep. Aquensis N. Maur. C. 24.
Ianuarius ep. Centuriensis N. Num. 95.
Ianuarius ep. Gaurianensis N. Num. 99.
Ianuarius ep. Zattarensis (al. Iacterensis) II,
Num. 50.
lanuarius ep.
Ianuarius ep.
Ianuarius ep.

101.

Legensis N. Num. 85.

Marculitanus N. Num. 94.

Nasbincensis N. Maur. C.

Ianuarius ep. Tagastensis N. Num,. 118.

lanuarius ep. Velefitanus N. Num. 80.

Idonius ep. Rusaditanus N. Maur. C. 49.

imperatorum catholicorum lex contra haereticos 1i1, 2.

Ingenuus ep. Ubabensis N. Maur. C. 71,

lunocentius ep. Muzucensis N. Bys. 42.

Inventinus ep. Maronanensis N. Maur. Sit. 20.

Iob sanctus 1, 50.

Iohannes apostolus III, 47.

Iohannes ep. Bullensium regiorum N. pr. proe. 50.

Iohannes monachus I, 23.

Iona ep. Lapdensis N. pr. proe. 18.

Israel populus II, 59.

Tucundus presbyter Arrianorum I, 44; {fussu Hunirici
concrematur II, 13.

Iudaei II, 51. 11, 70; ludaeorum scandalum Ii, 100.

lulianus ep. Vararitanus N. Bysz. 70.

Iulius ep. Vagarmelitanus N. Num. 103.

Iunior ep. Tigillabensis N. Num. 33.

Iustus ep. Acufidensis N. Maur. 8it. 35.

39,

Laetus episcopus II, 52.

Laetus ep. Neptitanus N, Byz. 14.
Lazarus II, 51,

Leo ep. Sabratensis N. Trip. 2.
Leontia tilia (termani episcopi I1I, 24.
Leontius ep. Burcensis N. Num. 5.
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Leontius ep. Decorianensis N. Bys. 12. ! Palladius ep. Bacanariensis N. Maur. C. 49.
Leporius ep. Augurensis N. Num. 35. | Palladius ep. Idicrensis N. Aum. 16.
Liberatns abba I, 41. Pass. 7. 12. Pampinianus antistes Vitensis I, 10.
Liberatus ep. Amudarsensis N. Bys. 1. Pannonius ep. Bitensis N. Maur. C. 83.
Liberatus ep. Aquarum regiarum N. Byz. 86. Pardalius ep. Macomadiensis N. Num. 84,
Liberatus ep. Mullitanus N. pr. proe. 15. P: ius ep. Gunelensis N. pr. proe. 6.
Liberatus medicus 111, 50. Pascasius ep. Mammillensis N. Muur. C, 78,
Longinus ep. Pamariensis N. Maur. C. 43, Pascasius ep. Migirpensis N, pr. proe. 23.
Lucas, Pauli discipulus, arte medicus Prol. 3. : Pascasius ep. Salditanus N. Muaur. Sit. 41.
Lucidus ep. Cartennitanus N, Maur. C. 50, Parcasius ep. Septimuniciensis N. Byz. 3.
Lucifer ep. Calaritanus N. Sard. 1. Pascasins ep. Tenitanus N. Bys. 33.
Lucius ep. Itensis N. Maur. . 5. P; ius ep. Tula is N. pr. proc. 54.
Lucius ep. Maturbensis N. Maur. C. 90, Pascentins ep. Cethaquensusca N. Num. 78.
Lucius ep. Tamazucensis N. Maur. C. 120. Pascentius ep. Octabensis N. Num. 34.

: Passinatus ep. Masuccabensis N. Maur. . 42,
Macarius ep. de Minorica N. Sard. 4. Passitanus ep. Tigisitanus N. Maur. . 27.
Macchabaei germani P, 7. 13. Pastinatus ep. Puppitanus N. pr. proe. 11.
Maddanius ep. Murconensis N. Maur. C. 102, Patera ep. Catabitanus N. Maur. C. 97.
magistratus », dignitates in Ind. IV, Patera ep. Milianensis N. Maur, C. 8.
Maioricus, filius Dionysiae, martyr factus 11I, 23 ag. | patriarcha apud Arrianos II, 13. 54.
Mangentius ep. Ticualtensis N. Byz. 95. Paulinus ep. Rubicariensis N. Maur. C. 77.
Manichaei haeretici II, 1 sq. Paulus gentium magister Prol. 3. 111, 64. 6Y.

Mannucjus ep. Duassedemsai (. . salensis?) N. pr.!| Paulus ep. Flumenzeritanns N. Maur. C. 30.

proc. 16. Paulus ep. Nibensis N. Num. 8.
Mansuetus ep. Afufeniensis N. Bys. 2. Paulus ep. Sinnarensis {Sinnaritanus; I, 29. II, 21.
Mansuetus ep. Uricitanus I, 10. II, 45. Paulus ep. Turreblandinus N. Bys. 98.
Marcellinus ep. Tasbaltensis N. Byz. 63. Peregrinus diaconus II, 48.

Marianus ep. Hippzaritanus N. pr. proc. 5. Peregrinus ep. Assuritanus N. pr. proe. 19.
Marivadus diaconus I, 48. Peregrinus ep. Materinensis N. Bys. 90.
Martialis ep. Columpnatensis N. Maur. C. 12. Peregrinus ep. Muliensis N. Num. 109.
Martialis ep. QGirensis N. Num. 9. Peregrinus ep. Punentianensis N. Num. 44.
Martianus ep. Murustagensis N. Maur. C. 25. " Perpetua martyr I, 9.

Martinianus ep. de Foru Troiani (Traiani?) N. Sard. 2. | Petrus beatus III, 69.

Martinianus servus I, 30 aq. Petrus ep. Castellanus N. Maur. C. 75.
Masculas archimimus I, 47. Petrus ep. Madensis N. Num. 37.

Mattasius ep. Castelli-iabaritanus N. Muur. C. 65. Petrus Oboritanus N. Maur. C. 72.
Maxentius ep. Tigamibenensis N. Maur. C. 34. Pharao 1, 22.

Maxima serva I, 30 sqq. 35. Pirasius ep. Nationensis N. Bys. 75.
Maximinus ep. Naraggaritanus N. pr. proe. 48. Placidia Olybiis relicta (= vidua) 1I, 2. 3.
Maximus ep. Coviensis N. Maur. 8Sit. 3. Poequarius ep. Tasaccurensis N. Maur. C. 108,
Maximus ep. Gummitanus N. Bys. 89. Ponticanus ep. Formensis N. Num. 104,
Maximus ep. Iamfuensis (Lamf-?) N. Num. §7. Possessor ep. Zabensis N. Maur. 8it. 40.
Maximus ep. Lamiggigensis N. Num. 101, Possidins ep. Massimanensis N. Byz. 43.
Maximus ep. Sillitanus N. Num. 54. | Praefectianus ep. Abaradirensis N. Bys. 23.
Maximus ep. Thugusubditanus N. Maur. 8it. §. ! Praesidius ep. Sufetulensis 11, 45. N. Bys. 20,
Maximus ep. Tuscamiensis N. Maur. C. 110. Primianus ep. Gurgaitensis N. Bys. 7S.
Maximus monachus 111, 41, P, 7. 12, ! Primus ep. Caprensis N. Maur, C. 53.
Mclior ep. Fossalensis N. Num. 21. IProculus I, 39.
Memoriae aedes I, 8. 111, 17. Proficius ep. Seleutianensis N. Num. 116.
Mensius ep. Alamilisrensis N. Maur. C. 33. IProﬂcius ep. Sublectinus N. Bys. 93.
Mensius ep. Turrensis N. Bys. 28. : Proficius ep. Vadensis N. Num. 117.
Mensor ep. Formensis N. Num. 108S. Pudentius ep. Madaurensis N. Num. 60,
Metcun ep. Rusucurritanus N. Maur. C. 54.
Mezentius, Tyrrhenorum rex I1I, 63. "Quintasins ep. Miitecitanus N. Maur. C. 76.
millenarii apud Wandalos I, 30; ef. Papencordt p. 225. Quintianus ep. Casulis-Carianensis N, Bys. 58.
Mingin ep. Nobensis N. Maur. C. 3. " Quintianus ep. Urcitanus I, 29. N. pr. proc. 20; eius
Montanus ep. Cedamusensis N. Maur. Sit. 29. i visio 1I, 22.
Moyses homo dei appellatas II, 99. ‘Quintus ep. Tabuniensis N. Maur. C. 109.
Muritta diaconus 1II, 34 sqq. Pass. 15. Quodvultdeus ep. Caelianensis N. Num. 49.
Quodvultdeus ep. Calamensis N. Num. 3.
Nabuchodonosor 1, 22. Quodvultdeus ep. Carthaginiensis 1, 15.
Nicasius ex Donatianorum haeresi 1I1, 71. 'Quodvultdens ep. Durensis N. Bysz. 61.
Nicetus ep. Castellominoritanus N. Maur. C. 31, Quodvult leus ep. Respectensis N. Num. 79,
Novarum basilica 1, 25. ’ . Quodvultdeus ep. Summulensis N. Maur. C. 104.

Quodvultdeus ep. Tablensis N. Maur. C. GO0.
Obadus (v, I. Cubadus) praepositus regni sub IHunirico Quodvultdeus ep. ad Turres Concordi N. Num. 86,
11, 43. : Quodvultdeus ep. Ullitanus N. Num. 115.
Oduacar Italiae rex 1, 4. ;
Olybrius (Anicius) 11, 2; ¢f. Pupencordt p. 97 et 105. Redux ep. Nobalicianensis N. Maur. 8it. 19.

Onesimus ep. Fidolomensis N. Maur. C. 17. Reginus legatus Zenonis imperatoris II, 38.

Opilio ep. de Ebuso N. Sard. 8. Reparatus ep. Bulturiensis N. Maur. C. 89.

Optantius ep. Casensi-calanensi N. Num. 43. Reparatus ep. Castellitatroportensis N. Maur. C. 94.
lRepantus ep. Cissitanus N. Maur. C. 107.

Pacatus ep. Equizotensis N. Maur. Sit. 11. Reparatus ep. Girumontensis N. Maur. C. 9.

Pacatus ep. Vicoateirensis N. Bys. 92. lRepnntus ep. Puppianensis N. pr. proc. 12.

Vicror Virrmsis. 1
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Reparatus ep. Sitensis N. Maur. C. 112,
Reparatus ep. Tipasitanus N. Maur. C. 99,
Reparatus ep. Tubuniensis N. Num. 72.
Reparatus ep. Utimmirensis N. pr. proc. 10.
Reparatus subdiaconus 111, 30.
Restituta ecclesia Carthagine 1, 15; ¢f. Baronii An-
nales ad a. 397.
Restitutus ep. Acolitanus N. Bys. 59.
Restitutus ep. Aquiabensis N. Bysz. 26.
Restitutus ep. Thagamutensis N. Byz. 19.
Restutus ep. Florianensis N. Maur. C. 32.
Restutus ep. Lapidiensis N. Maur. C. 61.
Restutus ep. Macrianensis N. Maur. 8it. 23.
Restutus ep. Segermitanus N. Bys. 99.
Rogatianus ep. Vadeutinianensis N. Byz. .
Rogatianus ep. Vannidensis N. Maur. C. 52,
Rogatus ep. Parteniensis N. Maur. 8it. 32.
Rogatus ep. Sereddelitanus N. Maur. . 92.
Rogatus monachus III, 41. P, 7.
Roma a Geiserico capta I, 24; cf. Papencordt p. 344.
. Romana civitas I, 37; eius episcopus I, 37; ecclesia
R. caput omnium ecclesiarum II, 44,
Romani == catholici 1, 44.
Romanus ep. Molicunzensis N. Maur. Sit. 27.
Romanus ep. Sufaritanus N. Maur. C. 87,
Romanus ep. Tamadempsis N. Maur. C. 100.
Rufinianns ep. Vadensis N. Num. 7.
Rufinianus ep. Victorianensis N. Bys. $8.
Rufinus ep. Tamallamensis N. Maur. Sit. 1.
Rufinus Eusebii translator III, 61.
Rufus ep. Sfasferiensis N. Maur. C. 55.
Rusticus ep. Tetcitanus N. Bys. 77.
R ep. Tip is N. Num. 65.
Rusticus subdiaconus 111, 41, P. 7.

+1

Sabelliana haeresis 11, 69.

Sabinicuus ep. Octabiensis N. Byz. 24. .

Sacconius ep. Uzialensis N..Num. 7.

Sallustius historicus III, 61.

Salo ep. Fallabensis N. Maur. C. 23.

Salutaris archidiaconus III, 35. P. 15.

Saturfanus servas I, 30.

Saturninus ep. Sertensis N. Maur. C. 117,

Saturninus ep. Vissalsensis N. Maur. C. 113.

Saturnius ep. Sociensis N. Maur. Sit. 15.

Saturus ep. Irensis N. Bys. 94.

Saturus procurator domus Hunirici I, 48 sq.

Scillitanorum martyrum ecclesia Carthagine I, 9; ef.
Ruinart, Acta martyrum p. 75.

Sebastianus comes 1, 19 sq.; ¢f. Papencordt p. 75.

Secundianus ep. Mimianensis N. Bys. 72.

Secundinus ep. Garrianensis N. Bys. 22.

Secundinus ep. Lamasuensis N. Num. 112,

Secundus ep. Maurianensis N. Maur. (. §8.

Secundus ep. Tamogaziensis N. Num. 77.

Securus ep. Timidanensis N. Maur. C. 57.

Septimus monachus II1, 41. P. 7.

Serbandus (i. e. Servandus) ep. Putiensis N.

Sersaon regis Geiserici cognatus 1, 35.

Servilius ep. Tacapitanus N. Trip. 5.

Servitius ep. Unuricopolitanus N. Byz. 107.

Servius ep. Arsuritanus N. Bys. 67.

Servus ep. Arsicaritanus N. Num. 57.

Servus ep. Belesasensis N. Num. 106.

Servus ep. Menefessitanus N. Bys. 57.

Servus nobilis vir Tuburbitanae civitatis 111, 25.

Servus subdiaconus III, 51. P. 7.

Servusdei ep. Tambeitanus N. Bys. 13.

Severus patricius 1, 51; ef. Papencordt p. 105 sq.

Sicilia a (teiserico Odoacro tributario iure concessa I, 14,

Simplicius. ep. Carcablanensis N. Bys. 84.

Simplicius ep. Tibilitanus N. Num. 66.

Stephanus sanctus II, 49.

Stephanus ep. Rusfensis N. Bys. 102.

Stephanus ep. Sinitensis N. Num. 67.

Bys. 18,

INDEX NOMINVM ET RERVM.

Stephanns ep. Zucabiaritanus N. Maur. C. 20.
Subdatius ep. Sucardensis N. Maur. C. 13.
Subitanus ep. Idensis N. Maur. C. 16.
Succensianus ep. Febianensis N. Bys. 69.
Syrus ep. Corniculanensis N. Maur. C. 4.

| Tacanus ep. Albulensis N. Maur. C. 79.

| Talagins ep. Gratinopolitanus N. Maur. C. 1,

| Teberianus ep. Quidiensis N. Maur. C. 2,

! Terentianus ep. Tubulbacensis N. Bys. 7.

| Tertius confessor IiI, 24.

Tertullus ep. Iuncensis N, Bys. 105,

Teucharia 11, 15.

Tencharins exlector 111, 39.

Theodoricus Geiserici fillius I, 445 Hunirix frater enm
efusque filios insectatur II, 12; eius uxor et filii ab
H. occisi I, 12 sq. a fratre in exilium missus II, 14.

. Thoma 1, 29.

' Timotheus Prol. 3.

Timotheus ep. Tagurensis N. Num. 20.

Tulliana eloquentia III, 61.

Uranius Zenonis legatus 111, 32.

Urbanus ep. Amaurensis N. Maur. C. 35.
Urbanus ep. Girbensis I, 23.

Uzulus ep. Thuccensis N. Maur. Sit. 37.

Vadius ep. Lesuitanus N. Maur, Sit. 10.

Valentianus ep. Montesis N. Num. 25.

Valentinianus imperator 1, 13; V. Angustus I, 24,

Valentinus ep. Castelli Mediani N. Maur. C. 86.

Valerianus episcopus 1, 40.

Vassinus ep. Elfantariensis N. Maur. C. 96.

Verecundus ep. Nobensis N. Maur. C. 19.

Vices (2) I, 23.

Victor ep. Caltadriensis N. Maur. C. 67.

Victor ep. Oircensis N. Num. 83,

Victor ep. Cuiculitanus N. Num. 10.

Victor ep. Eminentianensis N. Maur. Sit. 14,

Victor ep. Eudalensis N. pr. proe. 53.

Victor ep. Flumenpiacensis N. Maur. 8it. 25,

Victor ep. Gaudiabensis N. Num. 93.

Victor ep. Gauvaritanus N. Bys. 100.

Victor ep. Horrensis N. Maur. Sit. 7.

Victor ep. Icositanus N. Maur. C. 59.

Victor ep. lerafitanus N. Maur. 8it. 9.

Victor ep. Manaccenseritanus N. Maur. C. 82,

Victor ep. Municipiensis N. Num. 56.

Victor ep. Narensis N. Bys. 11.

Victor ep. Numidensis N. Maur. C. 118,

Victor ep. Regiensis N. Maur. C. 51.

Victor ep. Sufaritanus N. Maur. C, 3.

Victor ep. Suggitanus N. Num. 18.

Victor ep. Taborentensis N. Maur. C, 18,

Victor ep. de Turres Ammeniarum N. Num, 105.

Victor ep. Vitensis historiam suam (exul ut videtur)
conseripsit a. 488 p. Chr. I, 1; inter episcopos ad
reddendam de flde rationem Carthaginem vocatus non
occurrit N. Bys. 44.

Victor ep. Voncarianensis N. Maur. C. 101.

Victoria matrona IlI, 26.

Victorianus ep. Questorianensis N. Bys. 87.

Victorianus proconsul Carthaginis III, 27.

Victorinus ep. Ancusensis N. Bys. 5.

Victorinus ep. Babrensis N. Num. 74.

Victorinus ep. Legiensis N. Num. 7§&.

Victorinus ep. de Nobacaesaris N. Num. 31.

Victorinue ep. Perdicensis N. Maur. 8it. 39.

Victorinus ep. Scebatiancnsis N. Bys. 45.

Victorinus ep. Seberianensis N. Bys. 15.

Victorinus ep. Serteitanus N. Maur. Sit. 2%.

Victorinus ep. Usulensis N. Bys. 54.

Vigilius ep. Hizirzadensis N. Num. 55.

Vigillus ep. Ressanensis N. Num. 34,

.

Vigilins ep. Tapsitanus N. Bys. 109,
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ed. MHenach. 11, 245 sq. Talis flugellatio efficta est'
in tabula Pompeiana, edita ab O, lahnio in Abhandl. '
der sdchs. Ges. d. Wiss., vol. V, tab. I, ¢ cum
adnot. 135 pag. 296.

cellarita (i. e. cellarius) regis 111, 33.

clavati Pass. 14.

coartare = cogere I, 39 mittit Proculum, qui coartaret
ad tradendum ministeria divina sacerdotes ef. supra
8, v. artare.

coercere = impedire II, 36 quorum numerum colligere
nequaquam valuimus mnultitudine cocrcente.

cogitat ut = decernit ut II, 10, 1, 19, .

cognoscere: II, 7 ecclesia, totum bnbans tenentibus, |
ne unius nummi habere cognoscitur facultatem, i. e. |
galvesar £yovsa. 111, 5 cognoscimur dilationem ali- |
quantorum dierum dedisse, i. e. dedimus, ut con-'!
stat cf. noscere, demonstrare, videre.

collatio == congressio, disputatio 1II, 63.

comes bonse confessionis de hac vita migravit 1, 46
i. e. cum bona confessione.

comitari = sequi, simul ire 1, 49 advenit mulier se-
cum comitantibus filliis. 1I, 30 dum iter ageremus . .
cum dei exercitu comitantes.

commanere: I, 15 in qua (ecclesia) semper cpiscopi
commanebant. I, 29 persecutionem fugiens apud
Edessam commanet peregrinus. I, 35 traduntur regi
Maurorum, commanenti in parte heremi. 1II, 41
septem fratres, simul in m terio comm tes etc.

concremare: 1II, 21 hos fustibus, illos suspendio, alios
ignibus concremabant, i. e. cruciabant cf. cremare.

concupiscibilis 11, 18,

confector librorum multorum I, 10.

conflictus = disputatio: 1I, 39 ut de ratione fidei cum
nostris episcopis possitis inire conflictum. II, 53 vi-
dens catholicos episcopos ad conflictum magis fuisse
paratos, omnino audientiam declinavit. IlI, 5 dum
se conflictui paratos adstruerent. II, 53 tandem ve-
nitar ad disputationis conflictum, ad locum scilicet
quem delegerant adversarii.

confugivit. 111, 29 a forma fugire, de qua v. Roensch,
Itala p. 285.

congaudere 1I, 6.

coniunctio copulativa praccedente participio: 11, 24 cre-
mantes (eas) gravi suspendio atque ingentia pondera
pedibus colligantes lamminasque ferri ignitas dorso . .
adponebant. 1I, 39 quia in provinciis a deo nobis
concessis scandalum esse nolumus, ideoque . . hoc
nos statuisse cognoscite.

coniunctivus plusquamperfecti: 1, 20 hic panis ut ad
tantum splendorem venisset et mensae regiae neces- |
sarius haberetur. I, 39 ut armis (sacerdotes)
et ita facilius inermes captivasset. I, 47. 49, 11, 2. 12, !
23. 28. 44. 111, 8, 11. 15. 16, 21, 27, 30, 61. Pass. 15; ,
ef. K. Foth, dze Verschiebung lat. Tempora in den
roman. Sprachm (1876) p. 2 sgq. cf. s. fuisse.

consistere sensu activo: 111, 22 celsiori loco vestibus'
exutam consistunt (constituunt rulgo).

consubstantivus II, 75. i

consummare : III, 27 qui tripudians in domino fell—
citerque consummans (scil. mortem, ut est Ill, :l)
martyrialem coronam accepit.

contenebrati sunt oculi nostri II, 40.

contingere: 111, 8 sive episcopos sive presbyteros vel |
alios, quos td clerum pertinere contingeret, i. e. qui:
forte pertinerent. 1II, 9 quam (poenam) si quinque:
vicibus . . contigisset lnfene, i. e. si forte intulissent.

contradere Prol. 3. '

contribulatum et contritum spiritum exalabant I1I, 52. |

convenire: 1, 19 cogitavit rex ut Sebastianum taliter *
conveniret i. e. alloqueretur. 1, 48 convenitar Satur- |
nus (i. e. compellatur) accusante Marivado . . ut fleret
Arrianus,

conversatio: I1, 6 coepit (Eugenius) per conversationem
(i. e, exercitationem) operum bonorum venerabilis
haberi.

|

. crepare = cum sonitu dirumpi (frangi) :

ET LOCVTIONVM.

crederc cogitare, decernere: 1, 30 credidit Wanda-
lus . .. Martinianum Maximamque coniugali con-
sortio sociare.

credulitas = Gldubigkeit 11, 50. 75.

cremare i. e. cruciare, ut alias urere metaphorice dici-
tur: 11, 24 cremantes gravi suspendio, 111, 26 Victoria
dum . . continuato suspendio cremaretur (contra 111,
31 suspendio cruciantes); ef. concremare.

I, 43 nervi
ut fila aranearum crepabant cf. Veryil. Aen. V, 205.

cursitastis universum orbem III, 69.

dativus casus cum passivis: Puass. 3 ut praedictum est
Abrahae patriarchae.

tivi usus insol. a) loco praepositionis in cum ac-
cusativo: exilio aliquem trudere 1, 16. 22. 111, 34,
cxilio detrudere Pass. 4, exilio delegare 11, 14, exilio
relegare 111, 32; quos vicino mari voluit demergere
1, 18; conicit (eos) vinculis I, 33; tenebrosis depu-
tati sunt locis Pass, 9; artatur Maxima durae custo-
diae cuspidique crudeli extenditur I, 34; cf. 111, 36
quam (chlamydem) tendiculae crucis extendens aqua
mundavi. — cupiebant singuli libertatem suam . .
perpetuae servituti redigere 111, 58; suis provinciis
singulos imperat revocari III, 60, quos (pueros) vio-
lentia haeretica Carthagini revocavit 1II, 39; quam
(multitudinem) huic luci . . uterus profuderat ven-
tris I, 2; b) loco praepositionis ad : trinitati preces
effandit 111, 24, infantulos vestigiis martyrum (i. e.
ad pedes) proicientes 1I, 34, edictum universis epi-
scopis direximus 1I, 39, suos homines dirigens epi-
scopis III, 2; (contra 11, 47 ego te ad illum direxi);
Maximam propriae voluntati dimisit 1, 35; dimittit
vos ecclesiis et domibus vestris I1I, 17; ne maritum
consiliis acrioribus (= ad consilia) adversus tyran-
num armasset II, 12; dei populo (2= ad populum)
verbum facere 11, 8, verbum admonitionis fratribus
facere 11, 28; populo tractare 1I, 4. Etiam insolen-
tiora sunt haec 111, 46 aquam corpori spargit, 111,
25 pelles corporis lateribus dorsoque videres et ventri
pendere ete.

dealbare I, 7.

debite: 1I, 96 in quem credere iubeor, ci etiam debite

supplicabo.
decursae (i. e. descriptac, enumeratae) superius mul-
tarum inlationes 11I, 13.

defendere = obtinere, sibi vindicare: I, 13 Valenti-
niano adhuc imperatore reliquas licet iam extermi-
natas provincias defendente: post cuius mortem
totius Africae ambitum obtinuit (Geisericus) nec non
et insulas muimu . . superbia sibi consueta defendit.

r) 2o

ratione huo pergere demonstraris? = q.u(v .

deorsum I, 43 capite deorsum (i. e. kopfabwarts) dum
ad unum penderet pedem etec.

despioare,i e. dirumpere, eﬂnngere (italicum spezzare ?;
I, 8 ubi ministerium, ignis minus valuerat, tectis
admodum despicatis pulcritudinem parietam solo
aequabant, III, 48 presbyteri eorum cum armatorum
manu nocturnis temporibus vicos vel oppida circui-
bant, et sic despicatis postibus ianuarum . ., ani-
marum praedones intrabant; simillime Rufinus (Euse-
bii eccles. hist, 111, 6) repente despicatis foribus
praecipites irrucbant. In glossario mediae et infimae
latinitatis (11, p. 880 ed. Henschel) citatur s. v.
Dispicare Papias: Dispicatus, decoratus (decoriatus?),
ruptus.

dextrales sc. secures 1, 4.

di in casu ac tivo 11, 16. 26. Pass. 15, item
subdiaconem 111, 30; ¢f. Roensch, Itala p. 262.

dicebit i. e. dicet III, 36.

dignanter: 11, 42 quo eius clementia dignanter {ynd-
dig) agnoscat ete.

dignitates, magistratus, officia: comites 1, 19. 1I, 14
(comites et nobiles). lI 28; decuriones lll 10. do-
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gitis aqua ignis et sulphuris (i. e. igni et sulphure)
bulliebat. 1I, 34 qui hos baptizaturi sunt fontis /fon-
tibus libri deteriores) aquac perenmis?

gerundium pro participio praesentis : 1, 38 orando atque
psallendo (= orantes atque psallentes) animas emi-
sere. I, 47 rex eum blandiendo affatibus saeculari-
bus invitabat. II, 11 pro eo orando ingemuerunt
omnes. II, 14 post cuius mortem fillium duasque
filias eius . . longius affligendo profecit. II, 14 sui
fratris uxorem in fluvium . . iactando demersit. 1I,
27 iungantur boves, qui eum trahendo perducant ubi
ego praecepi. II, 29 aliae gaudebant se martyres
peperisse, aliae moliendo (i. e. molientes, si veru est
lectio) diluvio rebaptizationis nitebantur a confessione
fidei revocare. III, 32 in quibus (plateis) legatis
moris est ascendendo ad palatium et descendendo
transire. III, 46 quod credo et credidi, clamando
defendi. III, 67 sacerdotes efus (ecclesiae) . . de-
fecerunt quaerendo sibi escas ad manducandum, et
non invenerunt. III, 68 dum manducaret in esca
sua fel . ., domini sui passiones imitando. Prasterea
notanda est constructio 1, 39: ad tradendum mini-
steria divina.

gladii acuti petrarum II, 36.

habere = se habere: I, 26 sciscitans qualiter quisquam
haberet.- 11, 1 ut habet subtilitas barbarorum.

habero verbi auriliaris vicem gerens: 11, 48 habeo se-
cretum intimandum.

Hellada = Hellas 1, 51; ef. Corippi Iohann. 3, 294
spectabat Leucada pugnas et Roensch, Itala p. 25S.

in hodiernuin sc. diem: I, 2 et 38 unsque in hodiernum.

hospites = hostes I, 7.

facere: 11, 9 palis iectis in capite.

famiam: II, 61 sed quid ego famiam (i. e. etiam nunc)
inmoror in hoo quod explicare non queo? 111, 70 jam
famque delinquentibus venia postuletur.

illo casu dativo 111, 21; illum = illud 1I, 74, cf.
Roensch, Itala p. 276.

immolare dictun de sacrificio missae 1, 22.

imperfecti coniunctivus: 11, 12 quorum nullum dimit-
teret (Huniricus), nisi el mors desiderii sui volun-
tatem auforrot, i. e. dimissurus erat vel dimittere
cogitavit.

in praepositio a) ecun accusutivo 11, | qui in primordia
rogni coopit mitius agere. Pass. 10 in medium pe-
lagus concremari, cuius loci similis videtur ille 11, 4
qui in Constantinopolim sunt, ubi tamen Rp rectius
apud C, habent. b) cum ablativo: 1, 9 palis fectis (i.
e. lactls) in capite. 1, 41 sagitta in gutture iaculatus.
I1, 17 tela furorls in perscoutiono (al. persecutionem
nel persecutiones) ecclesiae convertit. 111, 7 induetis
secum in erroro (¥ errorem Lp) {mperatoribus (item
incertua est locus 111, 12 in persecutionem venturis).
111, 19 secodant in parte qui furare disponunt. 111,
33 in mitlor! heromo translata, III, 34 Eugenio in
oxfllo constituto, I11, 36 ad demergendum te in a-
bysso puted, 111, 44 Hunirleus in ipsis heremi par-
tibus voluit Kugenium rolegare, 111, 44 in gaudio
convorsus, 111, 48 linteamina in latrinis proiecerunt,
I, 7 in hin (w= adversus hos) retorquere. Puss. 4
In longinguis roglonibus . . exilio erudeli detrusit.
Aliun yeneris aunt hi ablativi: 1, 22 obiclebatur illi,
quod in porsona rogls ista dixissot, II, | amplius in
s oxarsit, 11, 13 qui in suo ita crudelis offectus
ast wmacordote, 11, 10 fmpletas regis in suis, 111, 42
nofurla (n nostria (nostros v, 1) exercuit. ¢) in in-
aolentiva poaitum @ 11, 30 consploimus mulierculam,
manu Infantulum tenentem atque in his sermonibus
copaolantam, 11, 38 ({n his voeibua ot laecrimis nul-

INDEX VERBORVM ET LOCVTIONVM.

lun lam porgors admissus ost consolator, 111, 35 in
Ma verbis totam ad fotum commovit civitatem. 111,
b offert rogl Hbollum In hao similitudine vorborum.
Puss, b olbart pane Iacrimarum ot potarl in lacrimis. |

Pass. 8 nobis nullus de postibus frontium valebit
evellere, quod in uno baptismate artifex trinitatis
dignatus est titulare.

inaequalitas modorum : 1II, 46 quasi valeret conscien-
tiam ligare cum corpore aut non aderat qui .. cor-
dis secreta rimatur, vel superare posset aqua men-
dax tantae voluntatis propositum ete, III, 63 si dis-
putare nitebatur de fide nobiscum barbara ferocitas
et haeresis Arriana rationabiliter disputaret . ., quare
dolis et calumniis egerunt? item temporum, ut 111,
58 nec deerant cotidie funera et non fuerat virtus,
quae impenderet sepulturam.

incendere homines = comburere, ut I, 10 Mansuetus
in porta incensus est Fornitana. II, 1. 14.15. 16;
pariter incendium saepius usurpatur de cumnbustione,
ut II, 15 quos ille diversis poenis et inoendiis tru-
cidavit. III, 15 qui hoc miserationis causa facere
temptasset, (edixit) cum universa domo sua incen-
dio cremaretur. .

incidere = caedere Ill, 20 iussi estis relegari, ut ligna
profutura navibus dominicis incidatis.

incolere: I, 32 illa monasterium incoluit (i. e. consti-
tuit, condidit} puellarum.

incurrere infamiam 1II, 9, i. e. infamem fleri; III, 3
quisquis aliquid pravitatis invenerit, sibi imputato
quod incurrit, i. e. quod ei accidit.

indicativus: 11, 37 quasi non poterat deus, III, 46
quasi . . non aderat qui cordis secreta rimatur. II,
34 vobiscum et nos libebat pergere, si liceret.

indifferentia II, 92.

indignus cum genetivo I11, 51. 61.

induisti te maledictionem sicut vestimentum III, 36;
cf. exuere.

inferre cum accusativo: 111, Y quam {poenam) si quin-
que vicibus in errore perdurantes contigisset inferri,
ex quo loco lectio librorum a nobis in dubium vocata
defendi videtur 11, 37: quae (multitudo scorpiorum)
solo flatu etiam procul positos veneni virus infundat.

infestari, i. e. infestum reddi: III, 45 alio autem epi-
scopo nostro . . relegato Tamallumensis civitatis, in
qua Antonius fuerat, quantum potuerit infestari (i. e.
quam infestus in alium factus sit) res ipsa demon-
strat,

infinitivus: a) post substantiva 1I, 4 liberum arbitriumn
habeant in ececlesiis suis populo tractare, ibid. libe-
rum arbitrium missas agere, II, 28 copla dabatur in-
troire, 111, 8 commorari licentia (sed paulo post or-
dinandi licentiam). b) in sententia finali el consecu-
tiva 1, 24 factum est episcopum ordinari; item 1I,
70 in. 11, 13 accenditur perpetrare. 1II, 28 peti-
vit sese deponi. 1II, 27 nec ita fecissem ad modi-
cum atque temporaliter gloriarli, i. e. ut glorlarer.
¢) 1I, 35 nullus iam pergere (i. ¢. ad pergendum;
admissus est consolator. 1I, 10 addidit quoque la-
boribus eos conterere rusticanis. 111, 21 addidit illa
bestia tortores destinare. II, 30 quam nos cum in-
creparemus, quod inportuna videretur aut viris pro
sexu jfungi aut exercitui Christiano sociari ete. 1I,
65 venturus est fudicare vivos et mortuos, sic item
11, 90. d) in sententia relativa in oratione obliqua
11, 33 extr.

infinitivus perfecti in isse pro pracsentis: I, 19 fideliter -
nobis adhaesisse iurasti. 1I, 39 reperti sunt missas
egisse.

infundere v. . inferre.

inmarcescibiliz corona 111, 41.

innotescere: 111, 4 cunctis populis fecimus innotesci,
ut ete. ¢f. 111, 14 hane legem cunctis praecipimus
{nnotescere.

inpassibiliter 1I, 73.

inremissibilis 11, S7.

instantissime == severissime II, 11.

Insuetudo navigli (ungewohnte Meeresfakrt) I, 26.

| intendere == videre: 111, 31 alios sine manibus, alios

sine oculls . . intendas; c¢f. Roensch L. o. p. 371.






88 INDEX VERBORVM

loqueretur . . illi proponere non erubuerunt. III, 9
quam (poenam) si quinque vicibus in errore per-
durantes (perdurantibus /.) contigisset inferre, tum
demum ete. 11I, 15 non animal, non servus . . di-
mittuntur, addens adhuc ut ete. 1II, 25 nunc in
sublime tollentes . . super silices platearum pondere
corporis veniens .. conruebat. III, 50 auctoritate
uxoria increpatus (increpatur et L) . . ilico lacrimae
siccaverunt. 111, 54 neque Antonium haec res ab
insania potuit revocare, sciens (scientem ed Ruin.)
se . . posse placere. 111, 71 putrefactus et ebulliens ver-
mibus, non corpus, sed partes corporis eius videntur
sepultae. Pass. 8 qui adtracti (quibus attractis L)
ad urbem . . eis serpens voluit sibilare. Neque tamen
ausi 111, 4 lecti vulgarem spatio temporis
praerogato in illam spatia t. praerogata mutare, quia
in hac pluralis quoque numerus displicet. Ablativi
quoque absoluti hi notandi sunt: 11, 28 statim illis
clamautibus . . includuntur graviori custodia. 111, 12
quos ab omnibus supra dictis abstinere decernimus,
in persecutionem venturis etc. Pass. 10 in eadem
‘navi) omnibus alligatis . . igne supposito concre-
mari (eos imperat).

parturitio = malorum perpessio, passio: II, 11 hinc
Hunirici persecutio doloris atque parturitionis nostrae
sumpsit initium,

parvissimus 111, 8, ¢f. Roensch p. 279.

percussus (8tich) scorpii II, 37,

pervidere = considerare: Pass. 10 pondera catenarum
quasi quaedam monilia pervidebat.

picturare == figurare, efformare Prol. 3.

pleonasmus : 11, 10 addidit quoque et, III, 8 etiam et,
III, 60 etiam — quoque, I, 13. 1II, 16, Puass. 8
nec non et; II, 19 et 111, 21 necdum adhuc (noch
nicht); I, 8 et 111, 49 ibi Carthagine, cf. I1I, 5 huc
ad Carthaginiensem civitatem; III, 28 cyi frater alius,
metuens ne fidlem negaret, ei de suspendio clamabat.
— II, 2 magis laudabilior, 111, 22 amplius {lli ma-
gis furentes, IIl, 59 maiore magis inopia torque-
bantur (cf. Roensch l. c. p. 279), similiter 1, 4 ete.
111, 44 acetum nimis acerrimum; Pass. 6 ante —
priusquam, I, 3 eadem atque iterum tali crudelitate
furentes etc.

pluriores 1I1, 32, ¢f. Roensch I. c. p. 278.

plusquamperfectum, v, tivus.

populi = laici IlI, 9. Pass. 11.

posse per -abundantiom quandam: 11, 23 qui autem
defuncto succedere poterat (i. e. succederet), non
ante ordinaretur, nisi ete. 11, 39 omnes Carthaginem
veniatis, ut de ratione fidei cum nostris episcopis
possitis inire (i. e. ineatis) conflictum. IlI, 43 alio
nostro episcopo .. quantum potuerit infestari (An-
tonius) res ipsa demonstrat. 1II, 51 quid tibi vide-
tur aut quid forte de me audire potuisti? 111, 54
potuit revocare, IIl, 60 potuit provenire, Pass. 13
perire potuit ete. cf. infra velle.

potatus getrankt 1, 49. Pass. 5.

potiri annonas, i. e. accipere I, 10.

praeiudicare: Pass. 5 ecclesias praeiudicatis portis cae-
mentis ingentibus claudi mandavit. Sententia vide-
tur: posiquam antea de portis iudicatum erat (cf.
11, 1 sub init.) ne aditum ad ecclesias praeberent, has
caementis obstrui iussit,

praepositio enuntiato praeposila : 11, 66 profitemur pa-
trem de se ipso, hoc est de id quod ipse est, filium
genuisse, item 11, 70.

praesens loco futuri: II, 5 si hoc non fuerit observa-
tum .., lubentur inter Mauros mitti. III, 17 si
furaveritis . . , dimittit vos.

praesentia eius = eo praesente II, 3; cuius praesen-
tia II1, 32.

praevalere: II, 76 intellegentiam sui ex parte, quam
capere humanae mentis angustiae praevalebant (i. e.
quam partem capere poterant). credentibus dedit.

ET LOCVTIONVM.

primates officiornm III, 11.

primordium Il, 1 qui in primordia (primordio dett.)
regni sui coepit mitius agere.

pro: II, 41 praeceptum ut die constituta pro (= ad)
disputatione fidei veniatur. Pass. 4 (frumentum) pro
miseratione dari praecepit.

probatur = dicitur, fertur, constat: I, 18 rabido re-
spondisse ore probatur. I, 30. 42, II, 6 ita legato
dixisse probamur, i. e. nos dixisse constat. 11, 7
pecuniam apud eun numquam mansisse probatur
(constat) 1H, 3. 50.

pronominis relativi usus peculiaris: 1, 20 qui eum
ignorasset Geisericus. I, 21 quem alius generis ar-
gumento postea bellicosum virum occidit. I, 39 qui-
bus se non posse tradere clamantibus sacerdotibus
ipsi . . cuncta depopulabantur. ibid. qui tamen Pro-
culus ete. 11, 27 qui ita fertur tyrannus dixisse.
II, 32 qui introeuntes .. coepimus mergi. 1, 35
qui cum senes deficerent. II, 48 qui . .. surgere
noluit caecus. 111, 50 qui cum vellet Liberatus lacri-
mas emittere. 1, 14 quarum unam illarum (insularum)
Odoacro concessit. — I, 26 quo livore (i. e. cuius
rei 1.) Arriani succensi dolis eum voluerunt enecare,
1, 34 qui dum sanguis effiueret, i. ¢. cum inde
sanguis effl. etiam audacius scripsit Victor in Puss. 14 :
qui dum ignis fuisset lignis iniectus, i. e. cumn
ignis destinatus (§ 10 extr.) lignis inicctus csset.

propalare = palum facere 111, 18,

prosecutio = comitatus (custodia) militaris III, 8 si in
hac pernicie perdurarent, in exilium sub prosecu-
tione idonea mitterentur.

provenire = commodo esse, zu statlen kommen: 111, 8
ut eoram patrimonia . . suis antistibus provenissent.
III, 3 simul etiam provenit compensari.

quamdiuv = donec: 1, 33 decernit rex ut tamdiu he-
rus servos affligeret, quamdiu illius succumberent
voluntati. I1I, 7 ut tamdiu essent clausae (ecclesiae),
quamdiu mallent ad conflictum propositum pervenire,
quo loco perperam correctlum est quamdin nollent.

quam plura = compluria II, 64.

quanti = quam multi s, quot 1, 5. 7. 10 (quanti et
quam numerosi). 111, 24. 28, Pass. 6 cf. tantus.

quantitas = maultitudo 1, 2. 25. 111, 26.

quare: III, 1 graviter ferentes, quare nos dixerimus.
1II, 20 quare (i. e. quia) contra praeceptum evan-
gelil iurare voluistis, iussit rex ut ete.

quatenus = ut: III, 14 hanc legem ounctis praecipi-
mus innotescere, quatenus nullus sibi ignotum esse
. . possit obtendere.

quia: 1, 8 ut nunc antiqua illa speclositas civitatum
nec quia fuerit prorsus appareat. I, 19 scio quia
iurasti, item I11, 70, I, 49 cognoscit deus quia in-
vitus facturus es hoc, II, 47 dices el quia ogo te
ad illum direxi. II, 99 certum est quia. III, 23 me-
mento, fill mi, quia baptizati samus. ILI, 67 videte
quia Sion .. facta est vilis II, 3. 73. 83. Pass. 13
nolite putare quia potestis etc. ¢f. quoniam.

quidam: IIT, 8 nec ecclesias aut in urbibus aut in
quibusdam (i. e. ullis) parvissimis locis obtinere.

quin immo: I, 6 non consideratio nobilitatis . . cru-
deles animos mitigabat, sed quin immo exaggeraba-
tur ira, ubi honorem conspexerant.

quis: III, 19 notariis scribentibus quis quid (= quid
quisque) diceret.

quisquam = quisque I, 26 sciscitans qualiter quis-
quam haberet.

quodcumque substantive positum: I, 12 unusquisque
auri argenti gemmarum .. quodcumque haberet of-
ferret.

quoniam : II, 25 dicite quoniam episcopi vobiscum con-
cumbunt. II, 86 manifestaum est ergo, quoniam qui
mentitur spiritui sancto, deo mentitur. 111, 68.

quousque = donec II, 50. 52.
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- puerorum vel etiam puellarum agmina; Prol. 1 quae
. vel qualia . . de quibus vel in quibus etec. 1, 9 ba-
silicam . . Celerinae vel Scillitanorum, I, 25 vasa
aurea vel argentea, I, 39 ad tradendum ministeria
divina vel libros cunctos, I, 51 in Hispania . .,

Epiro vel Hellada, II, 4 tam episcopus, qui ordina-;

tus fuerit, vel clerici, sed et alii episcopi cum clericis
suis, II, 4] in una religione vel communione con-
sortes, 1I, 42 declinare vel fugere, 1I, 56 quae cre-
dimus vel praedicamus, II, 56 unius substantiae vel

essentiae, 11, 3 praeceptum patris nostri vel man-:

suetudinis nostrae, III, 5 in Ariminensi concilio vel
apud Seleuciam, III, 8 locus vel aditus supplicandi,
III, 13 in privatos vel cuiuscumque gradus personas,
I, 16 ecclesiis, substantia vel domibus occupatis

{ut est I, 4S amissa domo vel substantia, sed 11I, 15,

quorum ecclesias, domos et substantiam ceperat},
I, 19 iurate si . . vel si etc. II1, 34 fere quin-
genti vel amplius (i. e. fere plus quingenti), III, 61
si nunc superessent vel iis fari licuisset, Pass. §
pro voluntate regis vel crudelium ministrorum ete.
Sic etiam verba I, 13 exercitui Zeugitanam vel pro-
sularem divisit intelligendu videntur coll. 1, 29 Zeu-
gitanae et proconsulari provinciae.

velle abundanter additum: I, 27 quod praevidens do-
minus cito passerem suum de manibus accipitrum
voluit liberare, i. e. liberavit. 111, 6 facere voluerunt,
Pass. 8 serpens voluit sibilare ete. cf. posse.

INDEX VERBORVM ET LOCVTIONVM,

verecunda pudoris, i. e. partes verecundae II, 24; ve-
recunda membra nudare 11I, 22.

vicinari: 1II, 42 heremo, quae Tripolitanae provinciae
vicinatur.

vicus: vicu casu ablat. I, 42 cf. s. v. ablativus; in-
certa est forma vicus accusativi pluralis cf. var. lect.
ad II, 15 et III, 57.

videri = apparere, constare: I, 17 amissis ecclesiis et
rebus occurrere (regi) visi sunt supplicantes ete. 1I,
43 ita Eugenio . . mandasse videtur, IlI, 5 primo
die a venerabilibus episcopis nostris eis videtur (i. e.
constat) esse propositum, III, 6 hoc videntur (i. e.
apparet) adsumpsisse etc. III, 8 quarum (legum) illud
videtur tenere conceptio, ut ete. 1II, 11 ordines ci-
vitatum . . tali poena videbantur affligere ut etc. i. e.
constat eos adflixisse. III, 13 videbatur expressum.

vinculis aliquem coniicere I, 33.

vindictrix ira (?) sic I, 35 B solus pro vindicatrix.

vires fisei: III, S praesumpta flsci viribus iungerentur,
¢f. Dirksenii Man. Lat. p. 1008, gqui citat cod.
Theod. VII, 18, 7 fundum . . fisci nostri viribus
esse nectendum; b, VIII, 8, 4 auri libram unam
fisci viribus inferre cogatur ete. Addit Mommsenius
C.1. L.V, n. 8755: si quis eam (arcam) apere vo-
luerit, dabit fisci viribus argenti pondo decem.

visitatio = visio 1I, 48. 49.

volutare intransitive: 1II, 16 mediis stercoribus volu-
tamus {volutamur codd. dett.),

. Typis expresserunt Breitkopf et Haertel Lipsienses.
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Vi PROOEMIVM.

Germanicae fontes studiis iteratis colligere limpidioresque litterarum studiosis tradere
curant, e re me facturum speravi. si Corippi libris recensis — nam ne alterum quidem
eiusdem carmen in laudem Iustini compositum a Iohannide recte separari potuit —
non modo pauca de vita auctoris et de codicibus ad hanc editionem adhibitis, sed
etiam rerum, quae Iohannide adumbrentur. narrationem succinctam praemisissem. Ac
temporibus quidem et locis maxime, quibus Vandali, Mauri, Byzantii inter se con-
flixerint, indagandis operam dedi, cum et chronologiam et topographiam rerum tunc
in Africa gestarum crepusculis quibusdam ac paene tenebris obfusam esse in Corippo
legendo satis superque intellexissem.

Belli Maurici quae sit origo, quaerenti Iohanni magistro militum Caecilides tri-
bunus longiore illa in oratione 'Ioh. III 54—IV 246 , qua res ante Iohannis adventum
in Africa gestae enarrantur, respondet Vandalis dominantibus diu florentem Africam
non modo bello, sed belli etiam suspicione liberam fuisse, donec Antalas, Maurorum
Byzacenorum regulus, Africae pestis nasceretur. Qui cum ab anno vitae septimo
decimo rapinas agere coepisset (III 156, triginta annos natus Africam populationibus
tantis vexavit, ut tunc iam mergi Africae fortunae viderentur.

I 73 usque ad ter denos Antalae floruit annos
nascentis.
Quod tempus his verbis poéta indicaverit, dubitare vix possumus versibus, qui paullo
infra sequuntur, inspectis:

III 184 iam tempus miseros -scil. Vandalos; fatis urguebat acerbis,

regnaque centeno properans iam fregerat (i. e. frangebat! anmno.

tunc primum in nostris urbes succendere terris

et populare casas et campis currere Frexes

coeperat. . . . . . . . . . . .

195 tempore Vandalici perierunt gaudia regni

nostra.
Insequitur {III 198—261) descriptio cladis illius maximae, qua Hilderici regis exerci-
tum Antalas afflixit. Ab ea igitur Africae calamitates incepisse Corippus sibi persua-
gerat. Iam vero cum pugnam illam a. p. Chr. n. 530 commissam esse satis constet, An-
talam anno 500 natum esse, anno 517 primum ad populationes descendisse putabimus?).

Antalae victoria Hilderici regnum subvertit. Vandalorum enim exercitus victus
ubi Carthaginem revertit, regi senectute confecto imperium abrogavit eiusque in locum
Geilamirum ) elegit. Subitam hanc rerum Vandalicarum mutationem iure factam esse

2) Aliter Corippl locum III 73 accepit Mazzucchellius, qui poétam de Africae malorum initio logquentem
Solomonis magistri militum exitium respexisse arbitratus Antalam anno 513 natum esse, anno 530 ad agros
populandos processisse eodemque fam anno Vandaloram exercitum magnum fudisse, anno denique 543 Solo-
monem oppressisse contendit. Cul sententise Corippi ipsius verba adversantur. Neque enim a. 543, sed
a. 544 Solomonem periisse e Iohannidos 1I 35 111 290 elucet. Quamquam hoc errore intellecto tota viri doc-
tissimi computatio corruit, altero etlam eam pede claudicare demonstrasse iuvabit. Annos septemdecim natum
Antalam lam Hildericl exercitum vicisse nos credere vetat poéta ipse, qui a. aetatis septimo decimo puerum
primum ovilla temptasse, oves singulas rapuisse, pedetemptim deinde ad furta maiora processisse narrat.
111 171 ‘temporo lam ex illo saevis adulescere furtis incipit’. Annis demum compluribus peractis cum maiore
pracdonum manu Byzacil agros vastare et vel Vandalorum cum catervis confligere ausus est.

43) Nominis haec forma Geilamir, qua Corippus utitur, in nummis etiam Vandalorum exarata est. Vt huius
ita allorum nominum Vandslicorum formas genuinas a Corippo servatas esse intellexerunt Fr. Dietrich Die Aus-






VIII PROOEMIVM.

Quorum ducum alterum Hadrumeti resedisse non est quod negemus, alterius sedem in
limitis ipsius urbe quadam munita, forsan in una e quattuor illis, quas Procopius
memoravit 1), fuisse suspicari licet.

De finibus provinciarum Africanarum aetatis Iustinianae pauca comperta habemus.
Non ubique Iustiniano id quod expetebat conmtigisse, ut ad fines veteres imperii Romani
limes proferretur, constat. Mauretaniam enim non Tingitanam tantum, sed etiam Caesa-
riensem totam praeter ipsam urbem Caesaream Mauri tenebant, ut ne via quidem pede-
stris, qua Caeeaream iter facerent, Byzantiorum esset, sed navibus tantum inter hanc ur-
bem, cuius moenibus provincia Mauretania tota conclusa erat, et Carthaginem commercium
fieret 11). Mauretaniam Sitifensem anno p. Chr. n. 539 Solomo vectigalem fecit, cam bello
prospero montis Aurasii regem Iaudam superasset. Sed regio illa longius a Carthagine
distans nescio an paullo post Solomone interfecto plenam libertatem recuperaverit. Cete-
rarum provinciarum maior sane pars, quae regiones maritimas, agros planos culturae
aptissimos urbesque fere omnes continebat, a Poenis et Romanis per longa saecula occu-
pata Byzantiis parere nunquam recusavit.. Sed Mauri, qui asperioribus maxime et mon-
tanis locis medias per provincias dispersi habitabant, bello ingruente non semel cum
barbaris limitem transgressis agros depopulati esse, milites insidiis temptasse, quin etiam
acie instructa cum Byzantiis conflixisse videntur. Non modo ultra limitem, sed mediis
in provinciarum finibus hostes illos sedes habuisse, quibuscum vario Marte Iustiniani
exercitus saepe arma contulerint, cum aliis e testimoniis comperimus, tum e Corippi
loco eo, ad quem explicandum iam transeo.

Populorum Mauricorum nomina, sedes, mores indaganti nescio an nullus veterum
locus pluris faciendus sit initio libri secundi (II 28—161) Iohannidos, quo Corippus
gentes rebelles recenset!?). Neque enim nominum casu quodam congestorum mixto-
rumque farraginem effundit, sed via atque ordine certo procedens gentes affinitate,
sedibus, moribus inter se iunctas complectitur, diversas separat. Ne obiter quidem
versus illos inspicientem latere posse arbitror, in tres partes a poéta gentes omnes
dividi. Duobus enim locis, post versum 84 et post versum 137, oratio ita inciditur,
ut ad aliam terrarum Mauricarum partem transire Corippus videatur. Iam vero sin-
gula quaeque, in quantum possumus, perquirentes facile intellegemus primum II 28—84

10) Procop. de aedif. V1 6 xatd 3¢ mhv pecbyerav é¢ tijc ydbpag td foyara, Tva ¥ adtiv PdpBapor
mpoootxodat Mavpobator, émretylopata xat’ adtdv memolyrar Juvatrdtata, €€ dv 3% odxért olot 1é clor xata-
8¢civ v Popatav dpyfv. méherc e ydp 1d¢ évradba obeac v doyatig e ydhpac éxdory Telyeow dyvpoic
dyav mepifaddv, alc al wpoomyoplar Mdppys s xal Tehereh, KoGhovis; xal qpobprov terytodpevos, Smep
xakodaty ol dyydpot Adpetépa, éxeyybous évradda ppoupodc stpattmtdv xatesthsato.

11) Proc. b. Vand. II 20 fin.

12) Loci totius partitione et conexu parum perspectis primum Mazzucchellius in editionis adnotationibus,
deinde Comes Car. Oct. Castiglioni Mémoire géographique et numismatique sur la partie orientale de la Bar-
barie suivi de recherches sur les Berbers Atlantiques Milan 1526 p. 91—120 versus nonnullos ita interpretari
conabantur, ut locorum situs gentiumve sedum parum curiosi, nominum similitudines solas captantes, quid-
quid cogitantibus in mentem inciderat, in medium proferrent. Quam explicandi rationem quamvis iam anno
1874 improbaverim, quo totum locum ejusque divisionem in Hermae volumine nono (Beitrige zur Erklirung
und Kritik der Iohannis des Corippus p. 293 sq.) illustrare studui, tamen quibusdam in rebus tunc modo
Mazzucchellii lectionibus perversis modo mea audacia in errores inductus sum. Ne nimis haec disputatio in-
cresceret, nec meos illos neque aliorum interpretum lapsus nunc memoravi, sed ubicunque res peracta ac bene
stabilita mihi videbatur, interpretationem veram protulisse satis habui.
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designaverit, vehementer dubito. E regionibus enim tam longinquis, quas Byzantiorum
exercitus multos per annos ne attigerant quidem, Mauros in provinciam Byzacenam
praedationibus diuturnis exhaustam accurrisse vix crediderim. Erunt forsan, qui de
Mauretania hic loqui Corippum e versibus insequentibus demonstrare posse sibi vide-
antur, quibus montium quorundam altorum, Agalumni

‘nubibus in mediis celsum qui ferre cacumen cernitur’,

et Macubii ‘caeli sidera sustentantis’ poéta mentionem facit. Satis quidem constat tota
regione Zeugitana montem nullom metris 1400 altiorem inveniri, Numidide montes
usque ad metrorum 2500, Mauretaniae Tingitanae usque ad 3500 metrorum altitudinem
eminere. Sed verbis, quibus poéta utitur, montium illorum, quos seriptorum aliornm
nemo nominavit, altitudo non tam accurate definitur, ut Zeugitanae Numidiaeve montes
pottam denotasse negare liceat. Ac mihi quidem — quamquam hanc quaestionem
profligatam exhaustamque non censeo — tres causae haud spernendae, quominus ad
Mauretaniam Corippi hos versus referam, obstare videntur. Primum Mauretaniae populos
bellis, quae Mauri Byzaceni et Syrtici cum Byzantiis tunc gesserunt, sese immiscuisse
nec Procopius aliusve ullus sc.riptor memoriae prodidit, nec rebus omnibus perpensis
per se veri simile videtur. Deinde mirum sane esset Corippum, qui gentes Mauricas
recensens non semel, quam longe remotis e regionibus Romanorum hostes accurrissent,
adnotavit 20), Mauretaniae Tingitanae populos, qui omnium longissime a Byzacio aberant,
ita memorasse, ut nec spatium ingens eos permigrasse adderet, nec Oceano tenus Mauros
tantum non omnes Romanis infestos fuisse memoraret. Oceani antem Atlantici, At-
lantis montis, Mauretaniae Tingitanae certam ac manifestam mentionem tota Iohannide
frustra quaesiveris. Denique loci totius, in quo explicando versamur, naturam respi- -
ciens quis non viderit, quam arte et cum Zeugitanis, qui ante, et cum Syrtis minoris-
accolis, qui post eos memorantur, populi isti, quorum de sedibus ambigimus, a po&ta
coniungantur? Mauris enim, qui Mercurii promontorium Curubimque incolebant, me-
moratis ne verbo quidem ullo iam ad aliam prorsus terrarum Mauricarum partem se
transilire posta indicat. Item montibus illis Agalumno et Macubio breviter descriptis
eodem in enuntiato statim ad populos, qui Byzacii Tripolisque in confinio Syrtis minoris
ad oras sedes habebant, se convertit.

E populis enim quattuor, quornm nomina versum 75 complent,
Astrices, Anacutasur, Celianus, Imaclas
duorum sedes sat bene novimus. Nominis Imaclas si primam litteram i/, qua praefixa
Mauri pluralem numerum significant?!), dempseris, facillime intelleges gentis eiusdem
hic mentionem fecisse poétam, quam ipse III 410 Mecales??), Herodotus Machlyes,
Ptolemaeus Machryes appellavit23). Machlyes autem inde a temporibus antiquissimis

20) Ioh. II 74. 85.

21) Hanoteau. Essai de grammaire de la langue Tamachek. Paris 1860 p. 15.

22) Corippum eiusdem nominis formis duabus (Imaclas, Mecales) usum esse ne quis miretur, fam hic
memorare liceat similiter populum Syrticum celeberrimum modo Ilaguas, modo Laguantan a poéta appeliari.
ef. p. XIL

23) Herod. 1V 178. Ptol. IV 3, 26.
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Marmaridum inter populos primum locum is tenet, qui tenacius omnibus bellum
Mauricum aluit, crebriusque ceteris a Corippo memoratur. Cuius gentis nomen formis
pluribus & poéta usurpatur. Atque una quidem

Leucada Ioh. III 294
non plus semel invenitur. Saepius multo duae aliae formae occurrunt varie a librariis
corruptae. Quarum altera, littera i, qua Mauri pluralem numerum significant3?), prae-
posita, quattuor prioribus libris ubique

Ilaguas II 478 IV 374 sive

Hilaguas II 87. 96. 106. 210. 345,
tribus posterioribus semper

Ilasguas VI 108. 195. 238. 437. 454. 462. 469. 604 VII 383 VIII 580. 647.
-geribitur. Tertia forma, quae littera n, alio pluralis numeri signo %), terminatur,

Laguantan I 467 VII 535

Laguanta IV 48

Ilaguaten IV 797

Langunantan IV 85. 629 in margine. VIII 474

Languentan I 144

Languatan IV 629. 815 VIII 434 |
seribitur. Ac Mazzucchellius quidem arithmetica computatione facta formas Ilasguas
et Languantan ceteris praetulit. Mihi vero in tanta codicis inconstantia primum id
tenendum videtur, ne nominis eiusdem formae duae nimis inter se discrepent, deinde
ut cum formis ab aliis scriptoribus usurpatis conveniant. Iam Procopii codices, quorum
de lectionibus vir doctissimus Guilelmus Meyerus Monacensis me certiorem fecit, plerum-
que Aevadar vel Aevadar, semel (b. Vand. II 21 p. 502) AevxaBa:, semel (hist. arc. 5
p. 41) AevéBar exhibent. In codicibus deterioribus singulis locis lectiones Aefagau,
AeBavdar, Aepavdar, Aepadar inveniuntur. Secriptores Arabes omnes Luata vel Lewata
vel Lowata scribunt3®). Quibus formis perlustratis nomina a Mazzucchellio sancita
Ilasguas et Languantan cum inter se parum convenire, tum a formis ab aliis scripto-
ribus commendatis nimis abhorrere ratus ego formas Ilaguas (adj. Ilaguantensis VI
166. 278) et Laguantan potiores habui, quae formae in prioribus Iohannidos libris
valent, in posterioribus demum mendis inveterascentibus obscurantur.

Sedes populi Ilaguantensis Iustiniani tempore magnae Syrtis litorum partem certe
maiorem complectebantur. ‘Finibus occiduis’ Tripolitanam provinciam attingebant4?).
Haud longe a Lepti magna hos fines afuisse inde forsan colligere licet, quod Ilaguan-
tenses cum Romanis de pace confirmanda acturi hanc urbem magno cum exercitu

37) Hanoteau Essai de grammaire de la langue Tamachek p. 15.

38) Hanotesu ibidem p. 19.

39) al Iaqubi ed. vert. de Goeje p. 28. 58. Macoudi Les prairies d'or. texte et trad. par Barbier de
Meynard et Pavet de Courteille Paris 1864 1II p. 241. el Bekri trad. par de Slane. Iourn. Asiat. V série.
téme XII p. 423. 456. 1bn Khaldoun trad. par de Slane 1 p. 171. 232. 1V p. 576.

40) Procop. b. Vand. II 28 ol Aecvadat addc erpatd peydhy éx tév énl Tpiméhews ymplov & Buldxtov
dpuxdpevot.  Cor. Ioh. VI 224 .

finibus occiduis equitum iam currere turmas
et Tripolis vastare casas.
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sane vir doctus, qui saeculo p. Chr. n. II° e desertis, quae Syriae et Arabiae inter-
iacent, gentem Laguantensem in Africam immigrasse, per Aegyptum in terras Mar-
maricas processisse et gentes antiquitus his in regionibus sedentes oppressisse sibi
persuaserit33). Sed migrationis talis cum neque apud scriptores temporis illius testi-
monia nec temporibus posterioribus vestigia ulla inveniantur, audaciam, qua som-
nia pro studiis veneunt, miraberis magis quam probabis.
Iam vero, ut ad Iohannidos libri secundi exordium explicandum redeamus, versu

138 gentium Syrticarum recensio finitur :

Marmaridas gentes tot pertulit Africa bellis.
Verbis deinde insequentibus se aliam prorsus terrarum Mauricarum in partem non
orienti soli, sed occidenti magis obnoxiam transilire po&ta diserte profitetur:

quis miseram superesse putet? non sufficit istud,

o superi! iam audax alternis surgit ab oris

adversa de parte fremens dux ille ruinas,

quas illi Romana manus per vulnera Martis
ante dedit.

Quem Maurorum regulum cladibus gravibus a Byzantiis afflictum hic Corippus signi-
ficet, quaerentes nullum invenimus nisi Jandam, Aurasii montis (Dj. Aurés) principem,
quem a. 535 et 539 expeditionibus duabus felicissimis Solomo pacaverat!). Tamen
utrum hunc an alium quendam poéta denotaverit, dubitari posset, nisi enuntiato proximo
innumerae gentes illum comitantur euntem,
quae Gemini Petram, quae Zerquilis horrida rura (colunt)
castella duo montis Aurasii memorarentur, quibus in bello cum Solomone gesto Iaudas
maxime confisus erats’). Quin melius etiam laudae regnum versu 149 indicatar:
Aurasitana manus celsis descendit ab oris.
Regulo eidem paruisse dicuntur gentes,

quae nefanda colunt tristis montana Navusi

desertosque locos; nutrit quos horrida tellus

Arzugis infandae.
Quare nec montana illa Navusi longe a ‘monte Aurasio afuisse®®), et Arzugitanam
regionem (Belad el Djerid), quae Byzacio meridiem versus contigua inde a Tripolitanae
provinciae finibus ‘per longum Africae limitem’ extendebatur’’), usque ad Aurasii
montis radices pertinuisse putaverim.

53) L. Tauxier La religion des taureaux divins en Afrique Rev. Afr. XXI 1877 p. 185—197.

54) Proc. b. Vand. II 13. 19. 20.

55) Proc. b. Vand. II 19 Zepfobly. II 20 Iepiviaved wétpa.

56) Ne quis Tripolitanae provinciae montem Dj. Nefusa eundem esse atque montem Navusum credat,
montem illum a populo Maurico Nefusa vel Nafusa (apud Corippum: Naffur) nomen duxisse meminerit.

57) Oros. I 2 ‘Tripolitana provincia, quae et Subventana vel regio Arzugum dicitur, ubi Leptis magna
civitas est, quamvis Arzuges per longnm Africae limitem generaliter vocentur’. Aurelius episc. Carthag. apud
Dionys. Exig. in Synod. Carth. can. 49 ‘in Tripoli et in Arzuge interiacere videntur barbarae gentes’. can. 52
¢ Tripolitani et Arzugitani fratres’, apud Harduinum (Acta Concil. I p. 1232) extat Epistula Aurelii Carthagi-
niensis episcopi ad omnes episcopos per Byzacenam et Arzugitanam provinciam constitutos. Augustini Epist, 46
(epistula Publicolae). ‘in Arzugibus, ut audivi, decurioni qui limiti praeest vel tribuno svlent iuvare barbari,
jurantes per dsemones suos’.
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Germano a. 537 ad Cellas Vatari®s) fugatus aliquot annos in Mauretania latuit®;.
Quamqu#m ne prima quidem haec Byzantiorum dominationis tempora perturbationibus
bellicis omnino caruerant, tamen postea Afri calamitatibus continuis mersi summis
laudibus annorum illorum felicitatem celebrabant 7).

Miseriae, quae Africae imminebat, quasi nuntius primus et auctor morbus perni-
cialis comparuit. Inguinum enim pestilentia illa, quae a. 541 in Aegypto orta a. 542
Asiae provincias et imperii sedem Constantinopolim vexaverat®), Occidentem etiam
totam pervasit. -Atque in Africam quidem ex Aegypto non recta via per Cyrenae
Syrtiumque oras pestis processisse videtur®). Gentes enim Mauricas, quae Byzan-
tiorum provinciis Africanis interiacebant, a pestilentia immunes mansisse Corippus te-
statur 7). Veri igitar simillimum, ne dicam certum, est, ut in Italiam, ita in Africam
morbi semen Constantinopoli translatum esse. Quae urbs cum vere et aestate anni
542 aegrotaverit, pestem eodem forsan anno Africae oram maritimam attigisse, anno

65) Cor. Ioh. III 316 similique viros virtute necabas

Germano spargente ferum victumque tyrannum.

te Cellas Vatari miro spectabat amore,

te Autenti saevos mactantem viderat hostes.
Proc. b. Vand. 11 17 ol ctacubrar (e regione Carthaginiensi) dveydpmoav & te Novpuldag dmhlauvey. &v8a
xai & Teppavoe wavel 1@ otpatd odx &¢ paxpdv HMBe. xatahaBdv e tods édvavrlous v yaply, & & Kak-
hagBdtapac xakodst ‘Pawpaior, ta é v mapdrafty éEnproeto. In Tabulae Peut. segm. III F Numidise vi-
cus Vatari nominatur, cuius rudera prope °‘Fedj-Souioud, sur le versant nord-nord-est du Dj. Terguelt’ in-
venisse sibi visus est Dewulf Annuaire de la soc. arch. de la prov. de Constantine 1868 p. 210—213. —
Pugnae apud Autentos, Byzacii oppidum (It. Ant. p. 46, 7 W. Not. prov. Byz. 104), commissae praeter
Corippum scriptorum nemo mentionem fecit. Parum igitur constat, utrum Stutiam, an gentes quasdam Mau-
ricas hoc proelio Iohannes profligaverit.

66) Proc. b. Vand. II 17 fin.

67) Cor. Ioh. III 28—34. 283—292. 320—336.

68) Cum ne nunc quidem viri docti de tempore, quo pestilentia haec exorta sit, et de anno, quo Con-
stantinopolim vastaverit, inter se consentiant, e libello parum noto, quo quaestio haec iam dudum dirempta
est, pauca describo. Val. Seibel Die grosse Pest zur Zeit Justinians Dilingen 1857 p. 24 adn. 3. ‘Nach
Procop (Pers. II 20 und 22), weloher zur Zeit des Pestausbruches in Constantinopel anwesend war, erfolgte
derselbe in jener Stadt in dem Jahre, als Chosroés zum dritten Male in das Romische Gebiet einflel. Der
erste Feldzug aber desselben, bei welchem Antiocheia erobert ward, fand Statt, wie Procop (Pers. II 5) an-
giebt, nach vollendetem 13., also im Laufe des 14. Jahres der Regierung Justinians, oder nach Marcellin und
Marius unter dem Consulate Justins des Jiingeren, d. i. 540. Der dritte Feldzug des Chosroés, da derselbe
seitdem jedes Jahr das Rdmische Gebiet {iberzog, fallt somit in das Jabr 542. — Hiemit vollkommen ilber-
einstimmend lisst Euagr. (hist. eccles. IV 29) die Pest zwei Jahre nach der Einnahme Antiocheias auftreten.
Da er den Ort nicht naher bezeichnet, hatte er wohl sein Vaterland Syrien im Sinne, wohin die Pest aus
Aegypten gelangte, wabrscheinlich gleichzeitig mit ihrer Ankunft in Constantinopel. — Desgleichen Malalas
XVIII p. Oxf. 224 ‘im 5 Ind. Jahre’. — Wenn Theophanes p. P. 188 angiebt, die Pest sei im Oktober
541 in der Hauptstadt aufgetreten, so liegt hierin noch kein Widerspruch mit obigen Angaben, da einzelne
Krankheitsfille in Folge des Seeverkehrs mit Aegypten recht wohl schon im Herbste jenes Jahres vorgekom-
men sein mogen. — Nur die Stelle bei Agathias V 10 scheint von dieser Angabe ganzlich abweichend. Er
sagt: ‘Die Pest ist zum ersten Male im 5. Regierungsjahre Justinians in unsern Linderkreis eingedrungen’.
Offenbar ist jedoch diese Zahlangabe durch Irrthum der Abschreiber aus te' = 15. verderbt, so dass, wenn
dem Schriftsteller sein Eigenthum zuriickgestellt wird, damit ganz richtig das erste Auftreten der Pest in
Aegypten, welches in des 15. Regierungsjahr Justinians == 541 fillt, bezeichnet ist’.

69) Pestilentiam non Africae oras legisse ism e Procopii verbis colligi potest. b. Pers. II 22 fjpfato
piv () véoog) € Alyurtloy, of gumvtar & [Inhovaly. yevopévn B¢ dlya m) pév énl te ’Alebavdpelag xal Tic
Dne Alyorrow Eympmoe, ) 8¢ ¢nl [lakawotivous tods Alyumtlor dpépous #Mdev, Evredév te xatéhafe Ty
Yiv sbprasay.

70) Cor. Ioh. IT 388 gentes non laesit amaras

Martis amica lues.
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videtar, 541, cum Sergius auxilium petiturus ad Solomonem patruum Carthaginem
profectus esset, Laguantenses permagno exercitu Tripolitanam provinciam transgressi
Byzacium petierunt. ubi socium belli potentem invenerunt. Antalas enim. qui decem
per annos Romanis fidem servaverat, tunc Solomoni succensebat, quippe qui et fra-
trem eius Guarizilam tumultus cuiusdam in Byzacio exorti auctorem supplicio affe-
cisset ™ et ipsi munera sollemnia, (uae ab Africae praefecto accipere consuerat, re-
cusasset. Qua re castris cum Laguantensibus iunctis tunc Antala duce Mauri omnes
Byzaceni provinciis Romanis bellum intulerunt. Tanto subito periculo ingruente So-
lomo quidquid Romanis in Africa virium erat, in unum colligere contendit. Ae Pro-
copius quidem Solomonis tantum fratris filios, Sergium et Cyrum Tripolitanae et
Pentapolitanae praesides. patruo adfuisse memorat. Sed gentes etiam Mauricas non-
nullas Solomonem adiuvisse e Corippi Iohannidos III 105—412 discimus.

et ruit ecce volans, aequo non Marte coactus,

Maurorum ductor. miseri Solomonis amicus

Romanis rebus nimium semperque fidelis

Cusina Mastracianis secum viribus ingens.

qui Tripolis tune ductor erat, convenit et audax

Pelagius: sed gentiles durosque Mecales

secum ad bella trahens fessis non viribus ibat.

Ifuraces fictos suscepit nescius artis®o..
Pelagium igitur, qui Sergio duce absente limiti Tripolitano praefuisse videtur, Mecales,
Syrtis minoris accolae. et Ifuraces, populus Syrtis maioris, sequebantur. Praeterea Mau-
rorum regulus is, quem Romanis fidixsimum Iohannidos locis multis Corippus praedicat,
Cusina Solomoni adfuit. Cusinae gentem primum in Byzacio habitasse, deinde anno 535
a Solomone pulsam ad Jaudam, Aurasii montis regem, confugisse Procopius narrats!). In
radicibus igitur septentrionalibus huius montis, in regione Tamugadensi vel Lambaesi-
tana Cusinae exinde populum Mastracianum $2) sedes habuisse suspicari licet. Cusinae

79: Cor. Ioh. 11 28 primus init belium, fraterna morte coactus (Antalas).
111 384 hic fratris mortem concussa mente dolebat.
1V 364 res publica certe
fida satis. sanguisque tuus, gerinane, fatetur,
Guarizila, ducis iussu qui fusus iniqui est.
§0' Iohannidos hos versus vereor ne parum intellexerit Tauxier Notice sur Corippe et sur la Iohannide
Rev. Afr. XX 1876 p. 295. 296, qui hanc rerum narrationem sibi finxit: Salomon se porta sur I'ennemi en
appellant 3 lui Coutzinas, chef des Mastrakes et commandant des indigénes [édérés de l'ouest, ainsi que le
duc de la Tripolitaine Pelagius. Le rendez-vous était 2 Theveste. Pélagius accourut A ses ordres; mais,
serré de prés par les Mecales, tribu de la Tripolitaine, il se laissa prendre dans une embuscade et périt avec
tous les siens. Coutzinas de son coté fut aussi battu en .route et n'arriva auprés de Solomon quavec de fai-
bles débris de sa troupe.

§1) Proc. b. Vand. II 10 quattoor Maurorum duces, Cuzinam, Esdilasam, Iuphruthem et Medisinisam
nominat, qui a. 535 tribus proeliis cum Romanorum exercitu in Byzacio concertarunt. In monte Burgaone a
Solomone victi hi duces omnes praeter Esdilasam, qui ipse Romanis se dedidit, effugerunt. II 12 fin. <o pév
odv ‘Popalov otpdrenpa v € 1 hela zat 1@ 'Eodihdoa é¢ Kapyrdsva dothavvov, td@v 3¢ BapBdpov &0
ph drohwhévar Eopdédnuey, év Bulaxip pév iBpdc8ar dédvata €iduer elvar, Imms pdy OMiyor dvreg mpds Ac-
Boov v opiot dpdpwy Jrdlwviat. Edv 3¢ dpyoust vols sgetépots el Novpidlay dguedpevor ixérat ylvovran
'1d83q, & tdv &v Avpastw Maupovsiov Fpye.

82) Nomen gentis ab aliis scriptoribus non memoratum uno tantum Iohannidos versu, cuius lectio pa-
‘Tum certa videtur. occurrit.
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antiquae (C. 1. L. VIII 210) orthographiam sequamur — Colonia Cillitana nunc Kasrin)
itineris, quod Theveste per Suffetulam Hadrumetum tulit, mansio ita in triviis sita
erat®%), ut Mauri primo proelio prope Thevesten fusi huc se recipere et copiis omnibus
undique celeriter collectis Solomonem expectare possent. In magna igitur planitie,
quae Cillitanae coloniae subiacet, Solomonem a. 544 a Mauris victum caesumque esse
arbitror. Diiudicata belli fortuna ne Mauri quidem foederati Romanis victis peperce-
runt, sed cum victoribus mixti provincias depopulari coeperunt?). Byzantii et exer-
citus magna parte et duce egregio privati cum acie confligere non auderent, oppida
pauca munita tenuerunt, agros omnes Mauris praedantibus concesserunt. Qui cum
anno vergente praeda onusti domum rediissent, anno insequente (545) novas rapinas
acturi iterum in Byzacium convenerunt9'!. Iam Stutias quoque, qui rebus Romanis
florentibus in Mauretania quietem egerat®?), provinciarum Romanarum parte potiri se
posse sperans, paucis sectatoribus Vandalisque quibusdam stipatus Antalae se ad-
iunxit, brevique post rei benme gerendae copiarumque augendarum occasionem nac-
tus est.

Iohannes enim Sisinnioli filius, Romanorum dux strenuus, qui Byzacium a bar-
baris defensurus exercitum tunc colligebat, cum alia oppidorum munitorum praesidia
‘ad se vocavit, tum Himerium, qui Byzacii dux Hadrumeto (Iustinianopoli) praeerat,
Menephesem 93) , Byzacii in vicum quendam, tempore definito secum convenire iussit.
Cum autem illo ipso loco hostes castra posuisse certior factus esset, altero nuntio alium,
quem peteret, locum Himerio denotavit. Casu factum est, ut nuntins hic sero Hadru-
metum veniret, Himerius prioribus mandatis ohsecutus prope Menephesem in Antalae
et Stutiae exercitum incideret, et multitudine circumventus caperetur. Bene sic rem
Procopius exposuit. Minor fides Corippo habenda, qui non a Iohanne duce, sed a
Stutia epistulam illam, qua Himerius ex urbe evocatus sit, scriptam fuisse, nec casu
quodam, sed Stutiae calliditate in hostium insidias Romanos pellectos esse argutatur ).
Ceterum sat bene utriusque scriptoris narrationes inter se conspirant. Turmam equi-

89) It. Ant. p. 54 W. Morcelli Africa Christ. I p. 139. Guérin Voyage arch. dans la régence de
Tunis I p. 322—326. Locorum natura perpensa dubitarl nequit, quin a magno itinere, quo Theveste cm
Suffetula et Hadrumeto iungebatur, Scillitana in colonia via alia deverterit, quae meridiem versus per The-

_ lepten (Hausch el Kima prope Ferianam) Capsam (nunc Gafsa) petebat. Cuius viae pars dimidia inter Thelepten
et Capsam sita in Tab. Peut. picta extat.

90) Ioh. 111 442—444.

91) Proc. b, Vand. IT 23 'Avrdhag 8¢ xal & v Mavpovstow otpatdc Euvedéyovto addic év Bulaxiy.

92) Proc. b. Vand. II 17 fin. pévog ¢ & 2tétlac (a Germano victus) odv Bavdfhoww éhiyorg molv &
Mavptravods dveydpnoe, xal maida tév Tvog dpydvtay yuvaixa hafav adtod fpeve. Viet. Tun. ed. Roncalli II
p. 368 ‘Basilio v. c. cos. (a. 541) Stuzas spud Africam regnum in Eremi partibus cum tyrannide assumit’.

93) Proc. b. Vand. II 23 Mevepéon non confundends est cum statione Menegese, quam Thevestae vi-
cinam It. Ant. p. 47, 1 W. indicat. Loous enim, quo Himerius captus est, propius multo ab Hadrumeto
afuisse videtur. '

94; Ioh, IV 11 (Himerio) urbe sedenti

blandior infausto mandatur epistula versu,
nomine scripta ducis; milesque Sinonius intrans
esse Iohannis ait. legimus mandata yranni
credentes mandata ducis.
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aliam ullam urbem Taciensem '), sed prope ipsam illam. quae Siccensi in regione
sita esset, Iohannem et Stutiam arma conseruisse satis constat.

JIam ad ipsam pugnae descriptionem si convertimur, nullum seriptorem cum ce-
teris omnino convenire intellegimus. Corippus solus duobus proeliis cum hostibus
Iohannem certasse memorat!"$ . Atque e priore quidem propter ductorum :Ariobindi
et Sergii- discordias Romanos inferiores discessisse. altero primum Mauros fugatos esse,
donec perfugarum manus Stutia duce accelerans pugnam restitueret. Acerrimo hoc con-
cursu quamquam Stutias-ipse Iohannis sagitta transfixus cecidisset, in fugam coniectos
esse Romanos. fugientium partem magnam rivuli alveo altissimo impeditam periisse.
Dubitari nequit. quin eiusdem rivi in ripis Iohannem ducem ab hostibus oppressum esse
Corippus narraverit. quamquam Iohannidos versus hic 'IIT 201° non pauci interciderunt.
Iohannidos enim lacunam Procopii haec verba resarciunt: ympos 8 i v xatdvins év-
tadlba, ob &7 adtov AmoBakhzt Gxha3us o immos. 3% Gv avbis adtov avadpwanewy metpu—
pevov xazahaBdvizs of mohéutor xTzivoudw. avdpa yevopevev Soky T xal dpety péyav. Cete-
rum non Stutiae ipsius'®}, | sed alius perfugae, armigeri forsan Stutiani!®5) manu Io-
hannem occisum esse Procopii Corippique consensu satis constat.

Pugnae Taciensis exitu nuntiato cum ne Iustinianum quidem lateret exercitus
Africani imperio bipartito provinciam funditus perdi. Sergio, in quem cladis gravissi-
mae culpam omnes contulerunt. revocato toti militiae Africanae Ariobindum magistrum
praefecit. Qui senex ignavus ne suorum quidem insidias comprimere valens duobus
mensibus post a Guntaritho Numidiae duce seditioso. imperio privatus obtruncatur 196).
Guntarithus non diu dominationem. qua potitus erat, tenuit. Tricesimo sexto enim
tyrannidis die ab Artabano Armenio inter cenam trucidatus est. Caedis auctorem Atha-
pasium senem, consilii tantum ministrum Artabanum Corippus praedicat 10?). At totam
facinoris laudem Artabano ceterisque Armeniis Procopius impertit0%. Cui si fides ha-
benda, Athanasius, qui Africae praefectura functurus cum Ariobindo Carthaginem
venerat!®?. | vilique deinde adulatione a Guntaritho imperium usurpante, ut sibi par-

102) Plures eiusdem nominis urbes fuisse inde colligas, quod ‘ Taciae Montanae’, provinciae Africae
proconsularis oppidi, episcopi memorantur. «cf. Morcelli Afr. Chr. I p. 296. Vtrum ad oppidum. cuius in
agro pugnatum est, cognomen hoc pertinuerit nec ne, parum constat.

103; Cor. Ioh. IV 103 ductorum iussu, merito fortisque Iohannis

temptavere feros aequis non partibus hostes.
sed victi petiere fugam. discordia mentis

vicit amare viros. rursus dux ipse Iohannes
signa movens densos vadit moriturus in hostes.

104) Vict. Tununn. ed. Roncalli II p. 371.

105) Marcellinus comes ed. Roncalli II p. 330 ‘post consulatum Basilii anno IV (545). In Africa Io-
annes inruens super tyrannum Stotzam interimit eum et ipse ab eius occiditur armigero’.

106) Proc. b. Vand. II 25. 26. Cor. Iob. 1V 222—226.

107) Cor. Ioh. 1V 231—242.

108) Proc. b. Vand. 11 27. 28.

109) Proc. b. Goth. II 22 anno 539 Athanasium Italise praetorio praefectum esse testatur. 'A8avdorov
piv Smapyov tdv & 'lzakdra npartaplov xatactrodpevos. b. Vand. 11 24 Edv adt (scil. "ApcoBivig) "Ada-
vdaov Orapyov dpte & 'ltad@v fxovra otelhs (acil. Carthaginem).
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ceretur, impetraverat!1® coniurationis Armeniorum ne particeps quidem fuit, sed
tyranno demum interfecto ine.aerario tuendo Artabanum adinvit!'':. Quae narra-
tio mihi multo magis arridet. Veri enim admodum simile videtur Corippum Atha-
nasio. qui Guntaritho occiso Africae praefecturam receperat!!2. . laundes iusto maiores
tribuisse.

Iam alio de Iohannidos loco iudicium ferendum, quo Antalas. Maurorum Byza-
cenorum regulus, nisi sua ope adiutum Artabanum Guntarithi ‘caedem perpetrare non
potuisse gloriatur "%/, Antalam, qui primum Guntaritho faverat, auxilii mercede frau-
datum exinde infestum tyranno fuisse tam certo testimonio compertum habemus !4, ut
cum Antala de tyranno e medio tollendo clam Artabanum egisse non sit quod nege-
mus. Cum autem caedes ipsa haud dubie Artabano Armeniisque solis perficienda esset,
ea tantum de causa Antalae amicitiam Artabanus ambiisse videtur. quod rebus Africae
extremo in periculo versantibus cavendum esse intellegebat, ne forte Maurorum om-
nium simul vis in Romanos discordia intestina laborantes ingrueret. V¢t igitur antea
Guntarithus Antalae totam se provinciam Byzacenam concessuram pollicitus erat!''s;,
ita tunc promisso simili Artabanugs Maurorum prineipem sibi conciliasse videtur. Re
feliciter peracta Artabanum promissis non stetisse. Antalamque ea de causa novas in
Romanos iras percepisse nemo mirabitur !¢ .

Certe Iohannidos locorum, de quibus modo egimus, neuter. neque Athanasii laus
neque Antalae ostentatio Procopii narrationem infringit vel refutat, qua Armeniorum
merito, Artabani maxime fortitudine et calliditate Africam provinciam imperatori recu-
peratam esse docemur. Artabano Iustinianus ipse maximas gratias habuit, eumque
statim Africanae militiae toti praefecit. Cum autem Artabanus ipse paullo post, ut

110; Proc. b. Vand. 1I 26 mpata pév odv tov "ABavdoiov peteméprmeto seil. & Mivdapis!, »at &5 adtd
oddéy peddions Thde. Bwmeia te mOMNY ypdpevos Sdunotv mapeiyeto ds ATy Tt pdhota A wodi dpésuet.
Areobindo interfecto 'A8avasion péutor égetoavro, T yHisas, olpmat, t03 dvladmoy Hmepiddvres.

111) Proc. b. Vand. 1I 28 téte (scil. Guntaritho occiso) 'AptaBdvns tov "Adavdotov épaptipato émi-
peheiodar tdv &v 1@ mahatip yprmdtav. Goa yap "Apeodiviy éMéhernto, évtadla eivar.

112; Cor. Ioh. VII 199 c¢f. prooemii huius adnotationem 194.

113) Cor. Ioh. 1V 367 [Antalas: ‘quam fida sit, inquit, vestra res publica]

" Armeniique tui docuit mihi reddita merces,
frangere quod nisus nostra virtute tyrannum
Guntarith hic potuit.

114) Proc. b. Vand. II 27 init. v pév 'Apeodtidon xegalljv wmapa tdv 'Avidhav & [ivdapic Emepele,
w6 8¢ yofipata xal tods otpatidbras adtiv dmosteselv Eyve. 'Avrdhag tobvwuv, 8t e ol tdv Euyretpévony od-
dev émetéhar, Bewvd émoteito, xal td bpopospéva T FovBdpide é¢ wdv "ApedBvdov éwodv Foyahlev. mokda
109y & abtd hoyadpevos loustiviaviy PBasthel mpocywpeiv fiSeke: paullo post Guntarithus Antalae bellum
infert.

115) Proc. b. Vand. II 25 med.

116, Cor. loh. IV 359 ultra nec fallere quisquam
Antalan se posse putet. iam sufficit istud
Armenio licuisse semel.
373 Artabanum modo grata mihi, Fortuna, dedisses,
sorte nova fortis pariter cum noster llaguas
castra gerit gentesque ferae de finibus Austri.
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Constantinopolim revocaretur, peteret, eius in locum Iohannes magister militum suf-
fectus est, cuius facinora bellica Iohannide Corippus celebravit!!?).

Sed nune, priusquam rerum gestarum seriem sequi pergamus, paullulum sub-
sistendum, ut, quo tempore subitae illae rerum Africae mutationes inde a pugna Ta-
ciensi usque ad Iohannis in Africam adventum peractae sint, inquiramus. Iam igitur
8i meminerimus ita apud Victorem Tununnensem annos post Basilii consulatum (541)
numerari, ut annus consulatum illum insequens (542 ‘annus secundus post consula-
tum Basilii’ dicatur, et tertius vocetur, quem alii secundum dicere soleant (543) 118),
optime inter se Procopium et Victorem convenire nec nimis ab utroque Marcellini
continuatorem recedere intellegemus. Quorum omnium de temporibus indicia ad hos
annos pertinentia haec tabella complectitur.

Procopius Victor l Marcellinus
Stutias et Iohannes Sisinnioli 545 545
filius proelio Taciensi mortem op-
petunt.
Sergio revocato Ariobindus so- | mensibus duobus 546
lus Africae praeficitur. ante Ariobindi
caedem.
546
Ariobindus a Guntaritho inter- | diebus XXXVI . diebus XXXVI
ficitur. ante Guntarithi | ante Guntarithi
caedem. caedem.
Guntarithus ab Artabano tru- | anno XIX° regni 546
cidatur. Tustiniani. {545/6;
Artabanus Ariobindi viduam 547
Constantinopolim remittit. Ipse l
Africae praeficitur. !

Taciense proelium, quod Victoris et Marcellini consensu ad annum 545 refertur,
certe anni huius parte extrema commissum est, si quidem anni eiusdem initio Himerius,
a Stutia captus, Hadrumetum a Mauris occupatum erat et Romani his rebus adversis
afflicti diu pugna abstinuerant!!?). Optime igitur anno demum 546 Sergium, quem
statim (ed8ds) post pugnam Taciensem nuntiatam Iustinianus revocaverat, Africa de-
cessisse Marcellinus refert. Quodsi mense fere Ianuario anni 546 exeunte Sergium
ex Africa abiisse credimus, Ariobindi caedem mensis Martii sub finem, Guntarithi
mense fere Maio incipiente perpetratam esse suspicabimur. Inter Guntarithi necem et
Iobannis magistri in Africam adventum tempus perbreve interfuisse videtur. Apud
Corippum enim Caecilides ille tribunus, qui Iohanni res ante eius adventum in Africa
gestas enarrat, orationem suam Guntarithi morte memorata finit’2%). Procopius Arta-

117) Proc. b. Vand. II 28 o) mohk@ & Gotepov 'AptaBdvns piv Eyxpyle Basthéms, drmme adrtov é¢ Bu-
dvtiov petanéunorto. Bastheds 3¢ &y Sénowv éritedd] éroteizo, xai Tov 'AptaBdvyy petamepddpevos Twdvwny
wtv [ldrnov d¥ehgév ABoms otpatnydy mévov xatestigato. b. Goth. III 31. Marcellinus comes ed. Ron-
calli 11 p. 331.

118) cf. prooemii hufus p. XVIIL

119) cf. prooemfi huius p. XX,

120) Cor. Ioh. IV 246.






XXVI PROOEMIVM.

proelii apud Procopium mentionem frustra quaesiveris. Pugnae Nisibensi, qua a. 541
inferior Nabedes discessit, interfuisse Iohannem Procopius quoque memorat, sed non
victoriae, immo periculi magni, quod Belisarii vigilantia et celeritate depulsum sit,
auctorem temerarium facit!?). Indutiis inter Iustinianum et Chosroém a. 546 pac-
tis magna certe pars exercitus, qui limitem imperii orientalem defenderat, in Europam
revertit. Iohannes etiam paullo post Constantinopolim revocatus et Africanae militiae
praefectus est. Cum autem non vetere illo exercitu Africano, cunius flos ac robur
cladibus tantis deletum, cuius disciplina discordiis ductorum, seditionibug, inopia cor-
rupta erat, Africa ab hostibus numero superioribus, victoriae gloria inflatis liberari
posset, Iustinianus exercitum novum collegit, qui classe magna cum magistro militum
Carthaginem veheretur!3%. Prospera navigatione usa classis Siciliae in portum Cau-
cana pervenit!3!,, inde in Africam traiecit brevique tempestate territa magis quam
afflicta primum ad Byzacii promontorium Caput Vada /nunc Ras Kapudia}, triduo post
Carthaginem naves appulit ‘anno, ut videtur, 546 exeunte) 132).

Escensione facta (uam potuit celerrime copias omnes Iohannes urbe eduxit!33).
Non magnum fuisse exercitum quamquam pluribus locis Corippus profitetur '3¢), tamen
militum numerum accurate nusquam indicat. Partes tantum exercitus quot fuerint,
poétae verbis edocemur, ubi militer ex urbe signa efferentes depingit, versn I 426

iamque novem latis erumpunt agmina portis.
Egregie cum hoc loco libri quarti versus IV 472—563 conveniunt, quibus Ro-
manorum acies instructa ita describitur, ut eorum, qui singulis agminibus prae-
fuerint, nomina memorentur. Si Manrorum foederatorum Cusinae et Ifisdaiae no-
mina secreveris, supersunt novem: Gentius magister militum, Putzintulus, Gre-
gorius, Geisirith, Marturius tribunus, Iohannes semior, Fronimuth, Marcentius, Ta-
rasis. Non nominum a poéta fictorum umbras inanes, sed veras dacum, qui bellum
Mauricum gesserunt, personas a poéta induci ego persuasum habeo. Ceterum duo-

129) Proc. b. Pers, 1I 17. 18,

130) Cor. Ioh, I 125 principis imperiis onerantur milite puppes,
impensis armisque simul; pugnasque docendus
mittitur auspiciis domiturus bella magistri
tiro rudis magni.

131; Cor. Iob. I 159—231,

432) Cor. Ioh, I 369. 415, Temporis, quo Iobannes in Africam venit, indicium invenisse mihi videor
in versibus Ioh. III 23—27, quibus Iohannes magister anno 533 minore cum sudore et periculo in Afriea
bellatum esse affirmat, quamquam tunc anni tempore calidiore autumnali cum hostibus confligendum fuerit.
Inde elucere mihi videtur primam Iohannis pugnam, cuius tempore magistrum haec verba loquentem poéta
facit, anni tempore frigidiore, hieme 546/7 commissam esse.

133) Proc. b. Vand. II 28 olzo¢ & 'lmdvyng émei tdytota év ABdy éyévero, "Avrdha t¢ xal Maupousior;
col¢ év Bulaxip & yelpag éABdiv.

Cor. Ioh. I 417 litora vix primis figens vestigia plantis
contigerat: campis acies exire iubebat.

134) Cor. Ioh. 1 482 tu milite parvo,
jam periture, meas audes vel cernere turmas?

IV 376 quas [scil. gentes] tamen ecce parat ductor temptare Iohannes
milite enm parvo,
1V 661 milite cum parvo veniens vocat ecce Iohannes.
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usque ad Iohannis expeditiones percurrens vix unquam eadem a parte hos viros
stetisse invenies. Cusina a. 535 rebellante Antalas, Antala a Solomone deficiente
a. 544 Cusina Romanis fidem servavit. Solomone deinde interfecto quamvis Romanas
provincias simul vastarent et post pugnam Taciensem una Carthaginem peterent, ta-
men tunc maxime Cusina clam cum Ariobindo agens Antalae insidias struebat, qui
Guntaritho seditionem paranti favebat!42 . Sed Ariobindo trucidato, ubi primum An-
talas Guntaritho infestus factus et imperatoris ad partes transgressus est, statim Gun-
tarithi ad amicitiam Cusina se adiunxit et suis copiis expeditionem contra Antalam
susceptam adiuvit!43). Denique bello inter Byzantios et Antalam instaurato Cusina
Iohannis magistri socius fidissimus tamque strenuus fuit, ut ipse magistri militum ti-
tulo a Iustiniano ornaretur!4#). Praeter Cusinam alins Maurorum rex, Ifisdaias, Ro-
manis auxiliatus est. Cuius regnum quamquam certo nomine a Corippo nusquam de-
notatur, tamen in Numidia situm Cusinaeque agris finitimum fuisse e Iohannidos loco
eo elucet, quo Cusina et Ifisdaias inter se discordantes bellnm parasse feruntur 45,
JIam igitur cum Cusina et Ifisdaias, Numidiae reges, Byzantiorum a partibus steterint,
satis apparet, qui factum sit, ut in Maurorum gentibus rebellibus recensendis a poéta
Numidiae septentrionalis neque populus ullus neque oppidum, Numidiae meridionalis
ea tantum pars, quae Iaudae Aurasii montis regi pareret, memoraretur48). Ac de
exercitu Iohannis eiusque anxiliis haec hactenus. Nunc de rebus ab eo gestis bre-
viter agendum est.

Byzacium cum innumeris Manrorum praedantium turmis vexaretur !47), hanc pro-
vinciam Carthagine profectus Iohannes petivit!4). Maurorum legatione, quae ad ca-

142) Proc. b. Vand. 11 25 'Apeddiviog mépdas mapa tov Koulivav hdBpa Empacce mpofosiac mépt. wal
& re Koullvac dpokéymoey, énetdav &v 1@ Epyw yévavrar, énl te "AvrdAay xai Mavpousiong tode éx Bulaxiov
tpamhoesdar. — dAMfhorg 3¢ dpgo mohépiol te xal uopevels talc yvibpat Svtec v movepd Euvezdssovro.
143) Proc. b. Vand. II 27 ’Aptafdvye 3¢ xal Koullva¢ éxfiyov éml tods évavrious td otpdreupa. oS¢
8 ob Buveveyxévres ol Ebv T 'Avtdrg Mavpodstor é¢ guyiv dppmvro. )
144) Proc. b. Vand. II 28 fin, Cor. Ioh. IV 509—514. 1095. VI 267. 268. 468. 517. VII 262—271.
VIII 266—273. ‘
145) Cor. Ioh. VII 244 namque inter sese duri fam semina belli
saevus Ifisdaias et fidus Cusina sumptis
tunc habuere odiis. bellum iam corda futurum
coeperat alterno succendere barbara motu.
146) Cor, Ioh. I1 28—161. cf, prooemii huius p. XIV. XV,
147) Cor. Ioh. I 323—349.

148) Cor. Iob. 1 460 Iamque per extensos properans exercitus agros

Byzacli carpebat iter, qua Antonia castra

nomine dictus avis locus est. hic castra Iohannes

mox posuit: legati et jam venere tyranmi.
Vnde Antonia castra nomen duxerint et ubi fuerint, nescire me fateor. Antonii Gordiani castra denotari ar-
bitratus est Tauxier. Notice sur Corippe et sur la Iohannide. Rev. Afr. XX 1876 p. 296 ‘il se porta hors
de la ville jusqu’ au camp Antonien, champ de bataille situé non loin des faubourgs et témoin jadis de la
défaite de Gordien I par Capellien. LA, Jean rencontra l'armée des, indigénes commandée par Antalas et
aussi par Jerna’. Equidem tumultu brevi, quo Gordianus periit, perpenso (Herodian VI 9. Iul. Capitol. Gordiani
tres 15) a Gordiano castra munita esse, quorum memoria ne VIO quidem saeculo perierit, vix crediderim.
Ceterum pugna illa, qua Gordianus fllius cecidit, haud dubie in via Thevestina, non in Hadrumetina com-
missa est. Denique ad castra Antonia Iohannem cum exercitu Maurico congressum primam victoriam repor-
tasse nescio num Tauxier contendisset, si accuratius paullo libri secundi Iohannidos exordium inspexisset.
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ut tempore hoc intermedio exercitus Iohannis magna parte desumpta imminueretur.
Bello enim Syrtico exoriente novem illi duces, qui primae pugnae interfuerant, non
iam in Africa degisse videntur omnes. Vbicunque Iohannidos in libris posterioribus
acies Byzantiorum instructa describitur, illo e numero quinque tantum memorantur:
Putzintulus, Geisirith, Iohannes senior, Fronimuth, Tarasis!62j. Ceterorum quattuor,
Gentii, qui priore in pugna primum inter duces locum tenuisse videtur, Gregorii, Mar-
turii, Marcentii nomina in libro VI°, VIIo, VIII° frustra quaerimus. Casu quodam
pottam haec nomina silentio pressisse equidem, cum non poétae magis quam historici
munere Corippus fungatur, negaverim. Veri multo similius est, hos viros quattuor
cum numeris, quibus praeessent, ubi primum Africa pacata videretur, aliam in pro-
vinciam transmissos esse. in Italiam forsitan, ubi res Romanae tunc collabebantur.
Cum Ifisdaiae etiam auxilio destitutus a Maurorum principe nullo praeter Cusinam
Iohannes adiuvaretur, minoribus multo copiis ad maiorem expeditionem aestate anni
547 magister militum profectus est.

Coniuraverant contra Romanos populi Syrtici omnes, qui Ierna Marmaridum rege
interfecto Ifuracum regulum Carcasan summum sibi ducem creaverant!¢3). Ammonis
oraculis in victoriae spem certam erecti!’4; gentes multas finitimas, quae priore bello
abstinuerant, in armorum societatem adiunxere: :

Ioh. VI 195 nec solus Ilaguas

aut gentes- tantum egerunt quae hella priores

convenere sibi, sed si quis Syrtica rura

asper arat Nasamon, si quis Garamantidos arvis

proximus arva colit, pinguis qui margine Nili

stagna bibunt, venere viri.
Non inepte foederis Maurici increscentis magnitudinem poéta regionibus tribus electis
designat. quarum una Nasamonum orientem versus, altera Maurorum, qui Garamanti-
bus (Phazaniae, finitimi erant, meridiem versus, tertia occidentem versus extremos
foederatorum fines indicaret. Neque enim de Nili, quos nos novimus, lacubus mag-
nis cogitandum, sed de Mauritaniae Numidiaeque meridionalis (Sahara algérien) stag-
nis, e quibus Nilum originem ducere veteres opinabantur'¢s). Magno illo e numero
stagnorum certa, ad quae stagnorum Niliacorum nomen referatur, eligi non posse
doctissimi quique et studiorum horum peritissimi intellexerunt1%6j. Tantum liquet
tunc Mauros meridiei maxime obnoxios inde ab oasibus Syrti maiori proximis usque
ad Saharam Algericam belli societatem pepigisse !%’). Priusquam periculi ingruentis

162) Cor. Ioh. VI 518—525. VIII 370—377. Vtroque loco novus quidam dux memoratur, cui nomen
‘Sinduit foisse suspicatus sum.

163) Cor. Ioh. VI 144.

164) Cor. Ioh. VI 145—190.

165) Vitruv. VIII 2, 6. Plinius n. h. V 9, 51. 52. Vivien de St. Martin Le Nord de I'Afrique dans
Vantiquité p. 427. ‘c’est du Nil mauritanien que Corippus entend parler’.

166) Viv. de St. Martin fbidem p. 435.

167) Proc. b. Vand. IT 28 of Acvddar addc orpaty peydhy éx tdv émi Tpiméhews yoplav é¢ Buld-
wtov dpudpevor tols dppt tov Avrdhav Euvéptav. Perperam certe Procopius iam tunc Antalam cum populis
Syrticis castra lunxisse asseverat. Post Iohannis demum cladem Antalam rebellasse Corippus disertis verbis
docet VII 286. .
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Byzantios ingressos esse. qui Byzacenae et Tripolitanae provinciae inter fines septen-
trionem versus longissime procurrens Syrtis minoris recessum prope attingit. Atque
huius regionis harenis mollibus opertae naturam bene Corippus Iohannidos libro sexto
depinxit. Quae descriptio Corippea in nullam aliam partem desertorum, quae mari
Syrtico vicina sunt, quadrat. Deserta enim Tripolitanae provinciae superiacentia non
harenosa, sed saxosa sunt (Hammada), tamque alte supra planitiem cultam litoralem
eminent, ut ascensum exercitui difficilem poéta silentio transire non potuisset, si hane
in regionem Iohannes progressus esset. Quo usque meridiem versus in deserta el Erg
Byzantii penetraverint, ignoramus, quoniam neque itineris longitudinem neque dierum
numerum poéta indicat. Certins multo de situ locorum, quibus exercitus rediens oram
maritimam attigerit, iudicium ferre licet. Iohannes enim ubi primum ad litora devenit,
castris iuxta flumen quoddam positis oppidis maritimis frumentum imperat, quod na-
vibus in castra advehatur. Sed ventis adversis naves repulsae detinentur.
Ioh. VI 387 adversos habuere Notos. fors dura negavit

puppibus aequoreas velis transire per undas:

proxima seiunxit.
His e versibus elucet, inde a Iohannis castris oram maritimam, cui urbes illae proximae
impositae essent, septentrionem versus se extendisse, castra igitur non Syrtis maioris
in oris posita fuisse, quae ab oriente sole occidentem versus directae sunt, sed Syrtis
minoris in sinu, ubi Byzacenum litus septentrionem petere incipit. Firmatur haec con-
clusio versibus insequentibus, quibus, cuius populi in finibus castra Iohannis fuerint,
edocemur.

Astrices illis longo iam tempore terris

horrentes habuere domos.
Qui Astrices haud dubie Syrtis minoris tunc oras, quibus Ptolemaei iam tempore vi-
cini fuerant, incolebant. Pugna enim, qua eorum in finibus a castris prioribus parve
itinere digressus 73, Iohannes a Mauris victus est, certe iuxta sinus huius litus com-
missa est. Quamquam nomen fluminis illius, cuius in ripis proeliatum est, ignoramus174),
tamen vicum vel regionem proximam po&ta nominavit.
VI 485 collesque malignos

tristis et infaustos monstrabat Gallica campos. .
Sane hoc solo versu usus ne sagacissimus quidem, ubi Gallica illa fuerit, explorare
possit. Sed peropportune Iohannidos libri secundi locus (IT 77—83) subvenit, quo
poéta infelicem hanc Iohannis expeditionem deplorat. Primum hoc quoque loco Gallicae
potta mentionem facit, quam Romano mox sanguine pollutum iri praedicit. |

IT 77 immittit polluta viros mox Gallica tristes.

173) Cor. Ioh. VI 482—486.

174) Mira sagacitate Tauxier flaminis huius nomen invenisse sibi visus est. Pugnam enim commissam
esse dicit ‘d l'embouchure du petit fleuve Lyaeus'. Acie Romanorum in fugam conversa Iohannes ‘se jette
dans une petiie redoute élevée aux bouches du Lyseus’. Rev. Afr. XX 1876 p. 297. Ne quem fugiat, unde
hanc notitiam vir doctus hauserit, adscribo Iohannidos libri VII v, 10. 11

percipiunt epulis parvas post tempora vires,
laetificumque bibunt post tristia bella Lyaeum.
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codices nutant, quorum alii Vincense, alii Vivecense, alii Iuncense litus exhibent!52).
Alios apud scriptores oppidi Vincensis vestigium certum nullum, vestigia autem cer-
tissima oppidi Iuncensis inveni, quod non modo scriptis ecclesiasticis Latinis!3), sed
a Graecis etiam scriptoribus memoratur, qui litterarum confusioni illi {in = ui} haud
obnoxii nomen ’lovxy vel ’lovjxn melius servaverunt'sd). De situ oppidi huius Iun-
censis quid veteres tradiderint, indagans cum in scriptis ecclesiasticis Byzacenam ad
provinciam pertinuisse inveni, tum Procopii e loco tantum collegi, oppidum funisse
maritimum Byzacii meridionalis, quod a promontorio Capitis Vadorum meridiem ver-
sus spatio haud parvo distaret!'*). Tamen oppidum hoc Iuncense litoris Byzaceni
cum Corippeo illo oppido Vincensi vel Iuncensi eodem in litore sito confundere non
auderem, nisi Ferrandi loco accuratius examinato, ubi oppidum Vincense vel Iun-
cense ab eo memoratum fuerit, et quod nunc eius ruderibus nomen sit, indagare
mihi contigisset. Egregia litoris Byzaceni descriptio haec apud Ferrandum extat:
‘Est — inquit — in medio vadosi maris sinu monasterium Iuncensi litori proximum,
Bennefensi autem maxima ex parte contiguum, ubi neque hortos colere parvissimi
scopuli limes sinit angustus, neque ligni vel potabilis aquae consolatio saltem mini-
stratur exigua, sed rei utriusque per brevissimas naviculas quotidie sufficientia prae-
paratur’. Quo in monasterio degens Fulgentius ‘ex palmarum foliis flabellos saepis-
sime contexebat’. Notis his uberrimis Iuncensis litoris situs bene denotatur. Quam-
quam tota Byzacii meridionalis ora inter Cercinam et Tacapen extensa vadoso mari
infesta navibus est, tamen, qui sinus litoris eius scopulum monasteriumque a Ferrando
descriptum continuerit, tabula geographica inspecta nemo ambiget. Nullus enim Syrtis
minoris totius sinms insulas minutas, scopulos aqua carentes, nec silvis nec hortis
sufficientes continet nisi i8, qui ‘bay of Surkenis’ in tabula Anglica nominatur!85).
Insulae Surkenis hodie desertae sunt, sed in scopulo perparvo aedium antiquarum,
monasterii, ni fallor, a Ferrando memorati rudera extant!s?). Iam vero, si litori Tun-
censi vel Vincensi proximum fuisse sinum vadosum, in quo monasterinm illud situm
esset, meminimus litorisque insulis Surkenis vicini loca oppidorum antiquorum reliquiis
conspersa perquirimus, propiorem nullum invenimus quam Kasr Vnga, qui locus sep-
tentrionem versus m. p. X ab insula Surkenis distat!>). Hic oppidum Iuncense vel

152) Ferrand. vit. Fulgentii XIV 29,

183) Locos omnes, quibus oppidum episcopale Iuncense, concilium Iuncense ab episcopis provinciae
Byzacenae a. 524 habitum, episcopi Iuncenses quattuor memorantur, diligenter collegit Morcelli. Africa Christ. I
p. 192. 193.

184) Proc. b. Vand. I 15 'Inbxr;. Notitia episcopatuum Graeca cum Hieroclis Synecdemo edita a Pin-
dero et Partheyo Berolini 1866 p. 78. 'lodyxn (Emapyix Bulaxinq).

185) Proc. b. Vand. I 15 Archelaus ne ad Caput Vadorum Belisarius naves appellat, dissuadens 7 odx
dunzdate — inquit — dg wabTy pév Ty dutiy évwéa Apepdv §8iv, Myw & elc "loduyy dx Kapymdsvos,
xazatelvety gacty, dhipevéy Te Mavtehds obgav xat tols dvépor Bev Gv dmimvebseray duxerpdvy;

186) Mehediah to Ras Makhabez. London published at the Admiralty 5th March 1867. No. 249.

187) In exigua quadam ex insulis Surkenis tabula Anglica ‘ruins’ notat.

188) Kasr Vnga viderunt et descripserunt Grenville Temple. Excursions in the Mediterranean. Algiers
and Tunis. London 1835 II p. 120. 121. V. Guérin Voyage arch. dans la rég. de Tunis I p. 182. 183. Aliarum
aedium inter rudera basilicae Byzantiae muri etiamnunc eminent.
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torio festinanter Carthagine collegit collectasque ad Iohannem duxit. exiguae admodum
fuisse videntur. Plus virium in Mauris foederatis erat'** . At infelicissime accidit,
ut eornm reguli. Cusina et Ifisdaias, inter se discordes arma pararent. Iohanni Ste-
phanidi demam. quem legatum magister in Numidiam misit, contigit, ut socios liti-
gantes inter se conciliaret et ab utroque auxilia magna impetraret* . Tandem vere,
ut videtur., anni 5451%° Numidarum turmae ingentes ad Iohannem aecurrerunt. Cu-
gina triginta milia, Ifisdaias centum milia Maurorum adduxisse fertur!**. Quibus de
numeris quidquid iudicamus, sive veros sive iusto nimioe ecredimus, tantym inter om-
nes constat, tunc in Mauricis magis quam in Romanis copiis exercitugs robur victoriae-
que spem positam fuisse. Praeter Cusinam et Ifisdaiam laudas, Aurasii montis rex,
Iohanni suppetias venit. qui. quamquam din Romanis infestissimus fuerat et priori
Iohannis victoriae armis offecerat. tunc tamen Maurorum forsitan finitimorum viribus
territus iisdem, quibus illi. partibus favebat'®® . Locus. quo Maurorum auxilia con-
venerunt. Arsuris a poéta vocatur?® . Quod nomen neque in Arzugis mutandum?*'’,
neque pro Assuris, Zeugitaniae oppido notissimo nunec Henschir Zanfur aceipiendum 202
est, sed ad Byzacii oppidulum quoddam episcopale ceteris a scriptoribus nunquam
memoratum pertinet203). Ceterum non in regionem Larensem Maurorum catervas in-
gentes contractas esse, sed in Byzacii partem vicinam occidentalem non est quod mi-
remur, 8i quidem facilius exercitus latius dispersus alitur quam coactus in unum lo-
cam hibernis militam exhaustum.

Copiis tantis collectis Iohannes denuo concertandum ratus in planitiem magnam
Byzacenam descendit, cuius in parte interiore. in campis Mammensibus 2%t . et Mar-
maridae et Antalag, qui post pugnam Martensem bellum receperat, castra habebant 25,

at pater alternans aunas uis ‘rel anas ius; ordine curas.
ego: at pater alternans Atbanasius ordine curas
facillima coniectura, litteris paucis additis restitui. Litteras ‘ath’ eo facilius intercidere potuisse. quod versus
vocula ‘at’ inciperet, neminem fugiet. Favet praeterea coniecturae huic locus alius, quo idem ille Athanasius
Africae praefectus praetorio a Corippo memoratur, Ioh. IV 232—239. lisdem enim fere verdbis ‘pater’, ‘ge-
nitor’, ‘cana gravitas’ illic Athanasius ornatur, quibus noetro loco poéta utitar.

195) Proc. b. Vand. II 28. Iordan. Rom. c¢. 356 Momms. p. 242> Mur. -Mauros partis adversae per
pacificos Mauros superatos’.

196) Cor. Ioh. VII 242—261.

197) Aestivo tempore postremam lohannis expeditionem susceptam esse satis elucere videtur e Iohannidos
VII 320—332. 351—371. VIII 84. 258. 259.

198) Cor. Ioh. VII 266. 267. 272.

199) Cor. Ioh. VII 277. VIII 126. Parum igitur accurate Procopius b. Goth. IV 17 haec narrat. lomdvvry)
tva t@v é&v Mavpouslor; dpydévemv ératpodpevos, Koutlivav dvopa, <d e mpbtepa pdyy, wodc Dhovg dvinyse
xal o) moAA@ Sotepuv Avrdhav xai 'ldB8av, ol Mavpousimv <év é&v Bulaxim xai Novpidiz % zpdzos elyov,
Oroystploug memolnrat. slnoved ¢ 2t &v dvdpardiav Aéym.

200) Cor. Ioh. VII 273.

201) Haupt Opusc. II1 616.

202) Tauxier Rev. Afr. XX 1876 p. 298.

203) Not. prov. By 67 episcopus Arsuritanus nominatur.

204) Mammam oppidum in Byzacii limite, magnis in campis, qui montibus cingebantur, sitam fuisse e
Procopii b. Vand. II 11. de sedif. VI 6 discimus. Sunt, qui montem Burgaonem campis Mammensibus im-
minentem (Proc. b. Vand. II 11. 12) eundem esse suspicentur, qui nunc Djebel bu Ghanem voocetur (Tauxier
l. 1.). Sed nominis illius veteris et nominis, quod Arabes monti cuidam indiderunt, similitudini fortuitae
quis fidat?

2058) Cor. loh. VI 283—290.
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Putzintulus ipse fortiter pugnans mortem oppetivit2!S . Sed in tempore Iohannes, qui
altero cornu hostes sibi oppositos profligaverat. laborantibus subvenit2!*.. Tota tunc
Maurorum acie in fugam conversa Romani victores stragem ingentem ediderunt. Prae-
ter alios duces permultos??9} Carcasan, Marmaridum rex summus, occisus est?22!),
Cuius morte relata Iohannidos liber octavus in fine mutilus desinit. Sed Procopii ex
historiis discimus tantam fuisse Maurorum cladem, tam graviter eorum vires labe-
factatas esse, ut multos per annos invasionibus provincias Romanas vexare non au-
derent, Africaeque fessae tandem aliquando pax malorumque intermissio contingeret 22?).

Iohannes magister annos certe nonnullos provinciae, quam hostium incursionibus
continuis liberaverat, praefuit. Anno enim p. Chr. n. 553 in Sardiniam provinciam,
quae ad Africanam dioecesim pertinebat. expeditionem suscepisse fertur223). Paullo
autem post mortem obiisse videtur, cum nomen eius neque belli Gothici annis postre-
mis neque postea unquam memoretur. Verisimillimum est superstitem eum non fuisse
anno 562, quo Africae res denuo turbatae sunt. Iohannes enim Rogatinus tunc Afri-
cae praefectus Maurorum regem Romanis fidissimum Cusinam dolis circumventum e
medio sustulit2?4). Perfidiae tantae ultores Cusinae filii Mauris ad arma voeatis Afri-
cam totam crudelissime vastarunt. Tunc novum bellum Mauricum exarsit, quod tam
male a Byzantiis gestum est, ut regni Iustiniani annis extremis ad ultimas miserias
Africa delaberetur22 .

PROCOPII

DE BELLO VANDALICO
CAPITA SELECTA.

Procopii in libro altero de bello Vandalico cum tota fere Iohannidos interpretatio
historica nitatur, iis, qui Corippi libris uterentur, gratum me facturum Mommsenus
iudicavit, si huic prooemio Procopii capita ea, quae huc pertinent, addidissem. Cum
autem ne Bonnensis quidem editio neque interpolationibus, quibus libri manu secripti
multi inquinati sunt, omnino careat. neque in nominibus propriis scribendis satis sibi
constet, a viro docto, qui nunc codicibus optimis denuo excussis Procopii libris re-
censendis operam navat, Guilelmo Meyero Monacensi, ut e schedis suis, quae ad

218, Cor. Ioh. VIII 473—496.

219, Cor. loh. VIII 457—472.

220) lordan. Rom. c. 356 Momms. p. 2420 Mur. ‘una die decem et septem praefectos extinxit, pacem-
que totius Africae iuvante domino impetravit.

221) Cor. Toh. VIII 627—634. VI 154—I187.

222) Proc. b. Vand. II 28 fin. b, Goth. IV 17.

223) Proc. b. Goth. IV 24,

224. Ioh. Malal. Chronogr, XVIII p. 495. 446 ed. Dind.

225) Cor. laud. Iust. 1 18—21. Anast. 37.
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capita illa emendanda pertinerent, mecum communicaret, petivi. Qui tanta liberali-
tate mihi morem gessit, ut non modo menda quaedam parvula editionis Dindorfianae

notaret,

sed horum capitum omnium lectionis varietatem notulis criticis indicaret, quas

Procopii textui addere mihi licuit.
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sed a librario quodam, qui et Cresconii episcopi Canones et Cresconii po&tae Iohan-
nidos codicem viderat. incertissima coniectura inventa esse satis apparet e verbis,
quibus Iohannidos mentionem facit. Quidquid e codice Iohannidos obiter inspecto fa-
cillime cognoscere poterat, librorum numerum, metrum heroicum, titulum (de bellis
Libycisj, nomen ductoris celebrati bene novit. Sed ubi plura de Iohannide et de
Cresconio poéta proferre incipit, ariolatur. Bellum enim Saracenicum anno p. Chr.
n. 697 in Africa a Iohanne patricio gestum Iohannide describi opinari non potuisset,
si certi quidquam de poétae vita vel de tempore saltem, quo vixerat, compertum ha-
buisset. Quare notulae codicis Vallicellani, qua idem Cresconius episcopus, qui Ca-
nones collegerit, Iohannidem scripsisse fertur, iure suo viri docti fidlem denegarunt,
quamvis et Fogginius eodem fere tempore, quo Iohannis, Canonum illam collectionem
scriptam esse bene demonstraverit, et Mazzucchellius multa in Corippi libris inesse
viderit, quae episcopum non dedeceant?). .
Aliis igitur adiumentis omnino destituti viri docti Corippi res indagantes in libris

eius solis coniecturae magis lubricac quam notitiae certae ansam quaesiverunt. Io-
hannidos praefatione proceres Carthaginienses allocutus®) poéta tunc primum se car-
mina, quae in provincia latens panxerit, palam urbis civibus tradere profitetur?). In
patriae igitur municipio quodam tunc Corippus grammaticus degit naturae, regionum,
populorum Africae gnarissimus auctor, rerum gestarnm, quas carmine celebravit, testis.
Iohannide, quam perbrevi tempore post bellum Mauricum finitum, anno 549 vel 550
seripsit8;, viros eos, qui Africae tunc praeerant, Iohannem magistrum militum per
Africam et Athanasium Africae praetorio praefectum?) summis laudibus extulit, Iusti-
nianum raro admodum nec nimia unquam adulatione memoravit. Forsan hoc ipso
‘potmate virorum clarissimorum favorem sibi ita conciliavit, ut eorum ope e loco hu-
mili et obscuro maiores ad spes evectus Byzantium mitteretur munusque id acciperet,
quo Iustiniani imperatoris extremis, Iustini primis temporibus fungebatur. Altero enim,
quod tempus tulit, in opere, panegyrico in landem Iustini minoris po&ta ipse se prin-
cipis officium gestare fatetur!!). Quod officium quale fuerit non dubitaremus, nisi
eum locum {laud. Iust. IV 142—190;, quo po&tae verbis disertis memorabatur, librarii

. neglegentia mutilum codex Matritensis exhiberet. Corippus ibi narrat, quomodo
strenas Iustinus consul dispensaverit. Primum senatores citantur, post eos dein-
ceps viri quidam, qui senatoria dignitate inferiores iisdem tamen, quibus senatores,

5) Fogginius in editionis praefatione p. XII (p. LXII apud Bekkerum). Mazzucchellius in editionis
praefatione p. IX (p. XV apud Bekkerum).

6) Ioh. praef. 1. 35.
7) Cor. Ioh. praef. 25 quid[quid ego] ignarus quondam per rura locutus,
urbis per populos carmina mitto palam.

Fuerunt, qui e versu 25 Corippum ante Iohannidem carmina bucolica scripsisse demonstrare posse sibi vide-
rentur. cf. Baehr. Gesch. der rdm. Literatur I¢ p. 650. Sed verbis ‘per rura’, quae urbis civibus oppo-
nuntur, nihil denotatur nisi locus, ubi antea poéta latuerat.

8) Ioh. praef. 1. 2. 13. 22. 33. I 9—13.

9) Ioh. IV 232—239. VII 199—208.

10) Iob. I 14—22. II 24. IV 687. VII 145.

11) Anast. 47. 48.
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Anastasio quaestore sacri palatii, ut imperatori res suas afflictas commendet, petit19).
Dignum se esse, cui beneficia Iustini obveniant, ‘sacris apicibus’29), Iustiniani prin-
cipis decreto demonstrat, quo officii diuturni praemia quaedam nactus esse videtur.
De decreto honestae missionis poétam loqui crederem, nisi ipsius verbis etiamtunc
eum principis in officio fuisse compertum haberemus. :

Paupertate, cui imperatorem subventurum esse sperabat, poéta extremis vitae
annis, ut carmine senili Iustini landes caneret, adductus est2!). De tempore, quo
panegyricus scriptus sit, iam Fogginius in editionis praefatione tam scite et diligenter
egit, ut nemo post enm hanc quaestionem tetigerit, quin eius scrinia compilasse satis
habuerit. Non eodem omnes libros tempore, sed quartum aliquanto post tres priores
publici iuris factum esse recte Fogginius e libri tertii fine collegit, quo po&ta non
omnia, quae Iustinus gesserit, parvo libri eiusdem spatio comprehendere se posse,
sed multa ‘dilata parum, non praetereunda’ in posterum relinquere fatetur. Ac tres
quidem priores libros primis haud dubie mensibus regni Iustini Corippus scribere
coepit. Nullo enim nisi hoc tempore, quo Iustiniani funus, Iustini coronatio, Avarum
legatio irrita omnium in ore erant, hebdomas??, prima regni Iustini poétae digna vi-
deri potnit, quae librorum trium narratione epica celebraretur. Sed sano sagacique
judicio Fogginius iam libri primi versus duos invenit, quae anno demum secundo
Iustini imperatoris (566,7, seribi potuerunt, quo Aetherius et Abdius, qui contra
Tustini vitam coniuraverant, gladio percussi criminis poenas dederunt?’). Eorum enim
ad supplicium optimo iure Fogginius vaticinationem illam retulit, quam sacra Pietas
Iustino dormienti imperium accipiendum renuntians apud Corippum portendit:

laud. Tust. I 60 quisquis erit vestrae, per se cadet, invidus aulae,
adficietque viros legum pius ensis iniquos.

Constat igitur vix ante anni 566 finem primos panegyrici libros in publicum emissos
esse. Nec vero post annum 567 factum id esse e praefatione elucet, quae scripta
est, priusquam Avares et Langobardi incursionibus imperium Romanum vexare coeperunt.

Quando quartus panegyrici liber publici iuris factus sit, nescimus. Veri simile
est paullo post ceteros tres eum prodisse?!), bellis deinde ingruentibus vel morte
poétae inani panegyrici ludo finem impositum esse.

19) laud. Anast. 41 me quoque gaudentem, quaestorum maxime, redde.
quod labor indulsit, quod fessis provida Musis
alma per insomnes meruit vigilantia noctes,
hi sacri monstrant apices. lege, summe magister,
et causam defende meam. tibi sanctio vestrum
commendat famulum.

20) Ne quis Fogginio adstipulatus ipsos panegyrici libros a Corippo ‘sacros apices’ appellari credat, pau-
cos locos adscribo, e quibus solemne id nomen fuisse decreti imperatoris appareat. Sidon. ep. 1, 5. 6, 8.
Cod. Iust. II 8, 6. XI 42, 11.

21) laud. Iust, praef. 48 grates semper ago et pro munere carmina porto.

22) In tres libros priores id cadit, quod Guilelmus Teuffelius incautius de toto Corippi panegyrico con-
tendit: ‘Die Anlage ist so weitschweifig, dass diese 4 Bilcher nur die ersten acht Tage von Justin's Regie-
rung umfassen’. Geschichte der rom. Literatur, § 484.

23) Theoph. ed. Classen I p. 373 tobtyp ¢ &rer Albéprog xal & ABrog xal & odv abroic latpde éme-
Bodhevsay tg Bastrel loustivg, yveodévres 3¢ dmédavov Elper.

24) In quarto etiam libro versus pauci extant, in quibus scribendis poéta coniurationis suppliciique
Aetherii et Abdii meminisse videtur. IV 348—363.
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cuntur, in quinto editionum inveniuntur. Librorum igitur numeri. quos Mazzucehellius
constituit, ita immutandi sunt, ut liber V* VI* VII* editionum VI* VII* VIII* nomi-
nentur, liber IV* bipartitus numeris IV et V signetur. Vbi liber quartus exeat. quin-
tus incipiat, pro certo diiudicari nequit®.

Codicem Trivultianum, qui domus nobilirsimae bibliothecam privatam inde a centum
triginta fere annis exornat, ut ipse Mediolani in domo ea diligenter denuo excuteremn,
Iacobus Trivultiug, marchio nobilissimug, Theodoro Mommseno petenti liberaliter con-
cessit. Plures quotidie per horas codici conferendo operam danti mihi nunquam non ad-
fuit comes nobilissimus Iulius Porro, in quo viro egregiam eruditionem atque doctrinam
iucundissimae comitati et facilitati sic iunctam vidi. ut, fractumne maiorem an delec-
tationem eius ex sermone perceperim, ne nunc quidem dicere queam. Quandocunque
ad libri manuscripti locum difficiliorem . parum diligenter scriptum rescriptumve deve-
neram, consilio cum viro doctissimo collato dubitationes solvere mihi licuit. Quotiens
oculorum animive acie nimiam post intentionem obtusa operam paulisper intermiseram,
confabulatione brevi iucundissima refectus plena alaeritate ad negotium redii. Viro tam
egregie de studiis hisce merito quin publice etiam grates agerem, facere non potui.

Trivultiano in codice non integra Iohannis inest. Iam enim in libro antiquiore,
e quo Trivultianns manavit, libri octavi finis defuit. locisque compluribus modo folia,
ni fallor, singula (IV 200 VIII 369 . modo foliorum partes VI 585—591 VIII 622—
626. 650—656) perierant. Ne ipse Trivultianus quidem temporum iniquitatis immunis
fuit. E foliis enim septuaginta,” quae singula sexagenos binos fere versus Iohannidos
continebant, secundum et septimum I 22. 270} interciderunt.

Codex chartaceus a librario parum perito parumque diligenti saec. XIV apicibus
minusculis scriptus est. Quid legerem, aliquotiens dubitavi. Neque enim litterae
i u n m, ubi inter se iunctae occurrunt, certo semper dignosci possunt, et versus non-
nulli secunda manu, quae a prima hand facile discernitur, ita immutati sunt, ut ne
summa quidem oculorum iudiciique intentione dubitationem omnem tollere possis.
Ceterum secundae manus lectiones non e codice ullo manasse, sed coniecturis raro
felicibus ortas esse neminem fugiet.

Iam Trivultiani codicis de orthographia, cuius brevem conspectum viri docti Iohan-
nidi emendandae operam navaturi requirent, pauca praefari liceat.

e ae oe nunquam, i y raro discernuntur
u pro o ponitur in his vocibus:

conglumero VI 484 lucutus praef. 25 II 336 III 12. 53
contursit IV 839 lurica VIII 493

cumclausus I 551 muriturus IV 202

cumcurro IV 1017 muvet IV 525

cumvenio IT 74 rubor IV 1069

cumvolvo VII 447 rumuleus IV 893

cuncutio I 158 trepulis (Tripolis) IT 117

heulis (Aeoliis) II 256 uliva II 203 III 32. 72. 256

6) Gustavus Loewe sic librum dividendum esse suspicatur, ut quarto versus 644, quinto 527 addicantar.
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h omittitur in vocibus: .

abena II 60 orreo VI 392

arena ubique praeter 1 92. 472 1I 254. orresco IIT 115 IV 562
257 IV 955 orridus I 251 II 145

as I 14 orrificus IV 1073

asta passim orisonus (horrisonus) 1 163

astile passim ortor I 159. 225 IV 262

aurio, auxisse (hausisse) III 349 IV 804  ortus VII 336

exaustus 1 193 III 118 baccus IIT 71

inexaustus III 105 caribdis 1 218

erba IV 776 caron IV 325

erilis IV 37 etra IV 388

eros IV 290 particus II 382

imerius IV 8 phetonteus III 38

ora VII 314 puleer 1 430

ordea II 73 terrinteus (Tirynthius; VI 212

h additur vocibus:

habeo II 224 coheo I 216

hafer IV 232 perhennis 1 479

herinis III 37 perhentus (peremptusj I 189 IV 434

heris (aeris) II 249 prohiecit I 91

heulis (Aeoliis) IT 256 gigantheus I 453

hilaguas II 87. 96. 106. 210. 345 linthea I 274

hore praef. 24 olimphus I 253. 259

hostendo I 519 trophea III 299

hosto (obsto) II 231 IV 650

p obtruditur vocibus:

alumpnus 1 122 fugiptivus I 560
columpna II 277 numptius el nuptius (nuntius) I 576 II 85
dampno I 303 sompnus I 235. 513
dampnum 1I 302 teptoria (tentoria- II 101. 430
{ et r inter se confunduntur:
albor I 221 1III 257. 325 VIII 516 conflactus I 357
alx VI 184 "plora I 348
celebrum IV 755 camarus (alias camalus) VI 732
clura I 307 IV 92 fragellum III 380 VI 18
s et o inter se confunduntur:
abstruxus III 177 finserat IV 669
extuo (aestuo) II 292 iunsere VII 294
extus II 160 disiunsisset I 340
ferox (feros) III 351 iusta (iuxta) IV 478. 489. 525
fixus (fisus. VI 188 VIII 618 minas (minax) IIT 430.
milex II 435. 4565 III 321 IV 5 VI 310  velos IV 662
feros (ferox) 1I 61 vos (vox) IV 686
ss et o inter se confunduntur:
auxisse (hausisse) III 349 IV 804 confoxus IV 1008
bellaxe IV 206 implexe II 238

Cogirrvs. g
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juxi I 113. 414 VI 295 VIII 47 tolleraxe II 318
iuxio VII 511 fississet 1 459
inxus IV 533. 1054 VII 476 lassus IV 1076
obsexus I 551 IV 8 vessare III 17 VIII 17
& ponitur pro ci in vocibus:
auspitium 1 127 solatium passim
bizatium VI 280 VII 285 sotio IV 526. 639
otius I 210. 348 VI 40 sotius passim
it et ct confunduntur:
attus IIT 97. 194 rettor IIT 43
coattus IT 346 erettus I 439 III 283 IV 525 VI 748
fattus 1 7 VIII 428 spetto IIL 231. 294 VI 645 VII 5
defettus VI 470 aspettus I 259 IIT 351
imperfettus I 407 exspetto II 193 (VII 111)
praevettus (praefectus) 1V 837 tettum I 335. 464 IV 46
fletto VI 624 VII 222 vetto VI 386
hettoreus I 185 vettator III 253
humetto VIII 357 transvettus II 85
iatto III 1 micto praef. 26
deiettus I 253 IV 1081 imicto (immitto: II 77
delittum I 303 promicto I 508
matto IV 1062 remicto I 493
nottem IV 255 (I 278. actentus III 57

pettus II 449 IV 798 VII 115. 176

it ponitur pro pt in vocibus:

atto II 129. 280 VIII 501 . otto IV 736

cattus III 20 rattus IT 199 IIT 296
incettus II 38. 187 direttus 1 30 II 474
precettus I 116. 300 II 272 VI 503 settus I 178 III 219

cettus (coeptus) I 409 II 354

Praepositionum litterae extremae in verbis compositis verborum litteris primis tan-
tum non semper accommodantur. Praepositio ex ubi cam verbis a littera s incipienti-
bus componitur, fluctuat codex. Semper fere s servatur. Sed duobus in verbis s
eicitur :
execo VIII 542. 623 exupero II 214

Panegyrici quoque in landem Iustini minoris editio, si paucissimos locos exceperis,
in uno codice nititur, sed in codice antiquiore optimae notae.

Matritiv in bibliotheca nationali Cajon 14. Num. 22 liber manu seriptus asservatur,
cuius de fatis in charta membranis praefixa haec enarrantur: ‘Hunc codicem Gotthi-
cnm pene lacerum Vallisoleti pretio redemit Michael Ruyzius Azagra imperatoris
Rodolphi II' secretarius. Quno mortuo ab eius haeredibus impetravit et in hanc
bibliothecam (scil. Toletanam] transtulit Iohannes Baptista Perezius Canonicus et
fabricae huius ecclesiae Toletanae praefectus anno MDLXXXVII'. Saeculo IX° hunc
codicem scriptum esse ‘mon ex coniecturis. sed fide plane certissima’ sibi persuaserat
Ruizius, qui plura de aetate et origine eius Dracontii in editione, quam pararet,
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4) fol. 21°>—51% panegyrici iprius libri quattuor. Inter folinm vicesimum primum
et vicesimum alterum 127 codicis folium unum intercidit. quod versus circiter quin-
quaginta quattuor continuisse videtur. Inter versus IV 172 et 173 librarii a folii 47
pagina priore ad posteriorem transcedentis neglegentia versus complures omissi sunt.
Lacunis ceteris, quae in fine libri quarti versus haud paucos, in medio panegyrico
modo verba singula, modo versus dimidios hauserunt, tantum non omnibus iam co-
dicem antiquiorem, e quo Matritensis descriptus est, deminutum fuisse constat.

Liber Matritensis litteris Visigothicis pulcherrimis tamque perspicuis pictus est.
ut, quid librarius scripserit, dubitari nusquam possit nisi locis iis, qui ab aliis postea
immutati sunt. Manus enim recentiores tres in codice inveniuntur, quae facillime et
inter se et a prima manu discernuntur. Ac de tertia quidem et quarta, quibus con-
iecturae paucis codicis locis additae sunt, verba facere haud operae pretium est. De
secunda, quae violentius grassata saepissime ea, quae prima manu scripta erant,
modo verbis additis complevit, modo immutavit, modo crasit erasaque reseripsit, quid
indicem, breviter exl;onam.

Locis plerisque, quos tetigit, secundam manum veram medellam attulisse vesti-
giis eius perlustratis nemo infitiabitur. Quarnm emendationum in numero quamquam
permultae insunt, quas linguae Latinae gnarus quivis excogitare potuit, sunt tamen,
quas ne sagaci quidem ingenio praeditus clericus monachusve ullus invenive valuerit.
Exempla pauca eligo:

1 m. 2 m.
II 136 audiunt audiit et
382 pater cui patri qui
IOI 22 tura abea tura sabea
88 quem repta que sarepta
183 mauneris numeris
202 aura aéra
280 cuncta cincta
357 geniti gentes
371 dominis donis

Locos tales codicis ope correctos esse negare non ausus aut libro manu scripto
eodem, e quo Matritensis totus descriptus -est, aut apographo eius alio correctorem
usum esse suspicor. Aliis enim emendandi subsidiis instructum eum non fuisse inde
apparet, quod lacunas maiores omnes, minores multas vacuas reliquit. Nec vero libri
illius antiquioris verba restituisse corrector satis habuit, sed sua eruditione suoque ingenio
genuinam carminum Corippi formam revocare se posse confisus non modo orthographiam.
codicis hic illic immutavit, sed versus multos, quos mutilos invenerat, libero arbitrio
explevit, alios, quos corruptos iudicavit, coniectura refinxit. Sunt loci, quibus commenta
eius facillime perspiciantur perspectaque reprobentur. Exempla sufficiant haec:

1 m. 2 m. legendum.
1 102 et faciem ira loci et faciem iraque loci et facie miranda loci
257 iaces vel iacet , iaces
258 pectore toto pectore tuto pectore toto
278 neto auro necto auro neto auro

296 eximiis extremis ex imis
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margini inscripto intellegeretur: ‘A Iohanne pontifice Iustinus imperio consecratur’!!).
Cum autem periocharnm auctor aliis fontibus usus nullis e panegyrico solo sua hau-
gerit, quin in fine versus 160 Iohannis nomen interciderit, vox deinde ‘venustus’ se-

cundae manus coniectura speciosa addita sit, non dubito.

Iam vero tot talibusque exemplis a secundae manus- lectionibus cavendum esse

haud dubie evincitur.

Quod cum perspexissem, primam manum pluris facere coepi,

secundae auxilio usus, quoad erroribus apertis mederetur.

Restat, ut de orthographia primae manus codicis Matritensis pauca referam :

- e, ae, oe fere nusquam, ¢, y raro discernuntur.

h perperam additur vocibus:

honero II 385 (h erasum)
horbis passim
hos IIT 223 IV 245

h demitur vocibus:

abeo 1 88 II 82. 149. 248. 250 IV 333
abitas 1 117 III 224

coibeo II 343

exibeo I 222

proibeo I 108

arena passim

aurio IV 172

exaurio II 261. 269 III 275

erba IT 15. 95. 292 IV 205, erva I 323
ervosus IV 199 .

erus Anast. 20 Just. I 91

erilis IT 115. 296 IV 368

ibernus IIT 282

iems I 328 III 52

ilaris IT 334 III 245 1V 144

ircanus III 246

irundo IV 257

istoria III 122

onor IV 335

P post m omittitur in vocibus:

comtas passim
emtus IV 14
ademtus I 307
redemtrix IV 298

hostrum I 326
humerus passim
hurbs passim

ora I 293 III 2

orresco III 242. 342 IV 24
orribilis praef. 5

ortor I 155

ostis II 39 III 336
umanus I 273

neor IV 339

acat IV 369 (achates)
baccus III 87

bracia passim 12)

carta II 363. 368. 393. 395
clamis II 119

corus III 43

pulcer passim

puleritudo Per. III 6

scola III 158 1V 188
itacus IIT 93

particus II 106

sciticus ITI 300

sumsi passim
sumtus I 2
temto I 208 III 396

11) Fuerunt, qui librarii confectura ineptsa nomen Iohannis in periochas irrepsisse crederent €0 maxime

argumento fisi, quod Iustiniani post mortem Eutychius patriarchatum Constantinopoli gesserit. Sed Iohannem
Scholasticum, non Eutychium tunc temporis patriarcham fuisse satis constat. of. Zonaras XIV 9, 10 (IlI p. 284
Dind.). Theophanes ed. 1. Classen 1 p. 373 'lovstlvog . . otepBeic Hnd lwdvvoy marpidpyou.

12) Vno loco I 202 altera manu signum I spiritui aspero simile post c insertum est in verbo ‘bracia’,



b in » mutatur in vocibus:

aceruus II 379

aluus III 99

baruarus praef. 40
cinus II 378

_deunita IT 389. 401 III 307
erua (herba) I 323
eruosus IV 199

gleua II 241

glouus II 320
landauilis IV 159

liver IV 70

linertas IV 4

pleues II 279. 306. 338

« in b mutatur in vocibus:

abis III 53

abitus II 175. 179
estibus I 321
caberna IV 25
cabo IV 56

cibis II 339
circumballo IIT 195
fabeo, fabor passim
fabus IV 29
flubius III 285
fobeo II 218
fugitibus III 322
fulbus IIT 100 1V 370

p in & mutatar in vocibus:

abto I 6. 294 IV 36. 229
abtus II 224

c et ¢ confunduntur in voeibus :

lincunt IV 25
secuntur IV 203. 235

n et m confunduntur in vocibus:

amfractus I 331
volumtas I 54 II 286
inber IV 73

PROOEMIVM. LV

preueo passim

prouo II 184 IV 234
pronitas IIT 225. 313
rouor IV 15. 366
superuia IIT 317 -
superuus passim

tiui Anast. 45

ualatus IV 204

uellum praef. 42 III 95
neruum praef. 45

uibo Anast. 13

maneuit IIT 133
superauimus (pro superabimus) I 256

lebus IIT 177. 201 1V 239

mobeo I 178. 311 II 328

nibes III 282

nobus III 7Q. 134

pabeo II 33

parbus III 106

sebus IIT 242

vibo II 333

vibus IV 191

-berat T 281 III 122. 200 IV 60

-bit pro -vit Anast. 32 Iust. I 48. 117.
147 II 276 II0 93. 211. 212. 294. 295
IV 189. 271. 289. 318

obtimus Anast. 17
obto passim

quum (coniunctio) passim
vaquus I 177

inperito IV 237
inperium IIT 80
inpero II 214. 426 HI 38 IV 325

Praepositionum in verbis eompositis orthographia non nimis fluctuat. Raro ex-
tremae praepositionum litterae primis verborum accommodantur.

ad servatur ubique in vocibus:

adcumalo
adloquor
adpono
adque
adsiduus
adsigno

adsto
adsurgo
adtollo
adtonitus
adtuli
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ad praepositionis littera posterior semper omittitur in vocibus:

ascendo aspicio
aspectus
ad praepositionis littera posterior semper litterae insequenti adsimilatur in vocibus :
accedo accitus
accelero annuo
accipio
ad ante f modo servatur. modo in 7 mutatur:
adfigo III 259 IV 57 afficio 1 61
adflo IT 292 affligo II 377. 410
adfui IIT 163. 214 IV 374 afflo IIT 153 IV 121

cum praepositionis littera postrema
ante Z modo in n modo in 7 mutatur,
ante p et n» semper, ante m plerumque in » mutatur

conlacrimo Per. I 5 colligo

conmendo commemoro
conmercium I 111 commertinm II 372
conmitto commotus

conmunis I 215 . communis IT 146. 255

comunis Anast. 20

in praepositio omnibus in compositis servatur.

sub praepositionis littera postrema ante m modo servatur, modo in 2 mutatur:
submitto IT 32 IV 229 summitto Per. II 2

summoveo praef. 45

Ac de codice Matritensi haec hactenus. Ilam ad reliqua editionis huius subsidia
transeamus, quae non ad totum panegyricum, sed ad libri tertii partem posteriorem
pertinent. Versus enim III 271—407, quibus Avarum legatio ad Iustinum missa
enarratur, separatim aliquotiens medio aevo descripti esse videntur. Editionis primae
a Ruizio comparatae in margine variae versuum eorum lectiones inscriptae sunt.
Quas unde sumpserit, Ruizius ipse p. 89 hac adnotatione profitetur: ‘Ceterum plerae-
que variae lectiones'd) ad marginem ipsius Corippi po&matis a nobis appositae ad
finem usque huius tertii libri conspiciuntur, ex antiquissimo quodam volumine Ovetensis
Ecclesiae collectae sunt, ubi duae hae orationes legati regis Avarum et Iustini im-
peratoris cum aliis variis operibus continentur’. Iam vero cum Ruizii ipsius testi-
monio lectiones illas marginales non omnes, sed plerasque ¢ fragmento Ovetensi de-
promptas esse comperiamus, unde ceterae desumptae sint, quaeramus. Inspiciendus
primum versus III 280

cincta foret dominos humeris nunc ferre parata iMatrit. 2 m.),

cui Ruizius in editionis margine duas lectiones inter se magnopere discrepantes ad-
seripsit. Quarum altera
dominosque Avares nunc patria ferret

13) post verbum ‘lectiones’ pronomen relativim ‘quae’ Intercidisse videtur.
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Matritensis 1 m. Matritensis 2 m. Ovetensis
IIT 250 dominosq.. b........ dominos humeris nunc dominosque Avares nunc
ferre parata patria ferret
284 pontes postes pontes
344 vidit sub nostris humiles vidit per nostros humi-  vidit sub nostris humiles
fractosque triumphos les factosque triumphos fractosque triumphis
350 grate * gratis grate

Ceteris omnibus locis. si unum exceperis. tam exigua inter eos differentia intercedit,
ut aut Ovetensem e Matritensi nondum correcto aut eodem utrumque descriptum ere-
dere possis ex archetypo. cuius a lectione scriba modo hic mode ille oculi calamive
lapsu paululum aberraverit. Sed uno in verbo Matritensis et Ovetensis prorsus inter
se discrepant:
Matritensis Ovetensis
I 276 plene pota

E lectione genuina. quam Matritensis servasse videtur, scribae unius errore altera
illa. quam Ovetensis exhibuit. nasci vix potuit. Qua re perpensa librum Ovetensem,
ut hominum cognationis nominibus utar. Matritensis nec filium nec fratrem, sed fratris
forsitan filinm fuisse suspicor. Certius multo de affinitate, quae inter codices sin-
gulos intercedat. imdicaremus. si fragmentum Ovetense ipsum inspicere accurattusque
examinare possemus. Nunc Ruizii in adnotationibus solis innixi, quid veri sit similli-
mum. reperisse satis habebimus.

Transeamus ad codices interpolatos Santonensem et Laurentianum saec. XII
plat. 45. 26 fol. 115. qui Sidonii carminibus adiectos versus Corippeos duodeviginti
III 271—2S8 continent. quibus titulus praefixus est in Santonensi ‘Epistola regis
Avarum ad imperatorem Romanum’. in Laurentiano ‘Epistola regis Avarorum directa
ad imperatorem Remanorum’. Hee Corippi fragmentum e Santonensi iam Elias
'inetus. e Laurentiano primus Bartholomaeus Kopitar 1) typis expressit. Laurentia-
num deinde iterum Aemilinus Baehrens! . denique huius editionis in usum amico meo
Arthuro Ludwichio intercedente Hieronymus Vitellins. professor illustrissimus Florentinus.
diligenter excussit. Santonensis et Laurentianus ut inter se egregie consentiunt, ita
interpolationibus inquinati a veteribus illis duobus codicibus. Matritensi et Ovetensi
magnopere differunt. Nec vero accuratius lectiones varias perlustrantem affinitatis
cuiusdam. quae cedices interpolatos cum Ovetensi iungit. vestigia parva latebunt.
Mendis paucis. quae in Matritensem irrepserunt. et Ovetensis et interpolati codices
carent et versu III 276. in quo Ovetensis a Matritensis lectione aberrat, propius ad
Ovetensis lectionem interpelati libri accedunt.

Matritensis Ovetensts Santonensis Laurentianus
plene potu potuit potuit.
Si fundamento tam anguste ad cognationem cedicum indagandam uti licet.  interpolatos

16 Bartholomaeus Kopitar. Hesychii giossographi discipulus et émylosaissys Russus in ipsa Comstanti-
nopoli saee. XII—XII.  Vindobonae 1339 p. 65, Cum lidbrum hunc ipsum inspicere mihi nunquam coati-
gerit. patca. quae de eo dicenda mihi erant. ex Hauptii Qpuscolis 1II p. 3T0 deprompst.

17 E. Rachrens Handschriftliches zu Corippus. Rbein. Mus. N. F. XXXI p. 63w,
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storicam magnopere adiuvit, et postarum, quos Corippus legisse, expilasse, imitatus
esse videtur, locos ita collegit, ut non modo litterarum historiae studiosis iudicium
de poétae ingenio promptum et apertum esset, sed etiam emendationi Iohannidos sub-
sidia aliunde accita pararentur. Quibus.studiis ut se ipsum ad Corippi Iohannidem
recensendam egregie accinxerat, ita aliis viam criticam munivit. A. 1836 altera Io-
hannidos editio comparuit, Bekkeriana Corpori scriptorum historiae Byzantinae inserta.
Debemus huic recensioni enuntiatorum distinctionem multo meliorem, textum deinde
diligenter purgatum et perpolitum Lachmanni et Bekkeri curis, qui coniecturis in-
geniosis saepe Corippi verba genuina librariornm neglegentia offuscata restituerunt,
aliquotiens ipsius codicis Trivultiani lectionem a primo editore parum perspectam di-
vinarunt. Bekkero, quem natura acumine summo, sua industria eruditione plenissima
ornaverat, unum in libris Corippi recensendis defuit: codicum a nullo unquam nisi a
primis editoribus inspectorum nova collatio. Nemo unquam Corippi libros legit, quin e
libris manuscriptis iterum excussis fructum haud levem perceptum iri sibi persuaderet.
Nec puto plus iusto mihi sumere eam spem contendens non vanam fuisse, quique
deinde carmina haec infimae sane aetatis, sed pretii non infimi tractabunt, certo et
stabili fundamento usuros esse, quo adhuc studia Corippea caruerunt.

Iam opere absoluto finem scribendi qui faciam, nisi omnibus, qui in Corippo re-
censendo, explicando, emendando me adiuverunt, gratias publice dixerim? Praeter
ceteros viros nobilissimos et doctissimos, quos suo quemque prooemii loco ita memoravi,
ut, quid ad hanc editionem augendam contulerit, appareret, unum ex amicis Vratis-
laviensibus quin grato animo hic nominem facere non possum, Hugonem Michael,
gymnasii Fridericiani praeceptorem. Quocum in rebus difficilioribus tantum non om-
nibus tam saepe consilium contuli, ut neque editionis librum, nee prooemii partem
ullam denotare possim, in qua eius auxilium mihi defuerit.

Tot tantorum virorum curis benevolis ne indigna editoris studia videantur, opto
et oro.

Vratislaviae Idibus Octobribus a. 1879.
losephus Partsch.
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T,= Codex Trivultianus saec. XIV.
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Maszz. = Corippi Iohannis ed. Mazzucchellius Mediolani 1820.
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Bekk. = Corippus ed. Imm. Bekkerus Bonnae 1836.
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Ruiz = Corippi in laudem Iustini ed. Michael Ruizius Assagrius Celtiberus Antverpiae 1581.
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Riv. = Corippi in laudem Iustini ed. Andreas Rivinus Lipsiae 1653.

Ritt. = Corippi in laudem Iustini ed. Nicolaus Rittershusius Altorfii Noricorum 1664.

Goetz = Rittershusii editio denuo typis expressa et notis amplioribus aucta, indice locuplete in-
structa curante Andrea Goetzio Altorfii Noricorum 1743.

Vonck. Spec. = Corn. Val. Vonckius Specimen criticum. Traiecti ad Rhenum 1744.

Vonck. Lect. = Corn. Val. Vonckius Lectiones Latinae. Traiecti ad Rhenum 1745.

Fogg. = Corporis historiae Byzantinae nova Appendix. Corippi in laudem Iustini ed. Petr. Fr. Fog-
ginius Romae 1777.

Jaeg. = Panegyrici veteres ed. Iaegerus Norimbergae 1779.

Bekk. = Corippus ed. Imm. Bekkerus Bonnae 1836.
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IOHANNIDOS
SEV

DE BELLIS LIBYCIS
LIBRI VIII.

PRAEFATIO.

Victoris, proceres. praesumpsi dicere lauros.
tempore pacifico carmina festa canam.
scribere me libuit magnum per bella Iohannem,
venturo generi facta legenda viri.
5 omnia nota facit longaevo littera mundo.
dum memorat veterum proelia cuncta ducum.
quis magnum Aeneam, saevum quis nosset Achillem,
Hectora quis fortem, quis Diomedis equos,
quis Palamedeas acies. quis nosset Vlixem.
10 littera ni priscum commemoraret opus ?
Smyrnaeus vates fortem descripsit Achillem,
Aeneam doctus carmine Vergilius.
meque Iohannis opus docuit describere pugnas,
cunctaque venturis acta referre viris.
15 Aeneam superat melior virtute Iohannes,
sed non Vergilio carmina digna cano.
maxima ductoris. quod sum temerarius. acta
virtutesque viri victaque bella docent.
nutat in angustum discors fortuna podtae;
20 laureus inde furor, pallidus inde timor.
concitat ad cantus series fidissima rerum.
incalui gestis frigidus ingenio.

Praefatio add. Mass. 1 ulctores T, uictoris cod. Casinensis 5 littara T 7 noscet T 9 pa-
lamedas T 12 uirgilius T 13 pugna T 16 uirgilio T 17 sim Mass. 18 docent Bekk.,
donant T, canam Mass. 21 cantum Lachm.

Cortrrvs. 1



2 PRAEFATIO.

doctorum ingenium docto non carmine canto,
et retinet linguam torpor in ore meam.
25 quid » ignarus quondam per rura locutus,
urbis per populos carmina mitto palam.
forsitan et fracto ponetur syllaba versu,
confiteor; Musa est rustica namque mea.
nempe admittenda est dicendae gloria laudi.
30 fraudabor solus munere nulla canens?
concitat ora magis, pulsus de pectore, terror.
laudibus emissis sit favor ore meo.
quos doctrina negat, confert victoria versus.
carminibus fessum gaundia tanta levant.
35 gaundeat in multis sic si Carthago trinmphis,
sit mihi rite favor, sit, rogo, vester amor.
rustica Romanis dum certat Musa Camenis,
ductorem nostrum fama per astra vehit.
si placet, ut primi recitem mea dicta libelli,

10 tune meritus inssis carmina prima cano.
24 hore T 25 quid + 7, quidni si Mass., quid quod ego Teuffel, quidquid ego malim lucu-
tus T 26 micto T' 27 et seripsi, ex T 31 or0o T 32 emissis Mommsen, immissis T'

34 leuans T 35 si scripsi, se T 37 certa T 38 doctorem T 40 nunc meritis Mass.
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20

25

LIBER PRIMYS.

Signa, duces gentesque feras Martisque ruinas,
insidias stragesque virum durosque labores,
et Libycas clades et fractos viribus hostes,
indictamque famem populis laticesque negatos,
utraque letifero turbantes castra tumultu.
turbatos stratosque cano populosque subactos,
ductorem et magno signantem facta triumpho.
Aeneadas rursus cupiunt resonare Camenae.
reddita Pax Libyae bellis cessantibus astat.
certior et geminis fulget Victoria pinnis.
iam Pietas caelo terras prospexit ab alto.
Iustitia comitante simul Concordia mundam
laeta fovens reficit, geminis amplexa lacertis.
has inter medius solio sublimis ab alto,
Tustiniane , tuis princeps assurge triumphis.
laetus et infractis victor da iura tyrannis.
inclita nam cunctos calcant vestigia reges,
laetaque Romano servit iam. purpura regno.
sub pedibusque tuis victus prosternitur hostis.
et gentes fera vincla ligant. nodoque tenaci
post tergum implicitas stringunt retinacula palmas.
saeva superpositis plectuntur colla catenis.

oraque per centum producant pectora cantus.)

non mihi sufficerent sensus, non omne canenti

ingenium . lati volitans per devia mundi.

summatim illa canam. summis haec laudibus apta.
Africa sub magno nutabat fessa periclo.

nam fera barbaricis rabies exarserat armis.

insidiis, ferro, flammis populisque superba,

omnia succendens direptae moenia terrae,

captivosque trahens cunctis e partibus Afros.

2 stragesque cod., Budensis, strages T 3 libyae cod. Bud. et cod. Bud., ac T 7 fatta T
S eneades T 11 piceas T 13 refecit T 14as T 16 et nfraetis T 17 uestia T
22 —23 folium secundum codicis T intercidit. perierunt versus plus minus 62 26 haec T, et Mass.

29 barbariis T

30 diretta T

1+



4 CORIPPI

iam nullum discrimen erat. non vatibus ullis
parcere. mnec senibus potuit concedere fessis’
quisquis onus busti. iacuit tunc omne cadaver

35 confossum gladiis. natis fas non fuit ullis
corpora caesa patrum congestae subdere terrae,
vulnera nec lacrimis permissum infundere iustis.
dum pater opprimitur, nati coniuxque trahuntur,
diripiuntur opes. virtus premit improba Martis,

40 et pia desertae linquuntur funera terrae.
nobilis et pauper casu rapiuntur in uno.

Iuctus ubique sonat, terror tristisque per ommes
it metus, et duris turbantur cuncta periclis.
(quis lacrimas, clades, praedas, incendia, mortes,

T insidias, gemitus, tormentum, vincula, raptus
explicet, aut miseros possit numerare dolores?
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